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	JANUÁR 1991

	Ponožkový vrah sa prvýkrát ozval v októbri minulý rok. Chlapci z oddelenia vrážd netušili, že premiéru už má dávno za sebou, že v Nemecku a Holandsku zanechal za sebou tri obete a domov sa vrátil len preto, lebo mu priháralo za zadkom. A, samozrejme, aj preto, aby pokračoval v zúri- vom vyčíňaní.

	Druhýkrát sa prejavil dva dni po Silvestri v ubytovni ZDROJ-a. Jednou ranou dve muchy, presnejšie, štyrmi ranami dreveným kolom ubil štrnásťročného Juraja, ostatné venoval jeho matke Anne. Aj tu nechal dve čierne ponožky, práve tu si vyslúžil prezývku ponožkový vrah.

	Tretí útok o týždeň nato žena prežila, no len preto, lebo Janka bola mladá, svižná, vyšportovaná, a hlavne ovládala karate. Ubránila sa, a hoci vážne zranená, o život zabojovala tak urputne, že útočníka zranila na najcitlivejšom mieste - chňapla ho do rozkroku, trhla, mykla, zatočila... Možno prá- ve to jej zachránilo život.

	Z detektiva Richarda Krauza si už nikto nerobil žarty. Mladý člen mordparty si od prípadu k prípadu získaval čo- raz viac úcty a uznania zo strany starších kolegov. Už dávno si všimli, že má výborný pozorovací talent a schopnosť analyzovať, kombinovať, predvídať - vlastnosti, ktoré sú pri riešení kriminalistických rébusov viac ako vítané.

	Nikto si už z neho nerobil žarty, hoci tvrdil presne to isté, čo na začiatku - baví ho to, bude sa k nám vracať, nezbavíme sa ho, kým ho nezastrelíme alebo nedostaneme, a na to, aby sme ho dostali, potrebujeme založiť špecializovaný vyšetrovací tím.

	„Specializovaný vyšetřovací tím!" zvýskol Mayor, šéf oddelenia vrážd. „Čo ste sa všetci zbláznili!? Okamžite sa toho chytia novinári, vymyslia si fantóma, čo sa po nociach zakráda mestom a vraždí ženy na počkanie! Vypukne panika! Chcete paniku v meste? Mám sa spýtať riaditela, či chce paniku v meste? Je tu niekto, kto pozná odpoveď?"

	Nikto sa nepřihlásil, no odpoveď poznali všetci.

	„Ideme do toho sami, žiadny tím!" rozhodol šéf. „Snažte sa, kombinujte, hladajte, presnorte celé mesto, robte niečo!"

	Robili, čo mohli, snažili sa. Snahu im nikto uprieť nemo- hol, lenže na svete nie je iba ponožkový vrah, sú ich desiat- ky, desiatky iných prípadov.

	Tri dni po napadnutí Janky, dvanásteho januára o pol osmej ráno, pani v papučiach a roztrhanom župane našla zmrznuté dieťa. Ležalo v kontajneri na kope odpadkov, kam chcela prisypať svoje. Keď kontajner otvorila, skoro sa pocika- la od hrozy. Dieťa malo otvorené oči, a to vylaká, treba uznať.

	Krauz s Canisom prišli na miesto o sedem páťdesiatosem. Sedem páťdesiatdeváť prišlo smetiarske auto, ozrutný chlap v smradlavých zelených montérkach ich okríkol: „Chlapi, dzite s tým autákem bokem, my tu máme robotu, né!?"

	Neuhli, dozvedeli sa, že toto je zdvojený rajón, kontajne- ry sú aj z lavej, aj z pravej strany ulice a musia ich vyberať každý deň. Chodia sem pravidelne. V tejto časti sídliska sú o osmej, o štvrť na deváť končia ulicu a do deviatej vysýpa- jú na skládke komunálneho odpadu. Do pol desiatej majú prvú prestávku, o desiatej začínajú s druhým rajónom.

	„Samozrejme, včera ráno sme ich vysypali, to, čo vidíte, nahnusili tie svine za včerajší deň a noc. Áno, sme si istí, možete sa pozrieť do výkazov, boli sme tu včera ráno o tomto čase, nebolo tu nič, žiadna mrtvola," odpovedal šofér smetiarskeho auta podstatne spisovnejšie než jeho kolega vysýpač.

	„Tak móžeme tý kontajnére vysypat? Né? Tak my teda ideme, ale uvidzíte ten brajgel, porozsýpajú to kade-tade, hovadá, a my to budeme moset lopatuvat."

	Včera cez deň dieťa nikto nemohol odložiť, už by sa bol niekto ozval, takže v noci? Alebo dnes ráno, skoro ráno.

	„Zavoláme Lengyela!" rozhodol Krauz.

	„To je kto?" spýtal sa Canis.

	„Súdny lekár."

	„Dobrý? Mám vlastného... Ehm, chcem povedať, poznám jedného."

	„Strč si ho, my používáme svojho, ty vlastný! Kurva, čo všetko ste tam u tej Štátnej bezpečnosti ešte nepotřebovali, há? Vlastného súdniara! To mi stačí!"

	„Kuš, a volaj, ludia sa zbiehajú."

	Krauz zaklopal na okno na přízemí, dochodcu prežúva- júceho rannú korku požiadal, či by si mohol od nich slu- žobne zatelefonovať.

	Písal sa rok 1991, tie tri služobné mobilné telefony, čo v tom čase boli v Našom Meste, vážili desať kilogramov a žrali dva litre nafty za hodinu. Desať kilogramov každý, nie spolu.

	Dochodca ochotne súhlasil. O hodinu prišiel doktor Len- gyel. Výjazdová skupina už pracovala - technik rozkladal žlto-čierne číslice, fotografoval o dušu spasenú.

	„Je to čerstvé, chcem povedať, že včera večer ešte žilo, museli ho odložiť v noci. Príčina smrti je podchladenie, nevidím žiadne stopy vonkajšieho násilia," mrmlal doktor, od úst sa mu valili kúdoly pary. „Koťko je stupňov?"

	„Mínus osem," pohotovo hlásil dochodca z okna na prí- zemí - odborným okom kontroloval vonkajší teplomer.

	„To by sedelo, v noci mohlo byť mínus desať, možno dvanásť. Dieťa nemalo šancu. Možem ho zobrať?"

	„Možete, ja som hotový," hlásil technik.

	Ani policajný vyšetrovateť nebol proti.

	Doktor vzal dieťa za ruku, jemne ju nadvihol. Pohlo sa celé telíčko, ako keby nadvihol bábiku. Položili ho na čier- ny igelit, očistili od primrznutých servítok a cibulových šu- piek.

	„Je to chlapec, úplne nahý, primerané proporcie novoro- denca. Išlo o spontánny porod, nie o potrat, je úplne vyvinutý. Tu, vidíte? Pupočná šnúra je odtrhnutá, a nie odstrih- nutá, ostalo z nej desať centimetrov. Beriem ho k nám, keď sa roztopí, otvoríme ho, ale asi nič viac nezistíme, než čo som povedal. Držte sa, chlapci. Ozaj, má modré oči, pozri- te," doktor zotrel námrazu z oka, pod srieňom sa objavila modrá dúhovka.

	„Tak toto nemusím," Krauz ustúpil. Canis sa pozrel, iba pokrčil plecami.

	Novorodenca zabalili do čierneho vreca, naložili ho do auta pohrebnej služby. Lengyel dal vodičovi pokyny, chlapci v čiernom vyrazili. Mrtvolku prevezú k nemu na súdne, bežný pracovny deň v pitevni sa može začať.

	„Tak kam?" spýtal sa Canis.

	Detektívi odprevádzali odchádzajúce auto so zvrašte- ným obočím - smutný začiatok pracovného dňa.

	„Je tu dva, štyri, šesť," Krauz rátal vchody. „Šesť vcho- dov po osem poschodí, to máme..."

	„Kašli na matematiku, Richard! Všimol si si tamten vchod? Ten," Canis ukázal do rohu osemposchodového paneláka, „ten v rohu."

	„Nie, čo je tam?"

	„Oznam. Pani Zavadilová zvoláva nazajtra verejné zhro- maždenie. Ide zakladať spoločenstvo nájomníkov bytov a nebytových priestorov, aby sa bránili zvyšujúcim sa cenám nájomného a plynu."

	„No a?"

	„No a, no a. To je reakcia skúseného detektíva?"

	„Choď do."

	„Klídek. Kto je to pani Zavadilová?"

	„Netuším."

	„Ani ja, ale keď oslovuje ostatných a chce niečo organizo- vať, asi je tu doma, všetkých pozná, všetko vie, všade bola."

	„Tak poďme, ty všadebol." Krauz musel uznať, že Canis má pravdu - pani Zavadilová je ich človek.

	Vykročili. Z vchodu paneláka vyšla ženička, zabalila sa do tenkého kabáta, šatku si stiahla do čela. Mráz ju štípal, ale jej odhodlanie nezlomil. Prešla popri nich, uniformovaného policajta obďaleč sa spýtala, čo sa stalo a či nemajú poruke hasičov.

	„Viete, bývam až hore na osmom a už dobré dve hodiny cítim od susedky zdola plyn. To by nebolo najhoršie, ale dobré dva dni sa deje aj niečo iné, čudné. Či sa jej, chuder- ke, niečo nestalo. Je tehotná, aby tak tomu malému." ani nedokončila, aby neprivolala nejaké nešťastie.

	Nelenili, zavolali hasičov, pre istotu aj údržbára. Hasiči stáli na siedmom poschodí pred dverami, ktoré im označila suseda. Špekulovali, ako ďalej.

	„Plyn sme vypli, aj elektrinu, ale koncentrácia v byte može byť vysoká, povedal by som kritická, stačí iskra, a letíme, vážení. Ja osobne si to netrúfam vylomiť. Máme železné pajsre, ak škrtnú o niečo kovové, je zle," komentoval situáciu jeden z nich, asi velitel.

	„Ale ak je vnútri a potřebuje pomoc, ide o sekundy," na- mietal lekár rýchlej zdravotnej pomoci. Koženú tašku si ner- vózne pohadzoval z ruky do ruky - bolo mu jasné, že okrem záchrany života tých vnútri musí dbať aj na životy vonku.

	Domovníčka stála o poschodie nižšie, iba hundrala: „Len nenarobte brajgel, do to bude po vás upratuvat!"

	„Chcelo by to zámočníka, aby rozobral zámku," navr- hol velitel hasičov.

	„Príde o hodinu, dovtedy je po nej," oponoval lekár. „Ide o sekundy!"

	„Možem vás poprosiť?" Canis sa pretlačil k dverám. Krauzovi nenápadne pošepol: „Richard, nech odstúpia a ne- pozerajú sa mi na prsty. Zariaď, nech sa nepozerajú."

	Krauz roztiahol ruky ako radlicu, všetkých odstrčil na schodisko. Vztýčeným ukazovákom ich nasmeroval na odpočívadlo o poschodie nižšie.

	Canis vybral z vrecka malú koženú kapsičku. Otvoril ju, pohladom prebehol po štyroch ocelových planžetách. Každá mala iné vrúbkovanie, jedna bola úplne hladká. Detek- tív si nadýchal do dlaní, pošúchal ich, rozcvičil si prsty, vybral dve - jednu vrúbkovanú, druhú hladkú. Vopchal ich do zámky, chvílu s citom zasúval a vyťahoval, zasúval a vy- ťahoval...

	Zanadával, pokrútil hlavou, jednu vymenil. Druhý pokus. Vrúbkovaná niečo zablokovala, v zámke cvaklo, Canis sa zaprel plecom do dverí. Odrazil sa ako tenisová loptička od múra. Znova zanadával, teraz šťavnatejšie, sústredil sa na zámku. Opáť niečo cvaklo. Zaprel sa plecom, dvere sa s hlasným mlasknutím otvorili.

	Hasiči s lekárom vyštartovali ako na povel, Krauza skoro prevalcovali. Canis si bleskovo zbalil „nádobíčko", ne- veriacky, zhrozene, trochu znechutene pokyvoval hlavou. Ticho si šomral: „Chýba mi tréning, v tom to je, tréning. Bol by som to otvoril za tridsať sekúnd na prvýkrát. Za starých čias, pravda."

	Krauz sa usmial, oči sa im stretli. Canis sa nesmial, myslel to vážne - mal perfektný výcvik, no posledný rok strávil ako všetci bývalí eštebáci vysedáváním doma a čakaním na vynesenie ortiela. V podstate mal šťastie, nie ako iní kole- govia, našli mu miesto na oddelení vrážd. Podobná robota, ako robil doteraz.

	Prví vošli hasiči s dýchacími prístrojmi. Krv bola všade. Najviac jej bolo vo vani a v kúpelni, v kuchyni všade na dlážke. Mladá žena mala hlavu v plynovej rúre, obidve zá- pástia rozrezané. Už nekrvácala, bola zelená - mrtva. Růžový froté župan by sa dal žmýkať.

	„Chlapi, otvorte to velké okno v obývačke! Jano! Otvor dvere! Áno, tie, a otvor aj okno na druhej strane, musíme urobiť prievan! Rýchlo!" chrlil príkazy šéf hasičov.

	„Je to spálňa..." hlásil Jano, keď otvoril dvere. Vbehol dnu...

	Vybehol, vracal do dýchacej masky. Chrbtom sa oprel o stenu v chodbe, zosunul sa na zem. Kolega mu priskočil na pomoc, posadil ho na koberec, strhol mu masku. Jano zalapal po vzduchu, hrubým rukávom si nešikovne utrel vývratky, rozmazal si ich po lícach. Jano bol mladý hasič, začal iba pred mesiacom.

	„Prebohaživého," hlesol, skrútil sa v ďalšom krči.

	„Chlapi, poďte," zavolal velitel hasičov.

	Podarilo sa im otvoriť velké okno v obývačke a balkónové dvere v kuchyni. Ani to nepomohlo. Rednúci pach plynu prekrýval mrtvolný zápach hnijúceho mása. Lekár zo záchranky spozornel.

	„To nie je z nej, je čerstvá."

	„Chlapi, poďte," zopakoval velitel hasičov, odhodlane vo- šiel do spálne.

	Vyšiel zo spálne, pohladom niekoho hladal. Keď zbadal detektívov, iba hodil hlavou k dverám.

	„Toto bude asi pre vás, chlapci."

	Krauz nazrel.

	V posteli po pás prikrytý ťažkou perinou ležal na chrb- te mladý chlap, sotva tridsaťročný. Povodne beloch, teraz čierny. Povodne konfekčná velkost' 54, teraz 82. Z pravého oka mu trčala rukováť skrutkovača. Ležal sotva meter od radiátora - vykurovacia sezóna bola v plnom prúde, hrial ako besný.

	„Odhadujem tak dva, možno tri dni," usúdil doktor.

	Bol velký. Napuchol. A čierny. Hnil.

	Krauz rozhrnul ťažké závesy, otvoril okno - všetkým sa ulavilo.

	„Poďme dolu, suseda musí niečo vedieť," zbalil Canisa a vypadli.

	„Pani, vy ste ich poznali?" Krauz začal vyšetrovanie, pri- pravil si zápisník.

	„Nó..." vážne zatiahla spodná suseda, „ja tu bývam od samého začiatku, chlapci, už dvadsať rokov, oni prišli pred rokom. Takí mladí, furt sa hádali. Ona bola na rizikovom a on len slopal, robotu mal takú, no, ako barový mamlas. To za našich čias nebývalo."

	„Čo je to barový mamlas, pani?"

	„Teraz tomu hovoria ten oný, vyhadzovač. Po nociach sa flákal, cez deň drichmal, hovn. Ehm, chcem povedať, že nič jej nepomohol. Ako hovorím, furt sa hádali. Viete, všet- ko som počula, však tie panely sú také tenké. Občas som jej, chuderke, nakúpila, keď nevládala. Po bitke..."

	„Prosím!?"

	„No čo, poviem, ako je - mlátil ju jak žito!"

	Krauz si s kolegom vymenil zhrozený pohlad, prípad sa začínal rysovať v jasnejších kontúrach.

	„Tehotnú ženu?"

	„Bil ju jak žito."

	„Kedy ste ho videli naposledy?"

	„Čo ja viem."

	„Myslím živého."

	„Vídala som ho raz do týždňa, možno ani to nie. Čo ja viem, kedy naposledy? Nechýbal mi. S chrapúňmi sa nebavím. Uznajte, mlátiť tehotnú ženu!"

	„A ju?"

	„Včera? Nie! Predvčerom."

	„To bola ešte tehotná?"

	„Bola. Brušisko ako bubon."

	„Možeme si od vás zavolať? Služobne."

	„Tak poďte vedla."

	Zavolali doktora Lengyela. Nestihol sa ani vyzliecť a musel utekať naspať.

	„Fakt o nervy s vami dvomi," počastoval Krauza s Cani- som, keď sa už druhýkrát unúval na tú istú ulicu.

	„Chýbal si nám, no čo už."

	„Ja si ich obzriem a vy zatial' prebehnite okolité byty. Va- rujem vás! Nájdite všetky mrtvoly na ulici, lebo tretíkrát ma sem už nedostanete," zahral naštvaného.

	Nebolo treba chodiť po okolí. Euďom síce šibalo ako nikdy predtým, ale v jeden deň toho bolo dosť aj na vola. Aj na jednu ulicu. Vražda novorodenca, vražda manžela, sa- movražda manželky.

	Doktor Lengyel zistil, že žena s hlavou v plynovej rúre už nie je tehotná. Kde je jej dieťa a kto zapichol tyranovi do oka skrutkovač, bolo jasné zo stop na mieste činu.

	Krauz poklepal kolegu po pleci, hlavou mu naznačil, aby vypadli. Posledné, čo počuli, boli pokyny doktora Len- gyela, aby ním hýbali čo najopatrnejšie, lebo keď im praskne v spálni...

	Za rohom natrafili na lahodky.

	„Dáš si parížsky? Alebo tresku?" spýtal sa Canisa.

	„Ani neviem. Trochu silná káva na jeden deň. To tu má- vate na vraždách často takýto nával?"

	„Ivanko, ani nie, to iba kvoli tebe, na privítanie. Tak tresku?"

	„Radšej. Ten parižák vyzerá ako to, čo vytekalo z toho ha- siča. Radšej asi tresku. A jednu vodku, ak ťa možem pozvať."

	„Možeš. Burger často spomína na časy, keď v takýchto prípadoch fasovali pol litra rumu na výjazd, ale vtedy boli ešte normálni 1'udia na normálnych miestach."

	„Ja platím."

	„Šetri sa, synku, ešte sme neskončili službu."

	Banálnu vraždičku na privítanie mal Ivan Canis za sebou. Krauz rýchlo zistil, že majú nového parťáka, na ktorého sa dá spolahnúť. Aj Burger videl, že to Krauz zistil, ale neho- voril nič, iba sa usmieval popod fúzy. Tušil, že novovznika- júca dvojica bude mať v najbližších dňoch dosť možností, aby sa zohrala.

	O pár dní sa hosť z Rakúska pozabudol v hotelovej izbe, nasypal si na zrkadielko o dva centimetre dlhšiu lajničku než zvyčajne. Nos mu sčervenal, oči zaslzili, striaslo ho. Chytil ho amok a zabil ju.

	Dve hodiny predtým sa v hotelovom bare dohodli, že za tisícku sa jej može urobiť do vlasov, lebo tak to mal naj- radšej, a tá jeho doma, tá tlstá krava, to nie a nie pochopiť.

	Ale o vyskakovačke s osemnásťcentimetrovou čepelou reč nebola. Keď hore na izbe zistila, že mu šibe, bolo už nesko- ro. Dvadsaťosem bodných rán. Jeden prsník jej takmer amputoval.

	Krauz s Canisom mali opať službu, pojem sexuálna turistika ešte nepoznali, rakúsky úchyl zjavne áno. Našli ho na nábreží paťdesiat metrov od hotela, celý krvavý, iba v sli- poch, na mramorovom zábradlí vzýval boha Slnka, aby mu dal silu a vnukol myšlienku, ako z toho svrabu vybřdnuť.

	„Hej, entschuldigen, aber, haben sie, bitte, feuer?" Ivan použil jednu zo svojich skrytých zbraní, zložil naháča zo zábradlia za pať minút bez násilia. Ukecal ho. Keď mu na- sadzoval putá, Krauz iba čumel.

	„S Rusom by som sa ako-tak, ale toto!? Asi sa fakt oplatí ovládať aspoň jeden cudzí jazyk. Si dobrý, Ivanko, frajer!" chválil ho Krauz.

	Ivan Canis zapadol. Partia ho prijala, ale bremeno minulosti si každý z nás nesie celý život a byť chvílu modrý, keď si celý čas červený, znamená byť vlastne fialový. Ale nako- niec sa každý vyfarbí.

	Aby im nebolo smutno, ozval sa Lengyel.

	„Novorodenec zomrel na podchladenie, ako som pred- pokladal. Mužovi prenikol hrot skrutkovača do polovice mozgu - velká sila, velká nenávisť, asi aj velké utrpenie. Ona rodila asi osem hodín pred samovraždou. Prípad mo- žete uzavrieť, správu vám pošlem..."

	„Zajtra?"

	„Riško, keď pojdeš okolo, zastav sa, dám ti niečo proti horúčke."

	„Pozajtra?"

	„Dobre, tak dvojitú dávku."

	„Tak načo vlastne voláš? Načo nás dráždiš?"

	„Lebo bojujeme na všetkých frontoch. Mám niečo aj k po- nožkárovi."

	Krauz okamžite ožil.

	„Vyhodnotili sme všetky tri útoky, výsledok je jednoznačný. Do výpočtu jeho vlastností si pripíšte lavorukosť. Robí vobec ešte niekto na ponožkárovi?"

	„Všetci a... nerýp! Hovoríš lavorukosť?"

	„Stopercentne. Posledná napadnutá..."

	„Tá karatistka?"

	„No, tá. Posledná napadnutá to vo výpovědi naznačovala, ale my už máme nezvratné dokazy, že je lavák, keď prí- deš, ukážeme ti modelovú situáciu a..."

	„Prídem, vlastne už aj idem!"

	Krauz venoval prípadom sériového vraha všetok čas, ale taktika ponožkového vraha bola geniálna, akoby vedel, že po dlhších odmlkách stratí vedenie policie trpezlivosť, hlav- ne záujem, a že tlak nových prípadov odsunie tie jeho do úzadia. Zatial mu to vychádzalo, no nie u Krauza, ten zá- ujem nestrácal. Ani ostražitosť. (Vtedy ešte netušil, že sa dali na beh na dlhé trate, že prejde tri a pol roka, kým On- drejovi vymerajú doživotný trest.)

	Zatial mu taktika vychádzala, robil krátke aj dlhé pauzy a detektívi boli zmatení, nevideli v tom systém, žiadny odkaz, stopu, ktorej by sa chytili. Čakali, kedy sa znovu ozve, kedy sa prejaví, kedy im o sebe nechá ešte viac informácií, aby sa priblížili na dostrel. Nečakali dlho.
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	Muž stál v tieni vysokej tuje. Stál meravo, nepohnuto, len lává ruka sa pravidelne dvíhala k ústam - fajčil. Začiatok januára bol k nemu milosrdný, nemrzlo, stále bolo nad nulou. Tesne, ale nad.

	Zahniezdil sa, pohýbal plecami, prestúpil z nohy na nohu, potom z lavej na pravú, lebo na pravej sa mu stálo po- hodlnejšie. Stál tu už vyše hodiny, no bolesť ani meravosť necítil, bol odhodlaný, vytrvalý.

	Nechodila, stále nechodila.

	Znovu prestúpil z nohy na nohu, zhlboka vydýchol, po- šúchal si dlane, váhu tela rozložil na obe nohy, hladal naj- pohodlnejšiu polohu, lebo bude takto stáť možno ešte hodinu, možno aj dve.

	Už mu to raz spravila - svetlo v okne sa zažalo až o pol druhej v noci. Bola niekde na návšteve alebo sa zdržala s chlapcom... Nie! To nie, chlapca nemala, o to nešlo. Urči- te nikoho nemala. Určite je sama, veď ju sledoval, iný muž v jej blízkosti by jeho pozornosti neunikol. Chlapca nemala, on bol jej chlapcom, preto za ňou chodil a preto tu bol aj dnes v noci.

	Našiel si ju v dave na Obchodnej ulici, išla oproti.

	Omráčila ho, bol z nej hotový na prvý pohl'ad. Takú krásu ešte nevidel. Zvrtol sa, ruky strčil hlbšie do kabáta, bradu pritlačil na prsia, aby si kryl krk pred chladom. Dal jej náskok desať metrov, pripravil sa na dlhé, možno celovečerně, možno nočně sledovanie.

	Nemýlil sa, behala po obchodoch, asi vianočné nákupy. Dnu za ňou nešiel, vždy ostal pred obchodom na druhej strane ulice. Zavadzal chodcom náhliacim sa hore-dolu, keď sa dalo, radšej sa skryl pod bránou, kde doňho nestrkali, nehromžili, nezazerali. Nespúšťal oči z dveří, a keď vyšla, zavěsil sa za ňu, aby ju odprevadil k ďalšiemu obchodu.

	Konečne ju nákupy přestali baviť alebo už mala všetko, čo si naplánovala - zastala na zastávke električky. Teraz sa k nej mohol nenápadne priblížiť. Priblížil sa, zastal jej tesne za chrbtom. Nevšimla si ho, zadumane pozorovala chodník pod nohami. Zhlboka potiahol nosom - voňala vábivo, omra- čujúco. Radšej odstúpil, aby netrpezlivosťou niečo nepokazil.

	V ten večer, prvý večer ich zoznámenia, mal šťastie, od- viezli sa iba tri zastávky. Mierne stúpajúcou uličkou zamie- rila do starej časti mesta pod hradným vrchom. Po oboch stranách ulice rástli mohutné pagaštany konské. V lete tu muselo byť krásne, tieň, šero aj cez deň. Teraz sa k nebu týčili konáre holé ako prsty kostlivca, aj tak rachotili, keď vo vet- re narážali do seba. Mohlo to dopadnúť ovela horšie, mohla bývať na sídlisku na dvanástom poschodí, ale bývala v sta- rom trojpodlažnom dome s jedným vchodom. Dnes mal na- ozaj šťastie. A šťastie si znovu podávalo ruku s druhým šťas- tím - za domom bola spustnutá záhradka.

	Poznal túto štvrť, poznal domy, vedel, čo je vzadu, no netušil, že šťastie bolo v deň ich stretnutia naozaj unavené. Sadlo si a nie a nie z neho zliezť.

	Vbehol za ňou v nádeji, že ju začuje na schodoch, že po- dla štrngotu klúčov odhadne, či býva na prvom alebo na druhom poschodí. Nič, ticho. Je to možné? Žeby mal až také šťastie? Naozaj býva na prízemí?

	Hodinky nemal, dávno ich vymenil za pivo, ale keď pre- chádzali okolo Blumentálskeho kostola, na veži bolo pol siedmej. Teraz mohlo byť niečo pred siedmou, velmi málo na dokončenie plánu. Až také šťastie zase nemal, aby sa mu v jeden večer podarilo aj zoznámenie, aj sledovanie, aj vy- pátranie bytu, aj dokončenie... Až také šťastie nemal.

	Musel zabiť pár hodín, kým dom stíchne, kým zmeravie v nočnom spánku. Vrátil sa do centra, prešiel sa po vianoč- nom trhu na Hlavnom námestí. Hladal peňaženku vytřča- júcu niekomu zo zadného vrecka nohavíc alebo neopatrne otvorenú kabelku. Jednu aj našiel, ale muž, čo ženu objímal, sa stále obzeral a bol o hlavu vyšší, dobre stavaný.

	Za posledné drobné si kúpil langoš, usadil sa pri fontáne, pomaly prežúval, musí s tým vydržať, na viac nemal.

	Partia študentov nechala na fontáne nedaleko od neho pa- pierové poháre. Boli už riadne opití a hluční. Dobre ich od- hadol. Keď po nich odnášal poháriky do smetiaka, pozlie- val si skoro jeden plný. Nevládali dopiť, mali dosť a jemu sa ušiel plný pohár vareného vína.

	„Prosím vás, kolko je hodín?"

	„Desať. Nevidíš na vežu?"

	Dúfal, že nízky zavalitý mužíček pri kontrole náramkových hodiniek stratí na chvílu ostražitosť a dostane sa mu do vrecka kabáta, kde tušil slušný úlovok. Nestratil, s hodinkami sa vobec neunúval, urobil opatrný krok vzad a drzo ho odkázal na hodiny na veži. Asi mal zlé skúsenosti, možno ho už raz v tlačenici okradli.

	Muž odišiel z námestia, jednak nemal za čo piť, jednak lu- dia boli dnes akísi opatrní. Zamieril krížom cez Staré Mesto. Flákal sa, nenútene našlapoval z nohy na nohu, obzeral si výklady, odhadoval okoloidúcich podla kabátov, sníval o obsahu ich peňaženiek. Neponáhlal sa, nemala kam uniknúť.

	Keď sa vrátil pod staré gaštany, bolo už ticho, mesto za- spávalo, ani konáre nerachotili, vietor ustal. Dom na noc asi zamykali, ale bráničku od ulice... Dokelu, zamknutá! Odstú- pil, prešiel na chodník oproti, skúmal plot, múrik, susedný dom, susedný múrik... To je ono! Teraz to zbadal! Prístupo- vá cesta ako vydláždená, čo vydláždená, ako prikrytá červeným kobercom posypaným ružovými lupeňmi.

	Susedný dom stál o niečo vyššie, vo svahu, aj múrik bol v porovnaní s múrikom pred „jeho" domom o niečo vyššie, ale na mieste, kde sa múriky spájali, bolo slabé miesto - ten nižší bol oproti stúpajúcemu chodníku najnižšie, zato ten vyšší bol v tomto mieste najvyšší. Najvyšší ho nezaujímal, ani celý susedný dom ho nezaujímal, zaujímalo ho iba slabé miesto, kde sa múriky spájali. Prebehol krížom cez ulicu, načiahol sa, poskočil - márna snaha, aj k najnižšiemu bodu mu chýbal dobrý meter. Kopol do múrika, špicou topánky skúmal kvalitu, hladal praskliny, štrbinu, čokolvek, čo by mu pomohlo dostať sa vyššie. Nenašiel nič, všade hladká omietka až po hrebeň z betonových tvárnic v tvare striešky.

	Vrátil sa na druhú stranu ulice, skúmal ďalej. Bol vytrvalý. Odhodlaný a vytrvalý. Nedá sa len tak lahko odradiť. Ko- nečne našiel, čo hladal - kontajner na smeti.

	V hornom múre vynechali priestor na domový kontajner. Pred pouličnými vagabundmi ho zabezpečili mrežou vypl- nenou pletivom. Mreža sa dala zamknúť, no petlicu ani vi- siacu zámku nevidel - nebolo čo odraziť ani vypáčiť. Pre- šiel sa kúsok vyššie po chodníku, našiel ešte jeden kontajner a v ďalšom výklenku ešte dva. Prebehol cez ulicu, poobzeral sa, skúsil mrežu - zamknutá. Vedlajší kontajner bol prístup- ný, ďalší zamknutý, najbližší k miestu, ktoré si vytipoval, zamknutý nebol. To mu vyhovovalo, no aj tak bol dobrých de- sať metrov ďaleko.

	Uvažoval. Ak použije ten najbližší, automaticky ukáže na miesto, o ktoré má záujem, ak použije niektorý z horných, zmátie náhodného svedka, ale aj tak ukáže na miesto záuj- mu, navyše bude hrkotať po celej ulici. Bola tu ešte jedna možnosť - nechá to tak, nadnes stačilo, pojde domov, všet- ko si premyslí, zváži za aj proti. Blbosť! Šťastie pri ňom stálo doteraz, určite bude stáť aj ďalej. Načo čakať, načo váhať? Ide na to!

	Muž vytiahol kontajner, lahučko ho nadvihol a prenie- sol desať metrov po chodníku. Vyskočil na veko, vyšvihol sa na múr, pridržal sa horného plota, prebehol po hrebeni na bok domu, zastal, počúval, rozhliadal sa. Nikde ani živá- čika, žiadny pohyb, ticho. Prebehol po hrebeni ďalej, až do zadnej záhrady. Zaváhal, na druhom poschodí sa v jednom okne svietilo. Záclona sa nehýbala, odtial nebezpečenstvo nehrozilo. Zatial. Pozornosť upriamil na záhradu, tá bola najdoležitejšia. Kým zoskočí, musí mať premyslenú úniko- vú trasu, aby sa neocitol v pasci.

	Záhrada bola malá, dížku domu presahovala len o dva metre na každej strane, asi aby sa dalo pohodlne prejsť od vchodu do domu dozadu s fúrikom, s miešačkou alebo aj s cirkulárkou. Na šírku mala sotva dvadsať krokov, končila sa oporným múrom. Keby bol dolu v záhrade, určite by nevidel, čo je za zadným múrom, bol by hlboko, no teraz stál na múre a dovidel ďalej. Dosť ďaleko, aby sa uistil, že zozadu mu nebezpečenstvo nehrozí, lebo za zadným mú- rom bola ďalšia záhrada a ďalší obytný dom, ale dosť ďaleko a výhlad zacláňali stromy. Konáre bez lístia neposkytovali také súkromie, ako by potreboval, ale vďaka aj za haluzie. Zadnú časť záhrady škrtol zo zoznamu, netreba sa báť, hor- šie to bolo s burinou pod nohami. Hladal miesto, kam by skočil, odkial' by po vykonanej práci vyskočil na múr. Konečné niečo zbadal.

	
	V zadnom rohu sa v tme črtali kontúry. Skontroloval vy- svietené okno, prebehol po hrebeni ešte pár krokov... Výbor- ne! Presne toto hladal - schátraná šopa na náradie. Prebehol nad šopu, až teraz ju videl celkom jasne. Nebol spokojný, šopa bola stará, spustnutá - ako napokon celá záhrada. Ná- jomníci zjavne riešili otázku ovocia a zeleniny v zelovoci, ani im nenapadlo niečo pestovať, a na okrasnú záhradku mala zlú polohu - okrasná záhrada zastrčená za domom! Kto by sa o ňu staral? Pre koho? Načo?



	Strecha na šope bola improvizovaná, iba térový papier priklincovaný na dosky. Zoskočiť by si netrúfol, riskoval by, že sa preborí. Rachot dreva by sa v záhrade rozliehal ako výstrel z dela. Zavesil sa, špičkami šmátral v tme, konečne našiel oporu, spustil sa nižšie, dosky protestne zastonali. Už dávno neniesli takú váhu.

	Muž zmeravel, vřzganie strešných dosiek mu pripada- lo ako rachot stíhačky. Opatrne preniesol váhu na druhú nohu, potom krok, ešte jeden - zoskočil. Hotovo. Ticho, tma.

	Prikrčil sa, počúval, či vrzgot dosiek nevzbudil nežiadu- cu pozornosť. Svietilo sa stále iba v jednom okne, nikde nijaký pohyb ani podozrivý zvuk. Mohol sa vystrieť a hladať najvhodnejšie miesto na pozorovanie. Našiel ho rýchlo - za poslednou vysokou tujou. Vtlačil sa za ňu až k múru, zmi- zol v tme, stal sa neviditelný. Zaujal miesto, rozkročil sa, rozložil váhu na obe nohy, zapálil si cigaretu, pripravil sa na dlhú postriežku.

	
	V hornom okne sa stále svietilo. Horné okná ho nezaujímali. Dom mal tri podlažia, na každom podlaží dva byty - po jednom vlavo aj vpravo od vchodu. Spolu šesť bytov, ale štyri horné mohol škrtnúť. Keď za ňou vbehol do vchodu, už bola v byte, takže musí bývať na prízemí, vybehnúť hore by nestihla. Sústredil sa na okná na prízemí, dve vla- vo a dve vpravo od schodiskovej vetračky.



	Vyfajčil dve cigarety a šťastie sa opať ozvalo. V hornom okne zhaslo svetlo už pred pár minútami, rozsvietilo sa krajné okno kúsok od jeho tuje. Vošli dve ženy, staršia podišla k oknu, natiahla sa za roletou, mladšia ju zastavila, staršia nechala roletu roletou, objali sa, staršia dala mladšej bozk na dobrú noc, mladšia jej ho opatovala tiež na líce, staršia odišla. Dievča osamelo, podišlo k oknu. Muž zmeravel.

	„Ďakujem ti, bože..." zašepkal, strhol sa, lebo aj šepot v ponurej záhrade mu znel ako výskot spokojného fanúši- ka, čo sa konečne dočkal gólu.

	Bola to ona!

	Dievča rozhrnulo záclonu, otvorilo okno, lakťami sa opre- lo o parapet, zhlboka sa nadýchlo. Muž nedýchal, ani sa ne- pohol. Aké šťastie, že práve nefajčil. Dievčina sa iba tak obze- rala po temnej záhrade. Musela ju poznať naspamať, každý kút, každé steblo trávy, ale asi to mala vo zvyku každý večer pred spaním, a tak sa obzerala aj dnes. Všimla si, ako sa jej dych vo vlhkom chladnom vzduchu zráža na paru, zapáčilo sa jej to, naschvál prudko vydýchla, vypúšťala do záhrady jeden kúdol pary za druhým. Hrala sa.

	Para ju po pár výdychoch prestala baviť, vystrela sa, za- vrela okno, zatiahla záclonu... roletu nestiahla! Muž vyku- kol spoza konárov, neveril vlastným očiam. Bol presvedče- ný, že prídel šťastia si v ten deň vyčerpal v momente, keď vošla do izby a zažala svetlo, ale nie, ono to pokračovalo!

	Dievča prešlo izbou, okno potemnelo, ale iba na okamih, znova sa rozžiarilo, tentoraz matným oranžovohnedým od- tieňom - zhasla velké svetlo a zažala stolovú lampu. Muž nepoznal pojem laterna magika, ani netušil, ako vzniká tie- ňohra, napriek tomu ju zažil na vlastné oči v priamom pre- nose a temná dráždivá scéna sa mu páčila viac než bozká- vačky v kine.

	Dievčina zastala v strede izby, zaklonila hlavu, dlhé vlasy pohodila dozadu, začala si rozopínať blúzku. Pomaly, akoby tušila, že ju niekto pozoruje, si rozopla gombíky od krku cez prsia až po pupok. Keď zhadzovala blúzku, zvrtla sa na pate, do okna zasvietila dievčenská podprsenka so zvačšenými košíkmi a zúženým obvodom.

	Muž zacítil kopanec do rozkroku. Nikto pri ňom nestál, no prisahal by, že to bol koň. Prehlo ho v páse, bolesť v rozkroku narastala. Rozopol si kabát, rázporok, rukou siahol do rozkroku. Vobec ho neprekvapilo, že už ho má stopore- ný, prekvapila ho iba bolesť, slastná bolesť obrastajúca mo- zog ako výhonky parazitujúcej liany.

	Dievča si rozplo podprsenku, muž pošúchal.

	Dievča prevesilo podprsenku cez operadlo stoličky, ob- lieklo si pyžamový kabátik, rozoplo si sukňu, prevesilo ju cez operadlo, stiahlo si nohavičky...

	Muž šalel, lebo to dolu nevidel, zavadzal mu parapet. Aj tak zvýšil rýchlosť.

	Dievča vhuplo do pyžamových nohavíc, zaliezlo do postele. Stolová lampa svietila ďalej, asi čítala.

	V tom momente skončil, zadúšal sa potlačovanými vý- krikmi úlavy a ukojenia. Vyrazili mu sopel' aj sliny, kvapka- lo z neho zhora, zdola, zovšadial'. Mokrú dlaň si poutieral do nohavic, zapol sa. Len ťažko odolával chuti na cigaretku. Inak bol spokojný, nanajvýš spokojný. Našiel ju, našiel jej dom, jej byt, jej okno, a videl ju, videl aj viac, videl všet- ko. Nadnes by stačilo, ostatné nabudúce, keď sa vráti. Ve- del, že sa vráti.
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	„Ivan, ako to bolo s tým Nemcom?"

	Canis vyvalený v kresle v rohu kancelárie odložil časopis, pohodlné si vystrel nohy.

	„Bol to Rakúšan," odpovedal zaňho Krauz. Práve písal hlásenie.

	„To je hádam jedno, nie?"

	„Edo, v tridsiatom deviatom to bolo jedno, píše sa devať- desiaty prvý," nedal sa Krauz.

	„Riško, anšlus bol v tridsiatom osmom," opravil mladšie- ho kolegu Burger.

	„Som rád, že si to pamatáš, starec," vrátil mu nahrávku Krauz.

	„Kuš a píš, pýtal som sa Ivana," ohradil sa Burger.

	„Čo máš na mysli?" Konečne sa dostal k slovu aj Canis.

	„No, že aké to bolo, ako si ho zložil?"

	„Nebolo treba nikoho skladať, Edo. Spýtal som sa ho, či nemá oheň, že by som si zapálil. Nebudete veriť, ale pobú- chal sa po vreckách, normálne hladal zapalovač."

	„Zle im to vysvetluješ," skočil mu do reči Krauz. „Nevy- znie pointa. Musíš im vysvetliť, že stál na zábradlí na nábre- ží iba v slipoch, celý od krvi, akoby ho niekto oblial ved- rom červenej farby. Teraz pokračuj, Ivanko, teraz to bude ono."

	„Vlastne áno, bol iba v slipoch a normálne sa pobúchal po vreckách..."

	„On mal na slipoch vrecká?"

	„Váňa, preboha! Veď v tom je ten fór, že nemal!" žasol Krauz nad tolkou nechápavosťou. „Ivan sa vám snaží vy- svetliť, v akom psychickom rozpoložení sa asi nachádzal, keď si ani neuvědomoval, čo má oblečené, kde práve stojí, čo sa vlastne stalo."

	„Aha," pochopil Váňa, hoci sa mu to nezdalo ani vtipné, ani zaujímavé. „Psychológia," vzdychol si. „Dá si niekto?" Do kancelárie otrčil mastný chlieb s pažítkou.

	„Ja," přihlásil sa Hanzel. „Ale také suché?"

	„Na, dám ti aj kúsok tlačenky."

	„Viem, švagor zabíjal..."

	„Nie, domovníkov pes dostal zápal plúc. Dá si ešte nie- kto?"

	„Mohli by ste prestať s tým večným žrádlom?" rozohnil sa Burger. „Snažím sa niečomu priučiť, napríklad psycho- lógii. Furt mi to len kazíte."

	„Už sme ticho," zašepkal Hanzel, schuti si odhryzol.

	„Tak ako to bolo, Ivan?"

	„Normálka. To, čo sme našli v hotelovej izbe, nám stačilo, však, Richard?"

	„Uhm."

	„Všetko bolo jasné, na stolíku pri posteli ostalo tolko bie- leho prášku, že by sa z toho nafetovala rota vojakov. Nepochybovali sme, že sa zlajnoval a stratil kontakt s realitou. Aj počet bodných rán o tom svedčil. Dvadsaťpáť?"

	„Dvadsaťosem a jeden prsník visel len na vlásku," spres- nil Krauz potom, čo údaje skontroloval v hlásení. Práve ho dopísal.

	„Prosím, dvadsaťosem! Našli sme ho na kamennom zábradlí na nábreží kúsok od hotela, len tak v slipoch. Stál, pozoroval rieku, sníval. Pochybujem, že tušil, kde vlastne je a čo sa stalo. Vlastne nepochybujem, netušil, lebo keď som si vypýtal oheň, normálne to zobral vážne a hladal zapalovač. Poprosil som ho, či by mohol zliezť a pozrieť sa poriad- ne. Čuduj sa svete, zliezol ku mne na chodník a bol úprimne prekvapený, že nemože nájsť zapalovač. Ubezpečoval ma, že niekde tu musí byť, lebo sám je náruživý fajčiar a bez za- palovača a cigariet nikde nechodí. Nikam a nikdy. Ponú- kol som mu jednu, bez problémov si zapálil, ani mu ne- bolo čudné, že predtým som od neho pýtal oheň a odrazu som mu pripálil. Pokojne fajčil, obzeral si okoloidúcich, čo tak čumia, veď si iba odskočil pofajčiť na nábrežie. Pokecali sme, zdoveril sa mi, že sa chce rozviezť, lebo má doma fuchtlu chladnú ako psí čumák a on je ešte pri sile, páčia sa mu mladé babenky, zvlášť ritky. Kozy moc nemusí, tie ho nerajcujú, ale pekné ritky áno. A zvlášť tie naše. Rakúske ani nie, ale my vraj máme exkluzívne kočky, tak k nám občas zabehol, vraj to má na skok a ceny sú u nás úplne smiešne. Dofajčili sme, poprosil som ho, či by sa mohol otočiť a dať ruky dozadu. Na nič sa nepýtal, bez slova sa otočil, nasadil som mu putá a šupli sme ho s Rišom do auta. Kým pri- šli kukláči na strašný zásah proti imperialistickému narušitelovi, prípad bol vyriešený, páchatet spacifikovaný," dodal skromne Canis.

	„Super," pochválil nočnú službu Burger.

	„Frajerinka," pripojil sa Hanzel.

	„Zaslúžite si výdatné raňajky," pripojil sa Váňa, naservíroval každému improvizovaný obložený chlebíček.

	„Počúvaj, Ivan, to fakt vieš tak perfektne po nemecky, že dokážeš normálne nezávázne trkotať s Rakúšanom?"

	„Nur kleine," palcom a ukazovákom ukázal asi páť cen- timetrov.

	„Vraj nur kleine! Keby ste ho počuli, ako rapotal," oponoval Krauz. „Nerozoznal som rozdiel medzi ním a tým druhým. Len sa nerob, Ivanko, nemáš sa za čo hanbiť."

	„Kolko vieš vlastne rečí?"

	„Edko, ani neviem presne. Ešte trochu po anglicky, do- hodol by som sa aj s Rusom..." Canis sa nadýchol, že im vymenuje všetky štáty, kde by nezomrel od smádu a hladu, ale rozmyslel si to, iba sa previnilo usmial, akoby zna- losť cudzích jazykov bol priestupok.

	Už nebol, už bolo po revolúcii, nikto s jazykovou výbavou už nebol podozrivý z protištátnej špionážnej činnosti, ale chlapcov zo Štátnej bezpečnosti učili nedoverčivosti a v prvom rade mali informácie získavať, nie ich rozdávať. Iba sa previnilo usmial. Chlapcom zo stoštyridsaťjednotky bolo jasné, že viac sa nemajú pýtať.

	„Počúvaš, Váňa?" zarýpal Hanzel.

	„Čo?"

	„Reč je o jazykoch, aká je to výhoda."

	„Aká je to výhoda?"

	„No, že sa s každým dohodneš."

	„Nechcem sa s nikým dohadovat’."

	„Lebo nepoznáš řeči."

	„Akože nie? Viem po záhorácky, po trnavsky, žochár- sky..."

	„Uhm," prikývol Hanzel, „s tým teda fakt přerazíš vo svete. V Anglicku, v Nemecku, v Amerike, možno aj v Austrálii."

	„Ak stretnem krajana, tak určite."

	Hanzel rezignovane hodil rukou, Váňovi zjavne cudzie jazyky nechýbali.

	„Richard, čo chcel Lengyel?" Burger obrátil list.

	„Majú dokaz, že je 1'avák."

	Reč bola o aktuálnej téme dňa, o čom inom, o ponož- kovom vrahovi.

	„Aký?"

	„Vyhodnotili stopy z jej krku."

	„Z Jany?"

	„Nie! Aká Jana, čo Jana? Veď prežila, čo by robila v pi- tevni? Jana nám iba naznačila, že je 1'avák. Usudzovala tak z toho, že údery 1'avou rukou boli razantnejšie než pravou a aj pri hmatoch viac používal 1'avačku než pravačku. Lengyel má dokaz z krku Žilinskej."

	„My sme si to na pitve nevšimli?"

	„Všimli, Edo, všimli, ale neprisudzovali sme tomu pri- meranú vážnost. Až teraz, keď máme tri útoky, začínate mi verit, že to bude séria a bude pokračovat. Aj Lengyel uve- ril, vrátil sa k stopám z ubytovne."

	„Už sa konečne vymákni!"

	„Odtlačky prstov na krku. Ich poloha, rozloženie. Na pravej strane krku tri, na 1'avej jeden. Pochopitelne, nejde o daktyloskopické odtlačky, nič z nich nevyhodnotíme, ide o podliatiny, šmuhy. Doležitá je poloha, nie markanty. Tri vpravo a jeden v1avo svedčia o tom, že jej krk stískal 1a- vou rukou."

	„Prečo iba tri? Je po amputácii prsta?" zaujímal sa Váňa.

	„Nemusí byt. Malíček asi nevyvinul dostatočný tlak, aby sa vyrysoval. Ale ani myšlienka o amputácii nie je celkom ved1a."

	„Dá sa na to spo1ahnút? Myslím na tú polohu odtlač- kov."

	„Edo, keby takéto stopy zanechala pravá ruka, musel by stáť za jej hlavou, musela by mať hlavu v záklone, zavadza- la by mu brada. Predstavte si izbu v ubytovni, kde boli postele, kde sme ju našli. Ako by sa jej dostal za hlavu a hlav- ne - prečo by to robil?"

	Chlapi sa zamysleli, chvílu ticho spomínali na desivé miesto činu spred dvoch týždňov. Prvý prikývol Burger, ostatní sa pridali - Krauz, vlastne Lengyel, presnejšie, oba- ja mali pravdu, určite bol lavák.

	„Čo navrhuješ?" Burger sa snažil posunúť o kúsok ďalej, zistiť, či má Krauz nejaké návrhy, či vie nasmerovať vyšet- rovanie k určitému cielu.

	„Nič," odbil ho Krauz.

	„Richard, na nás nemusíš byť naštvaný."

	„Nie som."

	„Si! Na celý svet."

	„Lebo ma všetci iba serú!"

	„Tak strašne ti záleží na založení špecializovaného vy- šetrovacieho tímu?"

	„A vám hádam nie? Edo, chceš mi povedať, že aj tebe, skúsenému fachmanovi, musím vysvetlovať výhody špe- cializovaného tímu? Ani ty neveríš, že je to stále ten istý páchateť? Že zabíja sériovo a nemáme proti nemu šancu? Pokial sa budeme vybíjať na bežnom nápade, ktorý je z me- siaca na mesiac..." zaváhal, hťadal vhodné slovo.

	„Hutnejší?" snažil sa napovedať Canis.

	„Bohatší?" doplnil Váňa.

	„Presne tak," súhlasil Krauz. „Valia sa na nás nové a nové prípady a nikde nie je napísané, že aj ďalej budeme mať také šťastie ako pri vražde novorodenca a samovražde matky, alebo teraz s tým Rakúšanom. Prídu aj komplikovanej- šie prípady a tie nám odčerpajú sily a prostriedky. Takto sa k ponožkárovi ani nepriblížime."

	„Nemusíš."

	„Čo nemusím?"

	„Vysvetlovať mi to."

	„Tak potom vysvetli ty mne, v čom je problém! Prečo sa Šaňo tak bráni? Prečo..."

	„Nepočul si ho? Boja sa paniky."

	„Ale, prosím ťa!"

	„Čo prosím ťa? My iba robíme kriminalistickú robotu, oni majú navyše aj zodpovednosť. Šaňo, riaditel' kriminálky, riaditel' mesta, všetci. Boja sa paniky, jednoducho sa boja. Ak založíme vyšetrovací tím, určite neujde pozornosti novinárov, a už si viem predstaviť tie titulky: Démon, Fan- tomas, Monštrum, novodobý Jack Rozparovač, lovec žien... Mám pokračovať?"

	„Ale čisto z odborného kriminalistického hladiska mi to pripadá ako strkanie hlavy do piesku! Nechápete ma? Máme tu problém, ale my sa budeme tváriť, že nie je až taký velký, len aby sme niekoho nevylakali. Radšej necháme, nech problém ešte viac narastie, ale ak narastie v tichosti, skrytý pred očami verejnosti, bude všetko v poriad- ku. Čo na tom, že naša hra na skrývačku bude stáť životy ďalšie ženy? Hlavne, že všetko ututláme, zametieme pod koberček, budeme sa tváriť, že sa nič nedeje. Počúvate, aká je to hovadina?"

	Počúvali, Canis aj prikývol, že je to hovadina.

	„Ale ja s vrchnosťou nepohnem," vzdychol si Burger. „S ich strachom."

	„Ale hovno strach! Serú na mňa!"

	„No, moment, moment," Burger otrčil kolegovi dlaň, aby sa spamátal. „Richard, ty si myslíš, že je v tom niečo osobné? Že ťa neuznávajú, lebo si zelenáč? Riško, zobuď sa! Po prvé, už nie si zelenáč, a po druhé..."

	„Si iba ucho," ponáhlal sa s vysvetlením Váňa.

	„Ďakujem."

	„Prestaňte! Nie je ani zelenáč, ani ucho," schladil Váňu Burger, „týmto smerom by som nešiel, jednoducho..." de- tektív váhal, ako by sa čo najzrozumitelnejšie vyjadril, „sa boja, v tom to je."

	Chvílu iba na seba gánili, nik z prítomných nevedel, ako vybřdnuť zo začarovaného kruhu.

	„Dobre," Krauz zodvihol ruky, akože sa vzdáva. „V po- riadku. Uzavrieme debatu. Toto tu," ukázal na dve pol- metrové kopy papierov na svojom stole, „celý vyšetrovací spis, tak ako tu leží a beží, necháme tak, lebo zajtra nejaký ožratý debo dopichá v kuchyni svoju ženu, o týždeň neja- ká ohrdnutá manželka podreže neverného manžela, o dva týždne..."

	„Přestaň dramatizovat’!"

	„Nedramatizujem, predvídam. Jednoducho sa vyserie- me na celého ponožkára, lebo budeme poletovať z prípa- du na prípad, a nebude toho boha, kto by ten chaos zastavil. Je tak?"

	„Nie, nie je tak! Budeme na tom robiť, Riško, budeme! Kto povedal, že nie? Celý spis máme pred sebou na stole, jasné, že do toho budeme robiť, a nielen ty s Ivanom, všet- ci, celá kancelária."

	„Ale ako robiť, Edko, ako? Čo mi to tu trepeš za chujovi- ny, že robit!? Celú noc sme s Ivanom nespali, je devať hodín ráno a ešte nemám dopísané hlásenie. Sme zrelí tak akurát do postele, a nie niečo vyšetrovať! A minulú službu detto! Celý deň sme zabili s tým zmrznutým novorodencom, do nášho spisu sme nespravili ani čiarku, tak čo je to za robota? Vy ma nechápete alebo nechcete pochopiť, keď vám tvrdím, že kým nás nezbavia bežného výkonu a nezaradia do špecializovaného tímu, nie sme schopní..."

	Rozleteli sa dvere, bez zaklopania vpadol Mayor.

	„Edo, Oto, Váňa, výborne! Zbal'te sa a skočte na tretí obvod, majú tam kostru!"

	Krauz vyprskol do smiechu.

	„Pardon, prepáčte, vážený pracovný kolektiv, to ja len tak, od únavy," zašomral a začítal sa do rozrobeného služobné- ho hlásenia z nočnej služby.

	„No a? Čo je nás po tom?" nechápal Burger. „Ak je v skrini, nech preveria, kto sa naposledy hral na skrývačku a koho nenašli. Patrí to na okres, nie?"

	„Presne tak," podržal mu stránku Hanzel. „A ak má na hlave nemeckú helmu, tiež to patrí na okres, druhú sveto- vú nevyšetrujeme."

	Mayor zagánil, bezmocne im otrčil dlane.

	„Žiadna helma, ani druhá svetová, ani skriňa. Je v lese a má nejako podozrivo zviazané ruky, treba to preveriť. Bliž- šie informácie nemám, všetko zistíte na mieste a, samozrej- me, okamžite hlásite hore, teda mne. Krauz, Canis, vy ste ešte tu?" Mayor sa zatváril, že ich zbadal až teraz. „Idete po nočnej domov, alebo sa zapojíte? Ak pomožete, prihodím vám niečo za nadčasy. Rozhodnite sa, ale švihom, nech mám do obeda na stole hlásenie!"

	Vybehol, zabuchol za sebou dveře. Krauz sa navalil na opěradlo, cmukol perami, akoby práve dojedol pečenú ka- čicu a kúsok mu ostal medzi zubami, aj si ich pre istotu přečistil jazykom.

	Burger s Hanzelom len sklonili hlavy, začali sa baliť.
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	Zazvonil zvonček.

	Pani Wernerová trvala na zvončeku nad dverami, inak si obchod nevedela predstaviť. Kombináciu dverí so zvonče- kom videla v každom filme pre památníkov, rozprávala jej o ňom aj mama - zvonček nad dverami musí byť, zazvoní vždy, keď doň drgnú dvere. Pre staromestských obchodní- kov z prvej republiky to bol jednoznačný symbol prospe- rujúceho kšeftu.

	Rodina Wernerová mala dolu v baraku malý obchod so zmiešaným tovarom odnepamáti. Pultový predaj. Zmieša- ný tovar - chlieb, pečivo, múka, olej, ale predávala aj mydlo, zubnú pastu, cigarety a víno. Z každého trochu, taký guláš, všetko možné, čo gazdinka v domácnosti napochytro potrebuje.

	V štyridsiatom deviatom im obchod zavreli, výrobné družstvo VKUS si tam zriadilo sklad textilu a galantérie. Teraz, po revolúcii, im dve miestnosti na prízemí vrátili a pani Wernerová neváhala ani minútu, starú rodinnú tra- díciu okamžite obnovila. Eudia v dome boli nadšení, základné potraviny a často aj niečo navyše zohnali len tak v papučiach, niektorí v župane s mokrou hlavou.

	„Dobrý deň, pani Wernerová."

	Chlapec na rozhraní veku mladého muža pozdravil, ho- ci nikoho nevidel, obchod bol prázdny. Kde sa vzala, tu sa vzala, z ničoho nič zo zeme vyrástla pani Wernerová.

	„Vitaj, Emilko."

	Niečo hladala pod pultom, no na príchod nového zákazníka zareagovala vrtko, až ju luplo v krížoch.

	„Á, tu ste! Už som sa zlakol, že vás ukradli."

	„Mňa? Chlapče, kto by už len chcel starú babu?"

	„Akú starú, akú starú? Len sa nerobte! Minule som vás videl vykladať debničky s pečivom. Ani ja by som sa tak nezvřtal ako vy, pani Wernerová."

	„Videl si ma?"

	„No."

	„Tak nabudúce nečum a priskoč na pomoc."

	„Bol som v okne, kým by som zbehol dolu..."

	„Len sa nevyhováraj! Ozaj, keď sme pri tom... Neuvažoval si, že by si sa u mňa zamestnal? Povedzme na polovič- ný pracovný úvázok. Vodičský máš?"

	„Nie, možno na budúci rok."

	„Škoda, zišiel by sa mi šikovný zásobovač."

	„Škoda."

	„Tak hovor, čo by si chcel?"

	„Cigy, zápalky..." zaváhal. Pohlad mu padol na mentolové cukríky. „Aj tieto cukríky."

	„Všetko?"

	„Všetko."

	„Dvanásť štyridsať."

	Mladý muž zaplatil, pani Wernerová mu výdavok uložila úhladne na pult vedla tovaru. Emil rozopol kabát...

	„Fíha! A to máš odkedy?" žasla predavačka.

	„Tomu sa hovorí ladvinka, pani Wernerová. Včera som si ju zohnal. Nosia ju všetci, bohovská móda. Už žiadne de- ravé vrecká, žiadne postrácané mince, zapatrošené doklady, nič také. Z ladvinky nič nevypadne. Pozrite, tu hore sa otvorí zips... Šup tam s tým! A je to! Možem robiť aj stojky, nič nestratím."

	„Perfektné, zožeň aj mne takú."

	„Zoženiem. Keď sa pritrafí, tak zoženiem. Dovidenia."

	„Ahoj, Emilko, a pozdravuj mamu, nech sa zastaví."

	„Odkážem!" zakričal už jednou nohou vonku.
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	Burger s Hanzelom sa zastavili na okrese. Riaditel' kriminálky Michal Popluhár ich privítal silným stiskom ruky. Nielen stisk ruky, celé držanie tela, vzpriamené, tempera- mentné, nasvedčovalo, že chlapec po večeroch nevysedá- va v krčme, ale sportuje. Aj sportuje, veď krčma tiež patrí k životu.

	„Ste naštvaní?" obával sa riaditel.

	„Primerane."

	„Ale je vám jasné, že pre blbosť by sme vás nebuzerovali?"

	„Je," durdil sa Burger.

	„Chlapci, kým vyrazíme do terénu, dáte si..."

	Odmietli kávu aj čaj.

	„Vy ste v poltopánkach? Ale v aute máte niečo na pre- zutie, však?"

	Detektívom z oddelenia vrážd poskočilo obočie.

	„Vám nepovedali, kde to je? Pojdeme do lesa."

	„Počúvaj, Šaňo nás sem poslal po informácie, nie na hor- skú turistiku."

	„Chlapci, informácie ležia v lese, v kancelárii vám mo- žem povedať len to, čo už asi viete: kostrový nález v lese, ruky zviazané za chrbtom. Ja viem, ja viem," riaditel ich zastavil natrčenou dlaňou. „Pre vás je to mimoriadne rafinovaný sposob samovraždy, ako vždy. My musíme preveriť všetky okolnosti, a keby náhodou..."

	„Ani náhodou, aj tak nevieme, kam skor skočiť!"

	„Ale keby predsa, bude lepšie, keď sa zúčastníte od za- čiatku, aby ste nám potom nevyčítali, že na okrese sa hrá- me na vlastnom piesočku a voláme vás, až keď sú všetky stopy zničené."

	„No dovol!"

	„Už sme to zažili, Edo, zažili. Nepamátáte sa? Braunero- va vila, stará babka v pivnici."

	„To bolo dávno," bagatelizoval Burger.

	„Dávno, ale hnevali ste sa dva týždne."

	„Lebo ste podupali celú pivnicu!"

	„Lebo ste boli hnilí prísť a začať spolu s nami!"

	„No dobre, dobre, tak sme tu od začiatku," Burger sa snažil obrátiť list. „Aký bude postup?"

	„V prvom rade vám zoženiem niečo na prezutie. Aké máte číslo?"

	„Osem a pol."

	„Aj ja," prihlásil sa Hanzel.

	„Zoženiem vám kanady, počkáme desať minút na moj- ho šoféra..."

	„Ty máš vlastného šoféra? Nové maniere na okresoch?"

	„Neblázni, Edo, chlapec z oddelenia, ale dnes má fun- kciu šoféra, lebo ma bude rozvážať."

	„Aha!"

	„... a vyrazíme. Z rozkazu okresného riaditela sa mám na miesto dostaviť aj ja, takže pojdete za mnou."

	„Fajn, aspoň nemusíme blúdiť. A dáme si kávičku, keď už musíme čakať."

	„Múdro, je len pár stupňov nad nulou, premrzneme na kosť, rátajte s tým."

	Rátali, popíjali, čakali, frflali.

	„Doriti, škoda, že Rišo je po nočnej, toto by bolo preňho," Hanzel si prehodil nohu cez nohu - okresné kreslá v riadite- 1'ovej kancelárii boli akési nepohodlné. „Zima, les, kostra... Hovorím ti, Edo, ten by sa vyžíval."

	„Lenže, drahý moj kolega v boji, Riško mláti do stroja hlásenie z nočnej služby a odskáčeme si to my dvaja, je ti to, dúfam, jasné."

	„Jasné, Edko, jasné. Som zvedavý na toho zmrda, čo sa ešte aj v januári fláka po lesoch a vykopáva staré mrtvoly! Čo ho máta? Ani huby nie sú, ani maliny, čo nelapí doma pri telke, čo sa ondí po lesoch!"

	Burger len prikývol, náladu nemal o nič lepšiu než kolega.

	„Neviem, ako sa k nám pripojí Váňa, kde nás v tom lese nájde," mudroval ďalej Hanzel.

	„Potřeboval skočiť k doktorke, tak si skočil," chlácholil ho Burger.

	„Po výsledky, Edo, po výsledky! To mohol aj potom, aj zajtra."

	„Vieš, že ho už týždeň skrúca, asi je to vážne. Nechaj tak, Oto, jednu kostru zvládneme aj vo dvojici," uzavrel Burger.

	Riaditel' priniesol kanady na prezutie. Dofajčili, dopili, poďakovali.

	„Už je tu aj šofér, chlapci, možeme vypadnúť," odstartoval ich riaditel okresnej kriminálky.

	Tretí okres na severe ohraničovali vinohrady. Najkrajnej- šia časť stúpala do kopca, končila sa lesom. Za lesom len kopce a les, potom les a stále iba les. Normálny, listnatý, kopcovitý.

	Krauz by im vedel vymenovať jednotlivé stromy aj s latinskými názvami, aj diviaka či líšku by vedel, no sedel v kan- celárii a písal. Vyšetrovanie muselo počkať, po skončení služby bola najdoležitejšia administratíva.

	Zišli z asfaltky, vinohradníckou cestou upravenou iba lomovým štrkom začali stúpať do briežku, terén sa zo- dvihol, už stúpali do kopca. Žigulákom revali motory, ale ruská mašina vydrží všetko. Posledný úsek vyšli len tak- -tak na prvý prevodový stupeň, Hanzel mal chvílu pocit, že sa prevrátia dozadu a skončia na streche. Cesta sa zalomila v pravom uhle doprava a odrazu stáli na vrstevnici nad posledným riadkom drotenky. Vinohrad bol bez lis- tov, zarastený minuloročnými šlahúňmi - zimný strih bol pred dverami.

	Hanzel sa zaradil za riaditelovo auto.

	„Nevypínaj, nechaj ho bežať, nech sa ochladí. Pozri, čo robí teplota, ručička je za červeným," poradil Burger.

	„Mudrlant," poďakoval za radu Hanzel. Aj sám vedel, čo s prehriatym motorom. Pre istotu otvoril kapotu.

	Vystúpili.

	„Doprčíc!" Burger si zapol posledný gombík pod krkom, aj tak neveril, ako sa ochladilo.

	Dolu v meste sa teplota držala ako-tak nad nulou, tu hore fúkal ostrý severák, pocitová teplota sa velmi nelíšila od tej na Lomnickom štíte.

	„Mňa picne!" súhlasil Hanzel.

	„Nie je to nádhera?" kochal sa riaditel'. „Vždy sa teším, keď mám ísť do týchto končín. Chlapci, pozrite na tú pano- rámu!"

	„Neverím vlastným ušiam! Jemu sa tu páči!"

	V lete by sa páčilo aj im. Z výšky sa im naskytol nádherný výhlad na polovicu mesta. Teraz v zime bol výhlad ešte lepší, lebo vzduch sa krištálovo vyčistil, no teplota kocha- niu príliš nežičila.

	„Úchvatné," húdol si svoje riaditel.

	Burgerovi s Hanzelom trčali z auta len nohy - prezú- vali sa. Prezuli sa, podupkali, aby im cudzie kanady lepšie sadli.

	Burger sa rozhliadol, no nie do doliny, po okolí. Ich auto bolo štvrté - prvé bolo pomalované, asi uniformovaná hliadka z miestneho oddelenia, druhé tiež policajné, ale ci- vilné, asi operatívna hliadka okresnej kriminálky, tretie bolo auto riaditela a štvrté práve zamykal kolega Hanzel.

	Nikde nikoho, len autá.

	„Kto vie, kam ideme?"

	„Sem, Edo, sem," riaditef ukázal neurčitý smer niekam do lesa.

	„Tak nás veď."

	Skontrolovali autá, či sú riadne zamknuté, hoci autičká- rov v tejto časti mesta by nečakal nikto.

	„Za mnou!"

	Vykročili, štyria detektívi sa úzkym nenápadným chod- níkom vnorili do lesa. Oteplilo sa. Neoteplilo sa, iba prestal fúkať ostrý severák - zabil sa medzi stromami. Pod nohami im šušťalo jesenné lístie, nemal ho kto pozametať. Kto by sa aj unúval, uprostred lesa, keď Správa mestskej zelene nestíhala upratať ani mestské parky.

	„Ešte ďaleko?"

	„Oto, veď sme iba vykročili."

	Hanzel si rozopol gombík pod krkom, Burger bol starší, zadýchanejší, rozopol sa už pred chvílou.

	Konečne rovinka, ulavilo sa im. Zbadali krmelec pre ra- ticovú zver, válov na sof, kúsok ďalej križovatku, drevený smetný koš, besiedku s lavičkami.

	„Pochválen buď riaditel lesnej správy," zajasal Burger. „Pauza, chlapci."

	„Neverím, že ti chutí," zhrozil sa riaditel' okresnej kriminálky, keď zbadal, na čo sa Burger chystá.

	„Na takom čerstvom vzduchu ani nemože škodiť," usmial sa Burger, schuti si zapálil cigaretu.

	Chutila, nech si riaditel myslí, čo chce.

	„Kol'ko ešte?"

	„Oto, hentam na križovatke doprava, potom asi osem..." riaditel zaváhal, akože premýšla.

	„Osemdesiat metrov?" dúfal Hanzel.

	„Iba osem... kilometrov po rovinke..."

	„Edo, drž ma!"

	Riaditel nevydržal, rozosmial sa. Jeho kolega z oddele- nia vo funkcii šoféra ešte viac. Mladým chlapcom z okresu sa dobre rehotalo, starci z oddelenia vrážd fučali ako staré parné lokomotivy.

	„Páťsto-šesťsto metrov, možno pol kilometra," spresnil odhad riaditel.

	„Radšej tých páťsto metrov," škemral Hanzel. „Pol kilo- metra znie desivo."

	„Michal, ako to, že sa tu tak dobre vyznáš?" zaujímal sa Burger, ich prekáranie ho nebavilo.

	„Terénna cyklistika. Mám upravený bicykel do lesov, tu v okolí sú vynikajúce podmienky pre cyklistov. Mám to kúsok, bývam dolu na sídlisku pod vinicami."

	„Teda stále vieš, kde sme?" nechápal detektív.

	„Vy ma podozrievate, že nie?"

	„No, šliapeme už hodinu..."

	Riaditel pozrel na náramkové hodinky.

	„Dvadsaťosem minút."

	„Skoro hodinu," opravil sa Burger, „a nič, len lístie a stromy."

	„Tak zadus a o tri minúty sme tam."

	Burger poslúchol, opátkom vykrúžil jamku, vložil do nej ohorok, jamku zahrnul, prišliapol, udupal.

	„Správne," pochválil ho lesný cyklista.

	Mal pravdu aj v odhade, o chvílu zbadali gazík, terénne vozidlo lesnej správy. Na stúpadle sedel lesník, fajčil fajku. V polkruhu pred ním podupkávalo pár civilistov a dvaja chlapci v uniforme. Tretia uniforma práve neďaleko močila, ale bol to druhý lesník, takže ani Burger, ani Hanzel nad jeho močením nemali moc. Ale ani ju nebolo třeba uplatnit’, lebo automaticky dúfali, že potrebu vykonáva na opačnom konci lesa, než leží objekt ich záujmu.

	Prišli, pár minút stratili podávaním rúk a predstavova- ním. Uniformovaných kolegov nepoznali, chlapci slušne zasalutovali, lebo dvaja upachtenci vyzerali dost doležito na to, aby boli povedzme až z ministerstva, a tí možu byť dost nebezpeční. Aj sa im ulavilo, keď sa dozvedeli, že sú to profíci z oddelenia vrážd, tí nie sú svine. Troch kriminalistov z okresu poznali z videnia, jedného aj po mene, najstaršieho.

	„Ahoj, Jožko."

	„Čaute, chlapci. Mohli ste hodinku-dve vydržať, už budujeme lanovku pre vrchnost. Mohli ste sa zviezť."

	„Čo sme ti my za vrchnost, ty čvirik! Radi sa prejdeme, však sme nejakí športovci, no nie?" ohradil sa Burger dost nepresvedčivo, nikto mu neveril. Zvlášt, keď sa po ubezpečení, že sú nejakí športovci, křčovito rozkašlal.

	Muž s fajkou bol lesný hospodár miestnej lesnej správy, o močiacej uniforme sa dozvedeli, že je to polovnícky hos- podár, zároveň nálezca, zároveň oznamovatel podozrivé- ho nálezu.

	„A v tom je aký rozdiel?" zaujímal sa Burger. Už vyšetroval.

	„Lesný hospodár sa stará o dreviny, lesné cesty, o všet- ko, čo súvisí s lesom, okrem zveri."

	„A ten druhý o zver," doplnil Hanzel, lebo rozdiel už pochopil.

	„Inžinier Peter Bukva," predstavil sa lesný hospodár, na- tiahol ruku. „Ak sa rozosmejete, neurazím sa, zvykol som si."

	Nebol dovod na smiech, napriek tomu sa rozosmiali.

	„Prepáčte, pán inžinier," ospravedlnil sa Burger, „ale znie to podobne, ako keď sa primár transfúznej stanice volá doktor Drakula."

	„Viem, viem, preto hovorím, že sa nenahnevám, fakt som si za tie roky zvykol."

	„Peter Kvas," predstavil sa polovnícky hospodár. „Firma Bukva - Kvas, smejú sa nám všetci, prečo by nie aj vy? Ešte aj krstné mená musíme mat rovnaké."

	Už sa nesmiali, stačilo podanie rúk.

	Lesný hospodár Bukva vyklepal zvyšky zhoreného ta- baku na lesnú cestu pre lesné mechanizmy, skontroloval, či je tabak vyhořený a v dostatočnej bezpečnej vzdialenosti od suchého lístia, zaklapol veko fajky, schoval ju do vrecka na kabáte, pripažil - bol k dispozícii na začatie ozajstného vážneho vyšetrovania.

	„Čakali sme len na vás, tak prosím, čakám otázky."

	Burger prikývol, takýto přístup sa mu páčil.

	„Na začiatok by stačilo, keby ste nám povedali, čo sa vlastne stalo."

	„Peter." Lesný hospodář Peter vyzval polovníckeho hos- podára Petra, aby sa ujal slova.

	„Ehm, ako som už povedal tu prítomným vašim kole- gom..."

	„Prosím vás," Burger ho zastavil hneď na začiatku, „bez toho úradného tónu. Sme normálni 1'udia, stačí, keď nám vlastnými slovami poviete, čo viete."

	„Aha, no dobre. Tak vlastnými slovami. Dnes ráno o šies- tej som vyrazil do lesa. Občas musím ísť ešte za tmy, aby ma brieždenie zastihlo už v lese. Nočné zvieratá sa uklada- jú na spánok, denné sa zobúdzajú, chcem to vidieť, skon- trolovať. Prezreli sme tri dolné krmelce, dosypal som sof, vyviezli sme sa sem hore na kopec..."

	„Moment. Kol'ko vás bolo?"

	„Prečo?"

	„Hovoríte v množnom čísle."

	„Aha, no ja a Ferdo."

	Burger sa poobzeral, nechápavo pokrčil plecami.

	„Ferdo!" zakričal polovnícky hospodár.

	Ferdo driemal v aute na zadnom sedadle, vobec sa mu nechcelo vyjsť do tej hnusnej zimy. Aby urobil pánovi ra- dosť a hlavne, aby mu nepodkopal autoritu, ohlásil sa jed- ným úsporným haf!

	„Jasné," pochopili detektívi z oddelenia vrážd.

	„Zastali sme tu, približne ako stojíme teraz, lebo tam vzadu," ukázal rukou, „máme ešte jeden krmelec. Ferdo ma sprevádzal, nemyslite si, keď sme v službe, tak je čulý a pracovitý ako my všetci."

	Detektívi prikývli - o pracovitosti miestnych lesníkov a ich štvornohých pomocníkov nikdy nepochybovali.

	„Teraz má prestávku. Je to múdry psík, pochopil, že mo- mentálne nepracujeme, tak si hodil šlofíka. Rád spí. Tri veci má rád, vlastně najradšej na svete. Tá tretia je jedlo, nemá dna, krpec krpatý. Niekedy si myslím, že pod kožou mu celý priestor vypíňa len jeden obrovský žalúdok."

	„Čomu sa čudujete? Odkukal to od ludí, veď všetci sme nastavení na tri najobMbenejšie veci."

	„Asi máte pravdu. Odrazu sa rozštekal, volal ma, nie- čo našiel."

	„Máte to nacvičené?"

	„Stopercentne! Presne poznám, kedy blbne, kedy sa mu niečo nepáči, kedy ma volá, že niečo našiel. Išiel som za brechotom, lebo mohol nájsť ranené alebo vysilené zviera, alebo aj zvyšky upytliačeného jeleňa. No, a našiel..." hos- podár Peter rozhodil ruky. „Asi by ste sa na to mali po- zrieť, nie?"

	„Asi. Poďme, veďte nás."

	„Ferdo!"

	Nebrechol, podl'a tónu hlasu okamžite rozoznal, že pauza sa skončila, ide sa do roboty!

	Husím pochodom zamierili do lesa, v čele drotosrstý jazvečík, za ním gunár hospodár, až potom ostatné husi.

	„Dúfam, že nás nečaká ďalších osem kilometrov," lamentoval Hanzel. Naštvane kopol do kopy lístia. Všade hrby lís- tia, niekde sa zabárali takmer po kolená.

	„Tu," gunár ukázal rukou.

	„Ešteže tak," vydýchol si Hanzel.

	Burger sa obzrel.

	„Kol'ko sme od cesty?"

	„Sto metrov," odhadol starší hospodár Peter.

	„Sto," súhlasil mladší polovnícky hospodár Peter.

	V polkruhu obstáli trhlinu v zemi.

	„Ferdo, ostaň!"

	Pes zaskučal, nevedel, čo sa od neho očakáva, či má zbeh- núť dolu a pokračovať v hrabaní alebo má zostať hore a pri- zerať sa. Pokyn bol jasný, ostal hore.

	„Oto, pozri, roklina. Už vieš, prečo sme tu."

	„Ako pred piatimi rokmi."

	„Čo sa stalo?" zaujímal sa riaditel' okresnej kriminálky.

	„Vo štvrtom obvode sme mali navlas podobný prípad, tá istá chyba."

	„Aká?" Nikto nechápal.

	„Pochovali mrtvolu do rokliny, presnejšie, do priehlbi- ny v zemi. Pochovali ju v naivnej nádeji, že bude zahrabaná hlbšie, to znamená - bude lepšie zamaskovaná. Blbosť! Lenivost’ pri kopaní improvizovaných hrobov sa nevyplá- ca, prezradí ich voda. Aj tá prvá, aj táto je mierne naklone- ná z briežka..."

	„Myslíš priehlbinu v zemi?"

	„Samozrejme. Je mierne z briežka, to znamená, že keď príde lejak, splavuje povrchovú vrstvu zeminy, až sa po ro- koch odhalí tajomstvo. V lete ani nie, listy na stromoch za- chytia energiu kvapiek a erózia nie je taká silná, ale keď lístie opadne, na povrch sa dostane podstatne viac vody. Hento je pata a kúsok vyššie píšťala. To tenké vedla nej bude asi ihlica," ukazoval Burger. „Zavoláme antropológa, ale aj bez neho by som si dovolil tvrdiť, že sa pozeráme na zvyš- ky ludskej nohy."

	„Ak si tu medzičasom chirurgické oddelenie na Kramá- roch neurobilo skládku, je dosť možné, že vidíme pozostat- ky trestného činu," súhlasil riaditel kriminálky. „Teraz už len zistiť, komu prípad patrí."

	„Uhm," súhlasil Burger. „A to zistíme velmi jednoducho. Niekto tam hrabal. Kto už bol dolu?"

	„Ferdo, ja a tento kolega," všetkých natrel mladší hos- podár Peter.

	„Ale ja som musel..." chcel sa bránit kolega z okresnej kriminálky, no Burger ho zastavil kývnutím.

	„V poriadku, v poriadku, museli ste sa presvedčiť. Kolega..."

	„Viktor."

	„Viktor, zbehni dolu a ukáž nám, kam si sa až dostal."

	Viktor zbehol dolu. Dolu znamenalo zísť po naklonenom svahu asi pol druha metra.

	„Ako je hlboko?" zaujímal sa Hanzel.

	„Roklina, lepšie roklinka alebo len prasklina v zemi, mo- že mať tak..." lesný hospodár zaváhal, odul spodnú peru, že premýšla, „no, slabých desať metrov na dížku, šírka tu hore na úrovni terénu dva metre, na spodnom konci sa trochu otvára, takže aj dva a pol metra. Hlboká je... Viktor, kol'- ko meriaš?"

	„Meter osemdesiatpať."

	„A hlava mu trčí, takže dno je pod terénom asi pol druha metra."

	Detektívi přikyvovali, hospodárov odhad sa im pozdával.

	„Aj tak ju budeme musieť zmerať, ale ako odhad to sedí," súhlasil Burger. „Niekto mi pri tom prvom prípade vysvetloval, že les je plný takýchto podlhovastých jám. Vraj nie všetky súvisia s geologickou činnosťou."

	„Správne," súhlasil starší hospodár. „V okolitých lesoch boli zakopaní Nemci, keď čakali prechod východného frontu. Ešte aj dnes tu ludia nachádzajú strelný prach a staré granáty. Ale ako vznikla práve táto, to vám nepovie nikto."

	„Na to kašlať, doležité je, že niekomu sa zapáčila natol'- ko, že jej našiel využitie aj dnes. No, Viktor, ukáž, čo ste našli!" súril kolegu Burger.

	Kolega z okresu kopol do lístia.

	„Toto sem spadlo pred chvílou. Ja som iba nohou odhra- bol toto tu, nadviazal som na Ferda a postupoval som vyš- šie, teda k trupu, a pozrite..." odstúpil, aby lepšie videli.

	Burger s Hanzelom si čupli. Zaostrili na miesto, kam ukazoval Viktor. To, čo zbadali, potvrdilo ich obavy - mali tu vraždu ako vyšitú. Zo zeme vytrčali dlane, kosti dlaní. Cez zápástia boli spojené policajnými putami.
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	Muž stál v tieni vysokej tuje. Napriek tomu, že v polovici januára sa zima zlomila a všetkým ukázala, čo dokáže, ani sa nepohol. Stál meravo ako socha, netriasol sa, nedrkotal zubami, neposkakoval, mrzol trpezlivo, vytrvalo, s jasným cielom. Aj na dych si dával pozor - kúdoly kondenzovanej vodnej pary ho mohli prezradiť - dýchal pomaly, plytko, nosom, aby dych smeroval dolu na hruď.

	Zahniezdil sa, pohýbal plecami, prestúpil z nohy na nohu, potom naspáť, lebo na pravej sa mu stálo pohodlnej- šie. Nemohol fajčiť, to ho štvalo zo všetkého najviac. Skúsil, po dvoch šlukoch odfrčkol žeravú špičku, cigaretu schoval do škatulky. Dym pomiešaný s dychom vytvoril oblak ako z vetračky parných kúpelov. Keby aspoň fúkal vietor, ale vzduch sa ani nepohol - jednoducho fajčiť sa nedalo.

	Muž stál trpezlivo, vytrvalo ako zahryznutý pitbul. Nebol tu prvý raz, už to mal nacvičené, postoj, prenášanie váhy, cvičenie s plecami, prešlapovanie - všetko, čo by zabránilo meravosti, prechladnutiu, hlavne prezradeniu.

	Nechodila, zase nechodila.

	Svetlo v okne na druhom poschodí zhaslo pred pár mi- nútami, už by sa mala objaviť. Meškala, ale už si zvykol, že nedodržuje presný harmonogram.

	Konečne!

	Vytúžené svetlo vo vytúženom okne sa konečne zažalo. Vošla sama, bez matky, aj oblečenie mala iné. Muž si v duchu sklamane vzdychol, pripravila ho o polovicu zážitku - krehké dievčenské, skoroženské telo zabalené v osuške, mokré vlasy omotané uterákom. Nemala šaty - velké skla- manie! Dnes neuvidí rozopínanie blúzky ani odhodenú podprsenku, ani rozopnutú sukňu, nič z toho, čo ho tak raj- covalo. Aj tak si zašiel rukou do rozkroku. Zaváhal, ešte nebol rozhodnutý. Spraví si to zase vonku? Alebo dnes nadišiel ten správny deň, aby sa zoznámili, aby sa s ňou pomaznal?

	Dnes sa rozhodne? Dnes v noci? Ešte váhal.

	Dievča vynechalo predstavenie s oknom. Bola mokrá, v okne sa neukázala, nechcela riskovat’ zápal pluc. Bol sklamaný, na druhej strane on neriskoval prezradenie, lebo para okolo neho hustla.

	Ostala v strede izby, zhodila osušku, odmotala turban z hlavy, v predklone si šúchala mokré vlasy. Stála mu chrb- tom, kochal sa hrbolatým oblúkom chrbta a tam dolu... Toto ešte nevidel, toto ešte nezažil, zase niečo nové! Bože, a aké krásne! Už nebol sklamaný, práve naopak.

	Skončila, vystrela sa, zmizla v kúte izby. Muž neskončil, pokračoval, nedokázal prestat. Zase ju zbadal, prešla z kúta do kuta. Vlasy jej viali ako hriva dobre křmenej kobyly. Boli suché, takže si ich fénovala. Vrátila sa, farba svetla sa zmeni- la. Už vedel, že zažala stolovú lampu a uložila sa do postele. Ešte bude chvílu čítat, ale z toho nebude mat nič. Koniec predstavenia, koniec všetkého. Mokrú dlaň si utrel do noha- víc. Nič to, dnes to nevyšlo, neovládol sa, ale zajtra, možno pozajtra, sa už ovládne, zájde za ňou a potom nech sa teší!
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	„Je to hrob, niet pochýb," mudroval Hanzel.

	„Leží na bruchu, ruky má spútané za chrbtom," doplnil Burger. „Mrtvola je stará pár rokov, ostali len kosti. Hodili ju do škarpy a zahádzali zemou. Občas sa niečo zosy- palo z bokov, krycia vrstva zhrubla, no potom prišli dažde a voda časť zeminy, vrstvu po vrstve, splavila. Práve teraz nadišiel správny čas a kostra sa začína vynárať. Lebku ne- vidieť, tamto by mohla byť lopatka, hento kúsok panvovej kosti. Príčinu smrti len tak 1'ahko neurčíme, alebo vobec. V každom prípade tie zviazané ruky poukazujú na násilný trestný čin."

	Riaditel' okresnej kriminálky prikývol, s takýmto konšta- tovaním bol spokojný. Chlapci z oddelenia vrážd uznali bez boja, že prípad je ich, okres si može vydýchnuť.

	„Čo navrhujte?" spýtal sa zo slušnosti.

	„Michal, týchto troch kolegov nám tu možeš nechať?"

	„Možem," súhlasil riaditel. Traja sa musia obetovať. Vždy lepšie než celé oddelenie.

	„Potrebujem telefón," začal organizovat’ Burger.

	„Máme dve možnosti," kombinoval riaditel. „Vrátime sa cez les k autám, zbehneme dolu k nám na okres..."

	„Čas! Strácame čas!" nesúhlasil Burger. „Obávam sa tmy. Kto sem do kopcov vytrepe generátor a svetlomety? Musíme skončiť do súmraku."

	„Alebo druhá možnosť, chlapci lesníci ťa naložia do ga- zíka a zbehnete na druhú stranu lesa k Železnej studnič- ke na lesnú správu. Jeden telefón sa tam pre teba nájde, čo poviete?"

	Obaja hospodári prikývli. Toto riešenie sa pozdávalo aj detektívom.

	„Navrhol by som ešte niečo," ponúkol sa riaditel' okres- nej kriminálky.

	„Každá rada dobrá."

	„Edo, počúvaj ma. Vzal som vás sem kratšou cestou, strmšou, ale kratšou. Je aj druhá možnosť, zo západných svahov cez Železnú studničku a Košariská, ako prišli lesníci. Je to dlhšie, ale pohodlnejšie, prístupné autom až sem. Časť cesty je vyasfaltovaná, tu hore na hrebeni je upravená iba makadamom pre lesné stroje, ale žiguláky to zvládnu. Vaše auto nad vinicami je vám nanič, cesta je slepá a sem treba kráčať cez les."

	„No a? Čo navrhuješ?"

	„Idem na okres podať hlásenie riaditelovi. Ty sa zvezieš s lesníkmi, Oto pojde so mnou..."

	„Zase taký kus peši!?"

	„Pojde so mnou, zvezie sa vaším autom dolu, prejde cez celé mesto a stretnete sa na lesnej správe. Získate čas a svoje auto budete mať k dispozícii. Dve uniformy a traja naši tu zatiaf ostanú strážiť a potom pomožu pri vykopávaní."

	Burger prikývol - bolo to najrozumnejšie riešenie.

	„Poďme na to, nech nestrácame čas."

	Keď Hanzel dorazil na lesnú správu, Burger už úrado- val.

	„Kašlem na to! Krížom cez celé mesto..." Hanzel stíchol, lebo kolega práve telefonoval.

	„Šaňo, z tohto sa nevyvlečieme, vyzerá to na násilie."

	„Doriti! Nemáme dosť svojich starostí? Pekný začiatok roka, len čo je pravda!"

	„Príčinu smrti neviem určiť, kostra je ešte zahrabaná, ale je tam násilie."

	„Dobre, dobre... Čo navrhuješ?"

	„Centrálu som si vybudoval na lesnej správe, pošli mi sem výjazd, dvoch technikov, jedného na kopanie, druhého na dokumentovanie, pár chlapcov od nás, nech prinesú aj niečo na jedenie a pitie, budeme tu do noci. Potrebujeme igelity alebo celtu. Okrem toho treba vyrozumieť antropo- logičku z expertízneho ústavu."

	„Potrebujete antropologičku? To znamená, že to nemu- sia byť 1'udské kosti?" V šéfovom hlase sa skrývala iskrič- ka nádeje.

	„Šaňo, čo robím na vraždách druhý mesiac, alebo čo? Chceš mi nahovoriť, že sú to kosti z jeleňa? Možu byť, ak na tom budeš trvať, možu byť, ale upozorňujem ťa, že jeleňa s 1'udskou nohou som ešte nevidel. A máloktorý jeleň si dá spútať ruky za chrbtom. Jedine, žeby to bola laň a svi- niar jeleň by mal sadomasochistické sexuálne sklony. Ro- zumieme si? Antropologičku potrebujeme tak či tak, poznáš predpisy."

	„Tak dobre," rezignoval šéf. Keď Burger povedal, že sú to 1'udské kosti, tak sú to 1'udské kosti. Kto iný by to vedel lepšie?

	„A ešte niečo."

	„Čo?"

	„Je tam Krauz?"

	„Dopísali hlásenie z nočnej a išli domov."

	„No fasa! Potreboval by som ho tu ako sol', toto je jeho parketa. Počúvaj, nemohol by si niečo urobiť s tými nezmy- selnými nočnými službami? Iba nám odčerpávajú sily."

	„Poznáš riaditelov názor."

	„Poznám aj tvoj názor. Načo chodíš na spoločné porady? Začni do toho mlátiť, vrchnosť musí pochopiť, že od- delenie vrážd je špecifické oddelenie. Ak sa máme venovať dlhodobému rozpracovávaniu závažných prípadov, nemo- žeme hliadkovať po meste ako poriadkari. Jednoducho..."

	„Už si sa vydýchal?"

	„Fajn, ja viem," vychladol Burger. „Ešte bude trvať, kým si toto nové vedenie vychováme, ale raz musíme začať, uznáš sám."

	„Uznávam. Skúsim mu zavolať, či by..."

	„Nie! Vedel, kam ideme. Keď sa rozhodol ísť sa vyspať, asi vedel prečo, nechaj ho tak. Je dosť možné, že exhumáciu dnes nedokončíme, na noc budeme musieť prácu prerušiť a zajtra budeme pokračovať. Zajtra sa pripojí. Ozaj! Skoro by som zabudol! Technici nech prinesú detektor kovov, musíme tu všetko presvietiť, či nenájdeme nábojnice."

	„Videl si vstrel?"

	„Nie, ale keď nájdeme deravú lebku, už bude neskoro nie- čo zháňať, zase budeme tri hodiny čakať na detektor. Nie je lepšie predvídať a mať ho poruke už od začiatku?"

	„Správne, vybavím."

	„Tak zatial' sa drž, ozvem sa. Vysielačky z lesa nefungujú, budeš musieť počkať, kým sa zase dostanem do civilizácie."

	„Držím palce."

	Nielen Mayor musel čakať, v prvom rade čakali oni dva- ja. Zorganizovať celú pátraciu skupinu nie je maličkosť. Čakalo sa im pohodlne, lesníci si chceli šplhnúť - ponúk- li horúci čaj...

	„A trošku z takéhoto?" Starší hospodár sa zatváril tajom- ne, no o kvalite čírej tekutiny v čírej flaši nemali pochýb.

	Kanceláriou lesnej správy sa niesla voňa slivkového lek- váru.

	„Bude tam zima a ktovie, ako dlho tam stvrdneme," ospravedlňoval sa Burger, no nemusel, chlapci z lesnej správy mali pochopenie.

	Napokon neostalo len pri čaji, manželka jedného z hos- titelov piekla buchty, tak sa nadopovali aj cukrom. Príjem- ná kamarátska atmosféra, no každá zábava sa raz skončí - dorazil krajský výjazd, bolo treba zorganizovať kolónu.

	Prvý vyrazil gazík lesnej správy, potom žigulák s Bur- gerom a Hanzelom, za ním druhý s výjazdovou skupinou, za nimi niva s technikmi... policajtov ako na Prvého mája.

	Burger predvídal, požiadal lesníkov o krompáče a lopaty, technici tiež predvídali, priniesli si vlastné. Obstáli jamu v kostrbatom kruhu. Všetky pohlady sa upreli na Burgera.

	„Začneme s lístím," rozhodol detektív. „Urobíme si čistý kruh tak na desať krokov od jamy. Všetko tohtoročné lístie preč. Potom nastúpi detektor kovov. Hladáme nábojnice. Ak budeme mať šťastie, tak zbraň alebo fragmenty zbrane, možno nož, dýku, čokolvek. Začneme!"

	Poslúchli. Kto mal lopatu alebo iný nástroj, odhřňal tým, kto nie, použil len nohy. O chvílu očistili okolo jamy kruh až na holú zem.

	„Ideš!" Burger odštartoval technika s detektorom kovov.

	„Tu niečo pípa," ukázal špičkou topánky.

	Vyhrabali zhrdzavenú pracku s kúskom popruhu.

	„To je z turistického vaku, asi nejaký hubár," nález identifikoval starší hospodár.

	Na začiatku netušili, čo všetko može s kostrovým nále- zom súvisieť. Vyšetrovatel sa rozhodol, že aj takú blbosť zahrnie do obhliadky miesta nálezu a uvedie ju ako vecnú stopu. Vyšetřovatel písal, technik fotografoval a balil do igelitových vreciek.

	„Aj tu mi to pípa!"

	Kovový vrchnák z pera.

	„Aj to berieme," rozhodol vyšetřovatel.

	„Aj tu pípa!"

	Konečne nábojnica!

	„Z vojenskej pušky," rozhodol detektiv Hanzel, expert na zbrane a strelivo.

	„Ale podla stupňa korózie z druhej svetovej," spresnil lesník.

	Hanzel prikývol, lebo v hrči zeminy zlepenej hrdzou sa dal tvar nábojnice sotva rozoznať - ležala tam desiatky ro- kov.

	„To je všetko," zahlásil technik.

	„Tak teraz jamu."

	Technik poslúchol, vliezol do zákopu.

	„Nič, pípajú len putá a hlava."

	„Výborne! To znamená, že keby sme mali trochu šťastia, v lebke nájdeme projektil, takže s lebkou zvlášť opatrne!"

	„Samozrejme."

	„Ako hlboko tým dosiahneš?" zaujímal sa Hanzel.

	„Pol metra."

	„Dobre, keď ho vykopeme, presvietime dno ešte raz. To bude tak meter do zeme. Pochybujem, žeby kopali hlbšie. Zahal' odlož mašinu, pomožeš pri vykopávaní a dokumentovaní. Prvú časť máme za sebou, teraz príde na rad pip- lačka. Pani antropologička..." Burger riadil robotu s rutinér- skou presnosťou.

	„Tu som!" prihlásila sa spoza stromu. Nerobila nič neprí- stojné, iba sa schovávala pred mrazivým vetrom.

	„Vás sme zavolali, lebo podla predpisu by mal kostrový nález posúdiť aj antropológ, či ide o ludské zostatky."

	„Ide, veď to vidíte."

	„V poriadku. Začneme s výkopom. My budeme sledo- vať zeminu, či v nej niečo nenájdeme, vy kosti. Budete ich ukladať..."

	„Mám svoju plachtu."

	„Výborne, budete ich ukladať na svoju plachtu a zodpo- vedáte za to, že kostru vykopeme kompletnú. V prípade, že niečo bude chýbať, okamžité nás na to upozorníte. Bol by som rád, keby ste nám zahlásili akékolvek deformácie na kostre, to znamená zlomeniny, poškodenie kíbov, inak uložené kosti, než normálne rastú..." Burger sa zamyslel, či po- vedal všetko.

	„Rozumiem," ulahčila mu premýšlanie. „Mám ich ukla- dať, akoby ležal na bruchu - ako v jame - alebo na chrbte?"

	„Tak, ako je teraz, na bruchu."

	Začala sa horšia časť roboty. Do jamy sa s krompáčom zmestili len dvaja, jeden k nohám, druhý k hlave. Burger upozornil kolegov z okresu, aby začali aspoň tridsať centi- metrov od kostí, aby ich pri neopatrnom kopnutí nepoškodili. Keď kopáči rozryli kúsok zeme, museli ustúpiť, na rad prišli ďalší dvaja s lopatami - skyprenú zem vyhodili hore, za okraj jamy. Tu ju ďalší dvaja rozdrvili v prstoch, hádali čokolVek nekovové, čo ušlo detektoru. Čokol'vek, čo by mohlo súvisieť s mrtvolou alebo s tým, čo sa jej stalo.

	Napredovali pomaly, dávali si pozor, aby niečo nepoškodili, neprehliadli, nezanedbali. Čas bežal, obedňajšiu prestávku si nemohli dovoliť - obedovali len tak po vojensky, postojačky v teréne. Krajec chleba, kus suchej salámy namočenej v pohári s horčicou, plátok syra, uhorky, fefe- rónky.

	„Tu niečo je," zahlásila antropologička. „Biela látka. Som v oblasti panvy."

	„Slipy," vydedukoval Hanzel. „Nohy sú holé, rifle alebo iné gate by sa zachovali. Pochovali ho len v slipoch. Som si istý, že ani košelu nenájdeme."

	Nohy išli celkom dobre, aj hlavu vybrali bez problémov, no s rebrami bol problém, hrudný koš sa začal rozsýpať.

	„Dokelu, toto nás zdrží," lamentovala antropologička.

	„Len opatrne," radil jej Burger. „Nerád to hovorím, chcel som byť do večera hotový, ale prinajhoršom, čo nestihneme dnes, dorobíme zajtra ráno, len robte opatrne a precíz- ne. Precíznosť má prioritu."

	Prikývla, hračkárskou lopatkou opatrne vyslobodzovala kosť za kosťou. Burger priebežne kontroloval čas.

	„Oto, vyzerá to tak, že všetko stihneme ešte dnes. Sad- ni do auta, odvez sa na lesnú správu, Šaňovi podaj hláse- nie a zavolaj pohrebákov. Počkaj na nich a priveď ich sem, ostatky prevezú na súdne lekárstvo Lengyelovi. Zajtra pokračujeme uňho."

	„Chvalabohu! Lepší smrad ako toto vetrisko."

	Hanzel odišiel plniť nové úlohy, Burger sa vrátil k výkopu, pomáhal kontrolovať vykopanú zeminu. Ani si nevši- mol, ako ubehla ďalšia hodina, až keď sa prirútil Hanzel nasledovaný čiernou dodávkou.

	„Dobrý večer vospolok. Servus, Edko," pozdravil usmia- ty štyridsiatnik v čiernej rovnošate.

	„Koloman! Dokelu, čo tu robíš? Čo robíš v tej uniforme? Dlho som ťa nevidel. Kam si sa stratil?"

	„Nové časy, nové príležitosti, kamarát. Opustil som po- chmúrnu atmosféru pitevne a teraz robím toto." Pyšne roz- tiahol ruky, aby sa aj detektív mohol pokochať novou uniformou.

	„Fakt výrazná zmena," uznal Burger. „Z pitevne do po- hrebnej služby."

	„Ale za iné peniaze, Edko, za úplne iné prašule!" Koloman si zložil šiltovku, otrčil ju detektívovi pred oči, aby si prečítal názov novej firmy, rukávom si utrel čelo, lebo vystúpil z pre- kúreného auta. „Tak čo pre nás máte? Čo budeme nakladať?"

	„Kostru. Ešte musíte chvílu počkať, chlapci krkavci, nie sme hotoví. Odveziete ju doktorovi Lengyelovi, vie o vás, bude čakať."

	Burger vybral škatulku cigariet, zašmátral prstom, zhro- zene mu poskočilo obočie.

	„Koniec?" zašklabil sa Koloman.

	„Len to nie," zúfal si detektív. „Tragédia, dochádzajú mi. Ty nemáš?"

	„Edo, prosím ťa! Kol'ko rokov sa poznáme?"

	„Desať?"

	„Aj viac, a kedy som si zapálil?"

	„Aha, viem, ty si zarytý nefajčiar, ty mi nepomožeš."

	„Pomožem, neboj sa, viem, že bez cigariet nevydržíš. Kolega je na tom takisto, vždy má v aute zásobu. Počkaj, spý- tam sa."

	Koloman zamieril k autu, po chvíli sa vrátil.

	„Edko, na."

	„Fíha, tvrdé sparty! Taký luxus! Že pekne ďakujem, prí- ležitostne vrátim."

	Detektiv si zapálil, labužnicky vyfúkol.

	„Koloman, toto je lepšie?" Burger ukázal prstom od hlavy po paty na kamaráta. „Kol'ko si odrobil v pitevni?"

	„Dvadsaťpáť rokov, Edo, skoro dvadsaťpáť. A či je to lepšie?" Ohol ruku, druhou si prečistil rukáv. „Samozrejme, že lepšie. Súkromnik plati od výkonu, a ja to s mrtvolkami viem, to ti nemusím vysvetlovať. Zarábam ako král, aj Otil- ka je spokojnejšia."

	„Ozaj, ako sa má žena?"

	„Otilia? Teraz výborne, je spokojná. Mám viac nočných služieb než na súdnom, ale zvykla si."

	„Tak ju pozdravuj."

	„Ďakujem, pozdravim."

	„Choď sa ešte schovať, chvilu nám to bude trvať."

	Bývalý asistent zo súdneho prikývol, vrátil sa do vykúre- ného auta ku kolegovi. Burger ho pozoroval, ako kriva. Na- máhavo si razil cestu hlbokým listim. Spomenul si, že Kolo- man vždy namáhavo chodil, občas krival. Mal choré nohy, no čo presne mu bolo, si nespomenul.

	Koloman podišiel k autu, oprel sa, vydýchal sa, až potom nastúpil.

	Vonku sa ešte viac zozimilo, vietor naberal obrátky, obloha potemnela, hrozila prvá tohtoročná snehová nádielka.

	„Hotovo!"

	Keď antropologička zahlásila koniec práce, už sa stmie- valo.

	„Výborne!" zajasal Burger. „V hodine dvanástej. Mám neprijemný pocit, že zajtra sa zobudime do bieleho rána. Neviem si predstaviť, ako by sme pokračovali."

	„Netreba, som hotová."

	„Viete nám niečo povedať už teraz?"

	„Poznačte si len pár základných informácii. Je to muž."

	„Podla čoho?"

	„Nadočnicové oblúky sú typicky klenuté, tvar lebky je mužský, prierez a tvar velkých kosti, napriklad stehenné kosti - femur, alebo ramenné kosti - humerus, sú hrubé, masivne. Hlavný rozdiel je v panvovom otvore, muži ho majú v tvare srdiečka, ženy oválny kvoli porodu. Doktor Lengyel vám ukáže aj viac markantov, mne stači toto."

	„Aj nám, verime vám. Takže muž."

	„Holý muž. Okrem bielych slipov som nenašla zostatky oblečenia, ani hodinky, retiazku, nič. Úplne holý, oholený, ak mi rozumiete."

	„Rozumieme. Pred zakopaním ho oholili ako vianočný stromček. Viete odhadnúť vek?"

	„Medzi tridsať až štyridsať. Výšku treba zmerať v pitev- ni, váha sa dá iba odhadnúť."

	„Čo lebka?"

	„Žiadna dierka po gulke, lebka je bez defektov. Chrup má riadne sanovaný, staral sa o seba. Pípali plomby, iné olovo som nenašla. Príčinu smrti budete musieť hladať inde."

	„Žiadne zlomeniny, stopy po mučení, po úraze?"

	„Nie, žiadne stopy. Kostra je kompletná, bez stop von- kajšieho násilia."

	„Až na tie nešťastné putá," lamentoval Hanzel. Nemo- hol sa zbaviť nutkania hodiť prípad na okres.

	„Dobre, zavolajte krkavcov, nech ho naložia. Pani antro- pologička, možeme ho naložiť aj s plachtou?"

	„Iste, fasujeme ich dosť, takže jednu oželiem."

	Prišli pohrebáci, zagánili na kostru.

	„Edko, máme ju nakladať po kostiach?"

	„Nie, Koloman, celú aj s plachtou."

	„Ale keď zbalíme plachtu, kosti sa pomiešajú."

	„Nevadí, na stole ich znova uložíme. Toto sme robili iba kvoli prehladu, či máme kostru kompletnú."

	„Aha, veď preto, lebo po kostičkách by sme sa tu piplali dve hodiny."

	„O dve hodiny už chceme byť všetci v teple."

	Kým pohrebáci pracovali, Burger využil čas na krátku poradu.

	„Vyšetrovatel'?" spýtal sa Burger.

	„Z mojej strany bez námietok. Protokol z obhliadky miesta nálezu kostrových pozostatkov spíšem zajtra do- obeda. Fotodokumentáciu máme komplet, technika ju dodá..." nedokončil, aby ho mohli doplniť technici.

	„Tiež zajtra doobeda," doplnil technik.

	„Výborne, tým bude administratíva kompletná. Napí- šem uznesenie na pribratie znalca, aby ste mohli zajtra po- kračovať v skúmaní. Ja neprídem, príde kolega - odzajtra čerpám dovolenku. Takže aj právnu kvalifikáciu sa dozvie- te až zajtra, na dnešok je to kostrový nález."

	„Ďakujem," prikývol Burger. „Vám všetkým, ďakujem. Kolegyni antropologičke za odbornú časť, chlapci z okresu nám tiež výrazne pomohli, kolegovia z lesnej správy mali s nami trpezlivosť..."

	„My sme tu doma, aká tam trpezlivosť. Aj tak sa ešte uvidíme, a nie raz," prorokoval lesný hospodár.

	Burger musel súhlasiť. Ak začnú vyšetrovanie pre vraždu, lesníci budú prví, ktorých budú otravovať.

	„Dobre, páni a dáma, vlastne dáma a páni, má niekto niečo? Nejaký nápad, podnet?"

	Nikto nič.

	„Keď nikto nič, ešte raz ďakujem a možeme sa rozísť. Kto nemá odvoz, dvoch možeme odviezť my, máme dve miesta volné."

	Nechcel nikto, každý sa ponáhlal z tej odpornej zimy do tepla.

	„Ja by som toho Riša najradšej nakopal do zadku," šom- ral Hanzel, keď sa premrznutý zvalil na sedadlo spolujazd- ca. „Celý rok sa sťažuje na teplo, a teraz, keď mohol pekne premrznúť až na kosť, vyvaluje sa doma v posteli. Chápeš to, Edo?"

	Burger nechápal, tiež túžil po teplej posteli.
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	„Aký je podla teba priebeh?"

	„Ivan, čo som čarodejník? Videl si mi v skrini sklenú gulu?"

	„Rišo, na to nepotřebuješ sklenú gulu, na zostavenie prí- behu ti stačí dedukcia, otvorená hlava, a ty máš dobrú hlavu, dobrý pozorovací talent."

	„Kašli na mňa, nepotrebujem tvoje chválospevy."

	„Chválospevy sem, chválospevy tam, nehovorím to pre- to, aby som sa ti zaliečal, ale aby si niečo z toho použil. Po- vedz mi, ako si to predstavuješ."

	Ivan Canis si prehodil nohy, lebo už mu behali mravce. Posledně dve fotografie z miesta činu v ubytovni ZDROJ-a hodil na kopu na konferenčný stolík.

	„Fakt ťa to zaujíma?"

	„Robíme spolu, nie? Máš oproti mne výhodu - poznáš ho od začiatku, od prvěho prípadu. Ak sa máme niekam po- hnúť, mal by si mi ponožkověho vraha predstaviť."

	Krauz pomaly, zadumane prikývol.

	„Pýtaš sa na priebeh. Máš na mysli začiatok a priebeh?"

	„Presne to."

	„Striehne."

	„Myslíš to tak, že si ju najprv vyhliadne, sleduje ju, zis- tí, kde býva, vyhliadne si okno..."

	„V prvom prípade asi nie, tam mu stačilo okno, sledo- vačku po meste musel vypustiť. Babka von vobec nechodila, takže začal od okna, ale našli sme miesto, kde na ňu striehol, okno určite nevynechal. Fajčil, našli sme šesť ohor- kov, všetko holandskě cigarety, a pár kusov holandských mincí."

	„Guldeny?"

	„No."

	„Šialený Holanďan? Sexturistika, ako ten Rakúšan na zábradlí?"

	„Nie. Tento pozná mesto. Ubytovňu ZDROJ-a cudzinec nenájde."

	„Náhoda?"

	„Nedá sa vylúčiť, ale nepredpokladám. Poslednú Janu musel sledovať už vonku na ulici. Cudzinec by sa uspokojil s prostitútkou, presne ako Rakúšan, nelozil by po nočnom meste, neriskoval by, že zablúdi, že ho bude kontrolovať hliadka, že ho baba odhalí. Tento náš sa v sledovaní vyžíva, vzrušuje ho, nabíja ho energiou, a keď dosiahne vrchol, ide na vec. To nie je cudzinec, Ivanko, tento je náš."

	„Ale čas, kedy ide na vec, je čudný, robí nepravidelné pauzy."

	„V tom sa nevyzná nikto, ani odborníci. Konzultovali sme so sexuológmi, psychológmi aj so psychiatrami. Nikto v tom nevie odhaliť systém."

	„To znamená, že výhoda prekvapenia mu stále zostáva."

	„Zostáva. Ani tie ponožky nevieme dešifrovať."

	Canis sa nahol k stolíku, vzal si pár fotografií, hladal ponožky, akoby čakal, že práve jemu niečo napadne. Nenapadlo mu nič, znechutene hodil fotografie na kopu.

	„Čierne a biele. Obyčajné ponožky."

	Krauz s Canisom mali zase nočnú službu. Vonku mrzlo, až škrípali stierače, ani im sa v tej zime nechcelo pracovať. Obišli rajón, poflákali sa po centre mesta, o polnoci sa po- kúsili niečo zhltnúť v aute, ale sotva vypli motor, skrehli.

	„Čo sme blázni?" spýtal sa Canis. „Ani prehítať nedoká- žem. Poďme hore!"

	Krauz súhlasil, zatiahol do dvora u Dvoch levov, vybehli do vykúrenej kancelárie. Najedli sa slušne ako ludia, teraz oddychovali, zohrievali sa. Canis sa snažil využiť čas, nie- čo sa dozvedieť.

	„Musí mať silu."

	„A mrštnosť, Ivanko, mrštnosť. Janu zbil ako žito, a to je trénovaná karatistka. Keď spomínala na detaily útoku, nie- kolkokrát zopakovala, ako jeho údery boleli, silu teda má. A sposob, akým sa dostáva do bytov, svedčí o mrštnosti, lozí po fasádach, pretiahne sa oknom..."

	„Mladý vyšportovaný chalan," skočil mu do výpočtu vlastností Canis.

	„Fyzicky mimoriadne dobre disponovaný," uzavrel Krauz.

	Canis siahol do vnútorného vrecka na saku, vybral zápisník.

	„Trochu som sa ti prehrabal v spise, niečo som si poznačil."

	„Čujme."

	„Je silný fajčiar."

	Krauz kolegov postreh nekomentoval, nebadane priký- vol, že mu nehovorí nič nové.

	„Keď striehne, nevydrží bez cigarety. Je vylučovatelom krvi do slín, takže z ohorkov sme zistili krvnú skupinu A, Rh faktor negativ."

	Krauz prikývol.

	„Nosí topánky číslo štyridsaťdva."

	„Zvláštny vrúbkovaný dezén," Krauz sa neudržal, musel kolegu doplniť. „Obehali sme všetkých dostupných vý- robcov a predajcov obuvi."

	„Viem, prečítal som si výsledky šetrenia v tomto smere. Také podrážky sa u nás nevyrábajú."

	„Nie."

	„Vidím tu určitú súvislosť s tými holandskými cigaretami a mincami."

	„Aj my, ale zatial nemáme možnosť osloviť kolegov v Ne- mecku alebo Holandsku. Kontakty na Interpol alebo na kriminálku v konkrétnych štátoch sa len hladajú, osobné kontakty nemáme. Je iba rok a pol po revolúcii, akoby neverili, že to u nás tak aj ostane, takže do jednotlivých európskych štruktúr nás prijímajú velmi rozpačito."

	„Ja niečo vyskúšam. Vieš, kde som robil..."

	„Neviem."

	„Tak tušíš."

	„Tuším."

	„To úplne stačí, podstatné je, že mám nejaké kontakty v Nemecku, niečo vyskúšam."

	„Ak sa priznáš, že ti Stasi bude vyplácať dochodok, tak s tebou končím!"

	„Až také kontakty to zase nie sú, ale zopár ludí mi je za- viazaných..."

	„Stačí, stačí," Krauz ho zastavil natrčenou dlaňou.

	Canis sa usmial, tiež mal dojem, že stačilo.

	„Ešte som si poznačil tú jeho silu a přístupové cesty - je mrštný, dobře lozí."

	„To všetko by nasvedčovalo na mladého muža."

	„Máme ešte niečo?"

	„Posledná informácia od Lengyela - je 1'avák."

	„Správne, skoro by som bol zabudol, je 1'avák. Riško, keď to tak sledujem zosumarizované na papieri, musím kon- štatovať, že o ňom vieme viac, než by mu bolo príjemné."

	„Ale nie to najdoležitejšie."

	„A to?"

	„Kde udrie. Nechápeme systém ponožiek, nevieme vy- lúštiť odkaz..."

	„Ak to je nejaký odkaz."

	„Správne, ak to je odkaz. Nevieme, čo tým chce nazna- čiť a či to nejako súvisí s miestom a časom, kde udrie naj- bližšie."

	„Ale motá sa v centre a blízkom okolí, to vieme celkom presne."

	„Správne, akčný rádius sme si aj my všimli. Nezaujíma- jú ho okrajové štvrte, rodinné domy, posledné paneláky na kraji sídlisk, nič podobné. Tlačí sa do centra."

	„Aj to je doležitý postreh, Richard, dosť výrazne nám to zužuje okruh jeho posobenia."

	„Zatia1' máme tri útoky. Skonfrontoval si ich s mapou?"

	„Videl som tvoj nákres v spise."

	„Tak potom netrep, že nám to niečo výrazne zužuje. Sú to stovky ulíc, tisíce domov, milióny okien..."

	Teraz bez slova prikývol Canis, chcel urobiť kamarátovi radosť, ale neskočil mu na to.

	„Niečo sa stane," prehodil, akoby načrel do iného súdka.

	„Čo?" nechápal Krauz.

	„Ešte jeden prípad, a nastane zlom," vysvet1oval Canis. „Nie sme schopní zabrániť mu, aby nezabil ešte jednu, ale ďalší útok už neututláme, strhne sa búrka, médiá nás rozne- sú na kopytách, nastane zlom v postoji nadriadených a zod- povedných..."

	Krauz ho prerušil hlasným výdychom, aby už nestrašil.

	„Na tom všetkom, čo si povedal, Ivan, je najstrašnejšie, že hovoríme o 1udskom živote, pritom to znie, akoby sme sa chystali obetovať jednu desinu v mariáši. Ide o ludský život, a my sa iba bezmocne prizeráme, čakáme."

	Aj Canis si uvedomoval, že rozprávajú o vážných veciach. Na chvílu zavládlo ticho, detektívi premýšlali, užívali si po- hodlie prekúrenej kancelárie.

	„Kol'ko je?"

	Krauz nenosil hodinky, ale na tie nad dverami mal lepší výhlad než kolega.

	„Pol jednej. Pol preč, skoro trištvrte."

	Ani jednému sa nechcelo ísť von.

	„Debilné služby," vzdychol Canis.

	„To je presne to, o čom stále hovorím. Keby sme mali špe- cializovaný tím, nemuseli by sme sa vybíjať v nezmyselných, nič neriešiacich službách. Mali by sme analytika, ten by naplánoval jednotlivé mikrorajóny v starej časti mesta, išli by sme na cielené postriežky, uzavreli by sme centrum mo- tohliadkami, využili by sme okresy, poriadkovú políciu..."

	„Máš pravdu."

	„... lovili by sme ho! Cielene by sme ho lovili. Takto sa len prevážame hore-dolu a zbytočne pálime služobný benzín."

	Canis prikývol - aj s tým súhlasí.

	Zašušťala vysielačka. Canis ju zvesil z operadla stoličky, snažil sa nastaviť hlasitosť. Začuli svoj volací znak, potom sa spojenie prerušilo, vysielačka bezmocne syčala.

	„To je technika!" Canis mal sto chutí tresknúť šuštiacu vysielačku o stenu.

	„Kašli na to, zavolám na operačné, čo sa deje."

	Canis vypol vysielačku, aby nerušila kolegu.

	„Krauz, Fénix stoštyri. Zháňa nás niekto?"

	„Ja," prekvapene sa priznal operačný dostojník. „Kde ste?"

	„Pauzička, musel som sa vyšťať a Ivanovi klesol cukor, potreboval dotankovať nejaké kalórie."

	„Nevadí, veď nehorí."

	„Nieže nehorí, zima je tam jak v onej..."

	„Viem, viem. Počúvaj, Rišo, zastavte sa na Svoradovej dvadsaťdva."

	„Čo je tam?"

	„Volal profesor Romaňák."

	„Svedok - alebo poškodený?"

	„Skor svedok, vraj niečo videl."

	„Čo také, meteor? Je jasná noc."

	„Ako vieš, že je hvezdár?"

	„Neviem."

	„Tak prečo si povedal meteor?"

	„Len tak, mal to byť fór. Čo asi tak mohol vidieť o jednej v noci? Všade je tma ako v pytli, tak jedine meteor."

	„Zvláštna náhoda, on má naozaj ďalekohlad a pozoruje hviezdy."

	„Fakt zvláštna náhoda, nevedel som to, ani ho nepoznám. Aký je to profesor?"

	„Nepovažoval som to za doležité, ale určite vám rád pre- zradí svoju profesiu."

	„A čo nahlásil - čo videl?"

	„Podozrivý pohyb v záhrade."

	Na výťah sa im čakať nechcelo, leteli dolu schodmi. Cestou si skontrolovali zbrane, či netreba doplniť strelivo alebo vymeniť zásobníky. Keby bolo treba, aby sa vracali z krat- šej cesty. Zbrane boli v poriadku, trielili cez dvor k autu.

	Podozrivý pohyb v záhrade! Presne na to túžobne čakali.
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	„Kde to može byť?" Krauz sa nakláňal nad volant.

	„Museli sme to minúť."

	„Tak kam čumíš!?"

	„Sem, na svoju stranu."

	„A ja šoférujem, ak si si nevšimol!"

	„Dobre, hentam sa otoč, ideme naspať - a pomalšie."

	Krauz poslúchol, otočili sa, vymenili si strany.

	„No jasné, tu, tento vchod!" Canis ukázal prstom. „Číslo dvadsaťdva, prehliadol si ho."

	„Lebo nechcem nabúrať, je to tu úzke ako nepodarený chodník, nie ako cesta. Pozri, ani nemám kde odstaviť, všet- ko komplet plné, ani kúsoček chodníka."

	„Zacúvaj im do brány, o tomto čase má každý slušný občan drichmať. Keby horelo a niekoho by sme zablokovali, zatrúbi, vybehneme."

	Dobrá rada, lebo v preplnenej úzkej ulici naozaj nebolo kde zaparkovať.

	„Poďme," zavelil Krauz a zamkol auto.

	„Staré trojpodlažné domy. Takto sa stavalo za prvej republiky, žiadne dvanásťposchodové sivé betonové opachy."

	„Správne, Ivanko, stará poctivá zástavba, po dva byty na každom poschodí."

	„Spolu šesť, lahko ho nájdeme."

	„Ak je na dverách zoznam."

	„Alebo ak sa dostaneme ku schránkam na prízemí."

	Mali šťastie, posledný, čo sa vracal z nočných potuliek, nezamkol, takže ku schránkam sa dostali, ani nemuseli nie- koho budiť.

	„Prvé poschodie, byt číslo štyri," prečítal Krauz na schrán- ke.

	„Prof. Sergej Romaňák," dočítal do konca Canis.

	„Výborné, poďme si ho vypočuť."

	Vybehli po schodoch na prvé.

	„Tu," zašepkal Canis.

	„Je to svedok, nezatýkame ho, nemusíme šepkať," napomenul ho Krauz.

	„To ja len tak, s ohladom na spiacich susedov."

	Krauz stlačil zvonček. Nezazvonil, ozval sa gong, a keď pustil tlačidlo, ozval sa znova.

	„Kto je?"

	Musel stáť za dverami alebo mal pohodlné mákké papuče, lebo nikoho nepočuli prichádzať.

	„Polícia. Volali ste políciu?"

	Dvere sa otvorili, vo dverách zastal vysokohorský turista v červenej páperovej bunde a s baranicou na hlave. De- tektívi od úžasu zabudli pozdraviť.

	„Prepáčte, bol som na terase," vysvetlil profesor.

	„Aha," prikývol Krauz, že tým by bol vysvetlený jeho ne- zvyčajný zovňajšok, ale účel ich návštevy určite nie. „Dobrý večer."

	„Skór noc," opravil ho profesor.

	„Ale dobrú noc vám vinšovať nebudem, chceli sme sa eš- te trochu porozprávať."

	„Tiež pravda, tak poďte ďalej, nech nezobudíme susedov."

	Ustúpil, uvolnil im cestu. Všade tma. Rozpačito zastali, nevedeli, ako ďalej.

	„Počkajte, ukážem vám... Sem, do obývačky... Nie tam, sem dolava," navigoval ich profesor. „Trváte na svetle? Mne stačí šero z ulice, ale keby ste chceli..."

	„Netreba, aj nám stačí."

	Po hmate si sadli na gauč, oči si začali zvykať na šero. Roz- hliadli sa. Keby nejaký režisér chcel nakrútiť film o starom rozpačitom profesorovi, mohol by to urobiť v tomto byte, ušetril by na rekvizitách. Byt bol zariadený predpotopne, a o to bol zaujímavejší. Krauz mal zmysel pre staré interiéry, u profesora si prišiel na svoje. Aj pach domácnosti bol pred- potopný, pre to zmysel nemal.

	Zrak im spočinul na domácom - sadol si oproti do kresla. Vela toho nevideli, ale aj to im stačilo. S baranicou a červenou horskou bundou sa už zoznámili, hrubé tepláky a kožu-

	šinové vysoké čižmy s kožušinou aj zvonka boli novinkou. Keby jednou rukou objímal zjazdárske lyže a druhou sa opieral o paličky, bolo by to v poriadku, no on sedel v obý- vačke - niečo tu nehralo.

	„Volám sa Sergej Romaňák." Profesor pochopil, že by mal povedať niečo na úvod.

	Krauz siahol do vrecka na saku, vybral služobný preukaz, v márnej snahe predstaviť sa ho otrčil profesorovi.

	„My sme z policie," povedal, lebo v tme nemohol domá- ci ani len tušiť, čo mu ukazuje. „Ja sa volám Krauz, toto je kolega Canis. Volali ste políciu, nie?"

	„Volal."

	„Čo sa vám stalo?"

	„Nič. Mne nič."

	Krauz si v duchu vzdychol, asi prišli zbytočne, zbytoč- ne sa nádejali. Starého pána asi sklúčila samota a zatúžil po nejakej spoločnosti, hoci aj mužskej.

	„Dáme si niečo?" Profesorova ponuka detektiva len utvrdila v podozrení.

	„Radi," predbehol ho Canis.

	Aj Canis mal podobné podozrenie, no rozhodol sa zo zby- točnej návštevy vytícť, čo sa dá.

	„Domáca, od brata," vysvetlil profesor, keď sa vrátil.

	Obývačkou sa niesla voňa kvasených sliviek.

	„Čaj je čerstvý, každý večer si navarím plnú kanvicu, aby som nezmrzol."

	Prijali čaj aj poldeci nemrznúcej kvapaliny - najlepšej nemrznúcej kvapaliny do nevludnej mrazivej nočnej služby, akú si vobec mohli želať.

	„Na vás," zahlásil profesor.

	„Na nás spoločne," súhlasili detektívi.

	Profesor s neomylnou presnosťou dolial aj v takmer úpl- nej tme.

	„Ako to robíte?"

	„Čo?"

	„Že nevylejete."

	„Roky tréningu. Dlhé roky tréningu."

	Vysvetlenie nebolo celkom jasné. Profesor pochopil, že návšteva mlčí, lebo čaká dokončenie.

	„To máte tak, chlapci... Ehm, prepáčte..."

	„To je v poriadku."

	„Celý život som študentom hovořil chlapci, tak mi to ako- si samo..."

	„Hovořím, že je to v poriadku, len pokračujte."

	„No, na úvod by som sa mal hádam představit’. Myslím tým poriadne představit. Volám sa Sergej Romaňák, som vysokoškolský profesor fyziky na dochodku. Predná- šal som na univerzite fyziku vesmírnych telies. Len pre is- totu, nezaujímate sa náhodou o fyziku vesmírnych telies?"

	„Nie. Z fyziky používame len jeden zákon, a to, že každá reakcia vyvolá protireakciu. S tým sa v našej brandži stre- távame najčastejšie."

	„A s gravitačným zákonom," doplnil kolegu Canis. „S jedna celá sedem promile v krvi sa s gravitačným zákonom stre- távame v podobe cestných lišajov."

	„Vidíte, vaše slová len potvrdzujú, čo som sa celý život snažil tým galganom vtícť do hláv, že fyzika je všadeprítom- ná. Ale pri vašich chabých znalostiach nepredpokladám, žeby ste sa niekedy stretli s mojimi prácami."

	Pokrútili hlavami.

	„Nie ste, náhodou, astronómovia - amatéri?"

	„Nie."

	„Škoda, prijal by som spoločnost."

	„Spoločnost na pozorovanie hviezd? Chápem vás správ- ne?"

	„Správne. Som už desať rokov na dochodku, na samotu som si zvykol, ale občas by dobre padlo s niekým si pode- batovať, zvlášť s niekým, koho zaujímajú hviezdy. Ja som sa do nich zamiloval už ako chlapec, láska na celý život, do- konca taká silná, že vytlačila všetko ostatné. Nikdy som sa neoženil, nebol čas."

	Prikývli, chápu, hoci pochybovali, že to profesor postrehol.

	„Ďakujem za pochopenie." Postrehol, aj v tme postrehol nenápadné prikývnutie. „Ste prekvapení? Nemusíte, hovo- rím vám, dlhoročný tréning. Žijem v tme, zvykol som si. Tma je najlepšia na pozorovanie oblohy. Cez deň vačšinou spím, v noci pracujem, čítam, študujem, pozorujem, píšem. Pracujem na nových skriptách."

	„Tma upokojuje," snažil sa o empatiu Canis. „Aj pozerať televízor je lepšie potme."

	„Nemám televizor, nepotrebujem ho. Ani by som nemal čas."

	Prebehli interiér obývačky očami, obrazovku nenašli.

	„Tamtie závesy som nerozhrnul..." profesor zaváhal, „no, pekných pár rokov." Rukou hodil za seba k oknu cez celú stenu. „Stačí mi svetlo z kuchyne, tu mám radšej tmu. Vela času trávim vzadu v kúte v kresle, tam študujem, tam ži- jem. Vidíte?" zase hodil rukou za seba, ale do iného kúta.

	Krauz prižmúril oči, snažil sa, niečo aj zbadal, nejaký tieň, ale či to bolo kreslo, to by pod prisahou pred súdom netvrdil.

	„Tak si tu nažívam, v tme a samote."

	Detektívi znova synchronizovane prikývli, chápu životný štýl domáceho, hoci je dosť extravagantný.

	„Pán profesor, volali ste políciu..." Krauz sa chcel posunúť o krok vpred.

	„Všetko so všetkým súvisi, len vydržte. O chvílu pojdeme na terasu, mám tam zriadenú takú malú hvezdáreň. V zime sú ovela výhodnejšie podmienky na pozorovanie hviezdnej oblohy, lebo chladný vzduch je krištálovo prie- hladný, obraz je menej deformovaný exhalátmi. Pravda, je aj zvýšená oblačnosť, ale s tým treba rátať. V posledných dňoch bola príroda k hvezdárom milosrdná, nadelila nám pár jasných bezoblačných nocí."

	„To vysvetluje vaše oblečenie?"

	„Samozrejme, bez vysokohorského výstroja zmrznete."

	„Takže ste pozorovali aj dnes?"

	„Dnes, včera, predvčerom, minulý týždeň."

	„A niečo zaujímavé ste zbadali."

	„No."

	„Ale nebol to Fobos ani Deimos."

	„Ale čo!? Pozrime sa, a vraj ich obloha nezaujímal"

	„Len chabé vedomosti, váčšinou vyčítané z časopisov," bránil sa Krauz.

	„To je jedno, faktom ostáva, že niečo som zbadal. Zavolal som na stopáťdesiatosmičku, až potom som si uvedomil, kolko je vlastne hodín, ale váš kolega pri telefone ma uistil, že policajti pracujú aj v noci."

	„Milý kolega, mal tým na mysli nás dvoch. Nebojte sa, poďakujeme sa mu."

	„Mrzí ma, ak som vás od niečoho vyrušil."

	„Nie, tak som to nemyslel."

	„Zavolal by som vás zajtra cez deň, dnes by sme mohli ešte koštovat’ z tej bratovej medicíny, ale cez deň by ste ne- videli to, čo teraz v noci. Láme sa svetlo, naskakujú tiene..." profesor sa snažil ospravedlnit, prečo ich obtažuje uprostřed noci.

	„Naozaj sa nemáte za čo ospravedlňovat," Krauz sa cítil previnilo. „Kolega mal pravdu, vela policajtov pracuje aj v noci, nielen my dvaja. Pokojne pokračujte, počúvame."

	„No, tu vám toho vela nepoviem, musíme ísť von."

	„Možeme." Ako na povel vstali.

	„Ale vonku mrzne, navrhujem ešte po jednom ako pred- ohrev."

	Poslušne si sadli, zniesli ešte po poldeci jadrového paliva.

	„Nasledujte ma. Na zem nemusíte dávat pozor, cestičky mám vychodené, dávajte pozor, aby ste do niečoho nevrazili plecom."

	Profesor ich previedol bytom, Canis vrazil do skrine na chodbe, Krauz vrazil do Canisa, napokon sa dostali na terasu bez váčších zranení.

	„Toto patrí vám?" Krauz s úžasom vyvaloval oči. Koneč- ne bolo na čo.

	„Patrí, je to súčast bytu."

	Hlavný vchod do domu bol z ulice, no architekt sa roz- hodol urobit presne taký istý aj z druhej strany do záhrady, a aby nebol vchod iba taký obyčajný, fádny, zastrešil ho rozšafne vel'kou plochou strechou. Keď už mal strechu, nebol problém vydláždit ju a napojit ju na byt na prvom poschodí. Štastný nájomník tak získal bonus - vetkú terasu s nefalšovaným barokovým zábradlím z pravého kameňa.

	„To zábradlie..." naznačil Krauz.

	„Poctivá kamenárska práca, žiadna sadra," chválil sa do- máci pán.

	„Nádhera!"

	Canis mal iný názor - v obývačke bolo teplejšie.

	„Z ulice nič nevidiet, vyzerá to ako obyčajný dom, a zo- zadu takáto panoráma!" kochal sa Krauz.

	Z terasy bol výhlad do záhrady váčšej než telocvičňa. Na konci rad vysokých stromov utopených v tme a jame, lebo záhrada sa od domu zvažovala.

	„Prečo dva?" spýtal sa Canis. Viac než nočný výhlad ho zaujímala terasa a to, čo na nej stálo.

	„Tento menší je na hrubé pozorovanie. Má menitelnú ohniskovú vzdialenosť, zváčšuje desať-, dvadsať- a šesťde- siatnásobne. Okrem hrubého pozorovania oblohy sa dá po- užiť aj na pozorovanie terénu, lebo neprevracia obraz. Tento velký je iba hvezdársky, na vodorovné pozorovanie sa ne- používa, lebo je príliš silný a prevracia obraz, čo pri pozorovaní hviezd nevadí," vysvetloval profesor, prečo má na terase dva ďalekohlady.

	Pri vefkom ďalekohlade stál stolík, stolička, dve knihy, zošit, kapsička - asi peračník. Pri stene pod strieškou stará ošarpaná skriňa - len profesor vedel, čo skrýva za tajomstvá.

	Velký ďalekohlad mieril k oblohe, malý dolu do záhrady. Krauz začínal tušiť, ako sa bude ďalší rozhovor s profe- sorom vyvíjať.

	„Tak toto je moja súkromná hvezdáreň, páni," profesor rozpažil.

	Aby ho neurazili, rozhliadli sa, uznanlivo pokyvkávali. Videli celkom dobre, terasa bola vydláždená bielymi dlaž- dicami, mesačné svetlo sa odrážalo ako v zrkadle, vyvolávalo efekt leningradských bielych nocí.

	„Nádhera!"

	„Prosím vás, keby ste šepkali, viete..." domáci pán bradou ukázal na okná nad terasou. Pochopili, aj keď v zime nikto v noci nevetrá, musia brať ohlad.

	„Iste, chápeme," zašepkal Krauz.

	Detektívi čakali, profesor sa nevedel rozhýbať.

	„Pán profesor?"

	„Ehm, viem, viem..." koktal.

	Krauza odrazu osvietilo, pochopil profesorove rozpaky.

	„Aha! Teraz by ste nám mali niečo vysvetliť, však?"

	„Čože? Ako to mys...?"

	„Pán profesor, tak mi napadlo, že ak chce niekto pozoro- vať hviezdy, váčšinou má ďalekohlad otočený smerom hore."

	„No a?"

	„Vy máte otočený iba jeden, druhý smeruje dolu do záhrady a na konci záhrady... Počkajte!" Krauz sa zohol, aby si výhlad zladil s osou malého ďalekohladu. „A na konci je druhý dom, myslím z vedlajšej ulice."

	„Viete..."

	„Zadná časť domu z vedlajšej ulice," nedal sa prerušiť Krauz, „a na nej sú okná."

	„Vy ste ale koťuha, pán profesor," docvaklo aj Canisovi.

	„Musím vám niečo vysvetliť."

	„Nie, pán profesor, nemusíte, my nie sme z mravnos- tného oddelenia."

	„Práve preto vám musím niečo vysvetliť, aby ste si nemysleli, že by ste sa mali o mňa zaujímať."

	„Nechcel som vás vystrašiť," snažil sa ho upokojiť Krauz.

	„Nevystrašili ste ma, ale vysvetlenie si táto ošemetná si- tuácia aj tak zaslúži."

	S tým súhlasili.

	„Občas sa stane, že som unavený. Bolia ma oči, krk vy- krútený dohora, nohy, chrbát v meravej polohe... Jednoducho obrátim ten menší dolu a kochám sa v krajine."

	Krauz sa rozhliadol, rozhodil ruky.

	„Dobre, dobre, obrazne povedané, v krajine," spresnil profesor.

	Obrazne povedané bolo presne povedané, lebo z terasy bol výhlad iba do záhrady a do troch domov pod záhradou, aj to iba v zime, keď boli stromy bez listov, v lete sa okolo záhrady týčila zelená stena do výšky druhého poschodia.

	„Pozrite sa do ďalekohladu," vyzval ich hvezdár. Kým ich pustil k citlivému zariadeniu, skontroloval, či je správ- ne nastavený. „Možete."

	Detektívi sa vystriedali.

	„V tom spodnom okne vpravo sa prezlieka dievča."

	Detektívi si vymenili rýchly pohlad, Canis sa neubránil, vyprskol, smiech utlmil dlaňou.

	„Prečo nám to hovoríte? Fakt chcete mať opletačky?"

	„Preboha, nie! Čo si o mne myslíte? Nie som úchylák, ani špicel'. Uvedomte si, v mojom veku! Veď ja už nemožem ani v myšlienkach, nieto v reáli. Občas v spomienkach, ale aj tie sa postupne vytrácajú. Verte mi."

	„Kolko vlastne máte?"

	„Osemdesiatštyri."

	Uverili.

	„Viem, že vám to musím vysvetliť, bizarnosť vzniknutej situácie som si uvedomil hneď, ako som položil slúchadlo, no už sa nedalo cúvnuť. Představil som si, ako sem prídete, budete sa vypytovať, ja budem odpovedať, a odrazu prí- deme k miestu, kde vám poviem, čo som videl v ďaleko- hlade, a vy sa spýtate, prečo som sa pozeral tým smerom, keď Venuša je o pár kilometrov vyššie."

	„Správna úvaha."

	„Takže som rád, že ste s tým začali ako prví, len dúfam, že si stále veríme."

	„Vy nám určite, my..." Canis sa zatváril prísne.

	„Aj my," ponáhlal sa Krauz, aby profesora netýrali.

	„Ide mi o... Ako tomu hovoríte? Motív?"

	„Správne, motív."

	„Aby sme si vyjasnili motív mojho konania."

	„Tak spustíte, vyjasňujte."

	„Ako som už povedal, občas som unavený, musím si od- dýchnuť, najma oči a chrbát trpia. Niekedy okolo Vianoc..."

	„Myslíte posledně, pred mesiacom?"

	„Posledně, pred mesiacom. Konečne zmizla hmla, rozo- stúpili sa mraky. Vyniesol som ďalekohlady, stolík, pripra- vil som sa, zamieril som... Mars bol v ideálnom postavení. Okolo polnoci som si musel oddýchnuť, zašiel som k zá- bradliu, ponaťahoval som si starě kosti, odrazu som si vši- mol dolný dom. V spodnom okne sa svietilo, niečo sa tam dialo. Namieril som tým smerom malý ďalekohlad, zaos- tril som... V okne bolo dievča, len tak opretě o lakte. Zhlbo- ka dýchalo, až jej z úst išla para. Volným okom som pred- tým videl iba šmuhu, neidentifikovatelný pohyb, no netušil som, o čo ide. V ďalekohlade som videl všetko a upokojil som sa, že sa nič nedeje, žiadny zlodej, to si iba nejakě diev- ča pred spaním vetrá izbu a kochá sa výhladom do záhrady. Chcel som..." skontroloval rýchlym pohladom, či ho po- čúvajú, či veria. „Naozaj som chcel otočiť ďalekohlad, ale v tom zavrela okno a začala sa prezliekať. Nestiahla roletu, nezhasla. Oně..."

	„A všetko bolo vidieť," pomohol mu Canis.

	„Je to výkonný ďalekohlad," ospravedlňoval svoje výkonně mašinky profesor.

	„Pred chvílou ste povedali, pán profesor, že Venuša je o pár kilometrov vyššie, ale ako vás počúvam, tak niekto- rě padnuté hviezdy sú aj tu dolu."

	„Výstižné povedané, pán Krauz, také poetické, ibaže Ve- nuša nie je hviezda, ale planéta."

	„No..."

	„Ja viem, ja viem, študujete iba v časopisoch."

	„Keď tento váš príbeh zakončíte nejakou zaujímavou pointou, slubujem, že si jednu z vašich prác preštudujem. Ak mi ju, samozrejme, požičiate."

	„A ako rád! Rád!"

	„Páni, prosím vás, k tej pointe." Canis bol netrpezlivý, bo- lo mu zima.

	„Pointa može zaznieť aj hneď - bola to krásna baba, na- ozaj prekrásna, ale so mnou to ani nehlo!"

	„Sa chválite?"

	„Nie, sťažujem."

	„Ešteže tak."

	„Nebudem vám klamať, dopozeral som až do konca. Pochopte..."

	„Chápeme, veď sme chlapi."

	„To sa mi ulavilo!"

	„Pokračujte."

	„Zhasla, išla spať. Koniec predstavenia."

	Profesor sa odmlčal, detektívi čakali.

	„To je všetko? Volali ste nás, aby ste sa priznali k špeho- vaniu dievčaťa pri prezliekaní?" Ani Krauz neveril tomu, čo práve povedal.

	„Nie. Ale..."

	„Zase ten istý problém?"

	„Presne. Neviem, ako to vysvetliť, aby ste si nemysleli..."

	„Sledovali ste ju aj na druhý deň," iba tak vyprskol Ca- nis, akoby to bolo normálne pokračovanie profesorovho príbehu.

	„Nie!" razantne sa ohradil domáci.

	„Vážne?" zapochyboval Krauz.

	„Nie... na druhý deň," dodal previnilo profesor. „Prša- lo. Potom prišla hmla."

	„Ale raz vykuklo slniečko, presnejšie, mesiačik. Je tak?"

	„Chcel som sa iba presvedčiť, či... No, či to robí stále, či má taký zvyk, či..." habkal profesor.

	„Mala," odpovedal Krauz.

	„Mala," súhlasil profesor. „Ale stalo sa niečo zvláštne."

	Canis mal na jazyku štiplavú poznámku, že by s tým zvláštnym mal skočiť k urológovi a hneď odtiat do najbliž- šieho klubu dochodcov za nějakou babou primeranou jeho veku, ale nebol si istý, či by pán profesor mal zmysel pre ich humor. Radšej si zahryzol do jazyka.

	„Asi o týždeň sa stalo niečo zvláštne," pokračoval profesor.

	„Oddychovali ste, namierili ste ďalekohlad na spodnú záhradu a..." Krauz mu dal priestor, aby sa chytil.

	„A čakal som. Čas som iba odhadol podlá minulého týž- dňa, nevedel som presne, kedy chodí spať."

	„Ale ten odhadovaný čas ste si zapamátali, nie?"

	„Bolo jedenásť, možno jedenásť preč. Svietilo sa v hor- nom okne na druhom poschodí, ale cez záclonu nebolo nič vidieť. Čakal som na svetlo v dolnom okne, odrazu sa z tují začalo dymiť."

	Canis prestal podupkávať, Krauz sa prestal hrať s klúčmi vo vrecku bundy.

	„Nerozumiem," priznal sa Krauz. „Požiar?"

	„Nie, cigareta."

	„Ciga..." Canis nedopovedal.

	„Ako to možete tvrdiť s takou určitosťou?" žasol aj Krauz.

	„Lebo som sa pozeral ďalej. Skúste aj vy. Sústreďte sa na okno a na poslednú tuju v rade."

	Krauz poslúchol, prikrčil sa k ďalekohladu.

	„Trochu sa to rozostrilo."

	„Pustite ma." Profesor zaostril. „Nech sa páči."

	Krauz sa sústredil na poslednú tuju v rade, chvílu čakal, kým si oko zvyklo, odrazu sa mu vyrysovali detaily. Jas- ne videl jednotlivé konáre aj tenké konáriky. Musel uznať, že pri tomto zváčšení profesor mohol rozoznať aj cigaretový dym.

	„Dym uznávam, ale prečo cigaretový?" váhal Krauz.

	„Hovorím vám, že som sledoval až do konca."

	„Tak nám to dopovedzte do konca."

	„Dym zmizol - keby horelo, sám od seba by nezmizol. Odrazu sa rozsvietilo v spodnom okne a predstavenie sa zopakovalo. Sledoval som dálej aj po zhasnutí. Z tují sa vy- norila postava, prebehla záhradou smerom ku mne, takže múrik ju na chvílu schoval, odrazu sa vyhupla na múrik, asi tam bol rebrík alebo niečo podobné. Postava sa pridřža- la plota a po múriku prebehla dopredu pred dom. Tam sa mi stratila. Bol to muž v kabáte, určite fajčiar."

	Profesor skončil, Canisovi prestalo byť zima, Krauza ob- liala horúčava. Je to možné? Žeby sa na nich konečne usmia- lo šťastie? Práve dnes v noci počas obyčajnej nočnej služby? Je to vobec možné? Len opatrne, pomaly, netreba sa unáhliť.

	„Ehm," Krauz čakal, či sa nechytí kolega.

	„Oné..." Canis čakal, či sa nechytí kolega.

	„Ehm," Krauz si ešte raz odkašlal. „Nemáte televizor."

	„Nie."

	„Noviny nečítate."

	„Nie."

	„Napriek tomu ste zavolali políciu."

	„Zavolal."

	„Pretože chlap na postriežke uprostred noci sa vám zdal podozrivý."

	„Zdal."

	„Prečo?"

	„Vďaka pani Kyselicovej."

	„A to je...?"

	„Horná suseda."

	„Nerozumiem."

	„Ona vie všetko, lepšie než televízia. Počul som ju, ako sa rozprávala so susedou, že v meste vraždí nejaký chlap, že striehne za oknami, prepadáva ženy doma v posteli a za- bíja ich. A polícia to tají, aby nevypukla panika."

	„Tiež nemusíte veriť všetkému, čo kvakocú staré baby," zamrmlal Krauz nepresvedčivo.

	„Jej áno, má vnuka na kriminálke, má čerstvé správy. Aj keď som jej trkotanie očistil o výplody bujnej fantázie starej ženy, aj tak mi ostalo reálne jadro, ktoré ma vystrašilo. To - a ešte niečo."

	„Niečo, čo vás donútilo zavolať až dnes?"

	„Správne."

	„Ale k dnešnému dňu sa dostaneme neskor, však?"

	„Správne, najprv vás bude zaujímať jeho opis, vek, ako často som ho videl, kam utekal..."

	„No, povedzme," pripustil neochotne Krauz, lebo profe- sorove úvahy boli presné a predbiehali jeho úvahy a otázky.

	„... ako sa volá..."

	„Moment!" Canis až nadskočil. „Vy viete jeho meno!?"

	„Pšt! Eudia spia."

	„Pardon, ušlo mi. Vy viete jeho meno?" zopakoval Ca- nis šeptom.

	„Nie, neviem, prepáčte, neodolal som, musel som vás trochu podpichnúť."

	„Podpichnúť!" Krauz neveril, že profesor sa celkom dobře baví a oni majú nervy napnuté na prasknutie.

	„Prepáčte."

	„Pán profesor, prosím vás..."

	„Ja viem, ja viem."

	„Nerobte to. Ak sa nemýlite, ide o vážnu vec a vy si z nás usierate."

	„Už nebudem."

	„Čo z toho, čo ste pred chvílou uviedli, nám možete po- tvrdiť?"

	„Je mladý a vrtký, plný elánu. Do tváre som mu, samo- zrejme, nevidel, vek neviem, ani tvár neviem opísať. Postava priemerná, ani malý, ani dlháň."

	„Oblečenie?"

	„Prostovlasý, čierny alebo tmavý kabát kúsok pod zadok, čierne alebo tmavé nohavice."

	„Farba vlasov?"

	„Tmavá, možno čierna, určite nie blondiak."

	„Topánky, tenisky?"

	„Tmavé, ale neviem, či jedno alebo druhé."

	„Kolkokrát ste ho videli?"

	„Vtedy v decembri dvakrát, potom sa rozpršalo a zala- hol som, zložila ma chrípka. Minulý týždeň som sa koneč- ne pozviechal a vyčasilo sa. Videl som ho raz..."

	„Pretože ste nestriehli, alebo preto, lebo nechodil každý deň?" skočil mu do reči Canis, už aj on vyšetroval.

	„Lebo som nesledoval každý deň, ale aj preto, že nechodil vždy, keď som sledoval."

	„To je doležité," upozornil ho Canis. „Možeme sa spo- lahnúť na to, že nechodí pravidelne?"

	„Možete."

	„Dobre," zasiahol Krauz, „ale dnes ste pozorovali."

	„Pozoroval."

	„A stalo sa niečo, čo vás konečne donútilo zavolať políciu."

	„Stalo."

	„Pán profesor, fakt vás musíme nútiť do každej odpovede?"

	„Nemusíte."

	Ticho.

	„Aha, takže dnes to prebiehalo ako vždy, ale o niečo ne- skor. Dievča rozsvietilo až o štvrť na jednu."

	„Muž tam už bol?"

	„Bol, fajčil."

	„Videli ste ho prichádzať? Videli ste ho niekedy prichá- dzať?"

	„Nie, nikdy, iba odchádzať. Odchádzať vždy, počkal som si."

	„Dobre, takže rozsvietila pátnásť minút po polnoci."

	„Presne. Určite už bola unavená, lebo nešla do okna, iba sa prezlie... Nie! Prišla v osuške a na hlave mala turban z uteráka. Osušila sa, odhodila osušku..."

	Viseli mu na perách.

	„Tuším vás to začína baviť, chlapci! Nepridáte sa nabu- dúce?"

	„Preboha, pán profesor!"

	„Dobre, dobre, takže dnes to bolo rýchle, zhasla, zalahla a bolo. Čakal som na chlapíka, kedy vylezie. Konečne vy- šiel, ale neodišiel, urobil niečo zvláštne." Profesor stíchol, zatváril sa tajnostkársky.

	„Ja ho zatknem a vymlátime to z neho u nás v kancelá- rii," zastrájal sa Canis.

	„Pokúsil sa otvoriť okno," pokračoval svižne profesor, len aby nesplnili, čím sa vyhrážali.

	„Okno?" vydýchol Krauz. „Pomalšie, postupne. Vyšiel spoza tují..."

	„Vyšiel spoza tují, ale nezamieril krížom cez záhradu k múru, podišiel pod jej okno, prikrčil sa, chvílu váhal, potom sa postavil, nakúkal, nakúkal, potom zatlačil na skle- nú tabulu, prehmatal rám, baštrngoval s lištami, nakoniec to vzdal a odišiel ako inokedy. Ja sa na to pozerám tak, že pokial nejaký nadržaný mládenec pozoruje v okne, ako sa prezlieka dievča, budiž, ale ak siahne na okno a pokúša sa dostať dnu, tak nie! Tu niekde sa končí zábava, tu je to už vážne. Preto som sa rozhodol zavolať políciu."

	Krauz si pošúchal strnisko.

	„Nemohli by sme ísť dnu?" škemral Canis. „Fakt si už ne- cítim uši ani nos."

	Zamieril k balkónovým dverám, kolega ho nasledoval. Hvezdár nasadil na optiku krytky a ponáhlal sa za nimi.

	„Ani sa nebudem pýtať."

	Profesor sa nemusel pýtať, vypili s chuťou, boli premrz- nutí. Súhlasili aj s tým, že chvílu sa zdrží v kuchyni a zohre- je čaj.

	„Čo si o tom myslíš?" zašepkal Canis.

	Krauz bol rád, že možu využiť chvílu na poradu.

	„Zvážil si všetky za a proti?" zašepkal Krauz.

	„Zvážil. Ty musíš vedieť, či to sedí."

	„Kurva, že sedí! Všetko!"

	„Tichšie."

	„Čas, okno, sledovačka, objekt záujmu."

	„Potrebujeme dokazy."

	„Ukončíme to tu a ideme sa tam pozrieť."

	„Nemožeme utiecť, je to doležitý svedok, ešte sa nám može hodiť, musíme si ho hýčkať."

	„Pochválime mu čaj, slivovicu a vypadneme."

	Profesor fyziky vesmírnych telies sa vrátil s plnou kan- vicou horúceho čaju a s nádejou, že do rána má o kamará- tov postarané. Aké bolo jeho sklamanie, keď mu po dopi- tej sedmičke zahlásili, že sú v službe a musia sa porúčať.
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	„Nemám mapu, ale je to ono."

	„Rišo, nie je to henten hoře?"

	„Nie, poď sem na druhú stranu, odtial'to vidieť aj profesorovu terasu." Krauz na druhej strane ulice sa přikrčil, vystřel sa, poskočil, hladal najlepšie miesto na pozorovanie.

	Canis prešiel krížom cez cestu k nemu, zahladel sa sme- rom, kam ukazoval kolega.

	„Sme dobre, je to tento dom."

	„Ako sa dostane dnu?"

	Canis sa rozhliadol po vyludnenej zmrznutej ulici.

	„Ulica stúpa zl'ava doprava, horná hrana plotových múrov je vodorovná, takže najnižšie miesto má..." zaváhal, skúmal sklon chodníka, výšku múrov. „Tam! Vidíš to miesto, kde sa stretáva dolný múr s horným?"

	„Aj tak je to vysoko. Pozri, cez bránu sa nedá, je zavre- tá a vysoká."

	„Navyše hore je drot."

	„Cez bránu by nevyliezol, hrkotala by, vzbudil by pozor- nosť a riskoval by, že sa hore zakvačí, a to najnižšie miesto, čo si našiel, je aj tak privysoko. Tak kadial ide dnu?"

	„Nechce riskovať, na to tu nie je. Rozmýšla, kalkuluje, plánuje útok, nechce riskovať. Musel niečo použiť."

	„Rozmýšlajme tak ako on. Ivan, ako by si ty išiel dnu? Si akože mladý, vrtký, čiperný..."

	„Rišo, choď do riti! Prečo akože? Som mladý, vrtký..."

	„Prestaň! Občas sa pozri do toho lesklého skla, čo máme nad umývadlom, volá sa to zrkadlo."

	„Počúvaj, ty..."

	„Ako by si išiel dnu?"

	„Niečo si musím podložit’ pod nohy, lebo na múr nedo- čiahnem."

	Krauz ukázal prstom.

	„Správne, Ivanko! Pozri, smetiaky v múre. Výška meter desat."

	„Sú zamknuté."

	„Všetky?"

	Canis išiel po chodníku dolu, Krauz hore. Vrátili sa, stret- li sa pred vyhliadnutým domom.

	„Zo štyroch jeden prístupný," hlásil Canis.

	„Zo šiestich jeden otvorený," hlásil Krauz. „Ale je to ten hneď v zlome oporných múrov. Domáci na to kašlú, nechá- vajú ho len tak, ani nemusel hrkotat cez pol ulice."

	„Výborne, tak ideme," rozhodol Canis.

	Krauz ho chytil za rukáv.

	„Na," ponúkol mu cigaretu.

	Canis si vzal, oprel sa o múr.

	„Počúvam."

	Krauz si tiež zapálil.

	„Brána je zavretá, nedá sa preliezť."

	„Je."

	„Buď preskočíme ako on, použijeme smetiak, alebo nie- koho zobudíme, aby nám otvoril."

	„No a?"

	„Jedna blbost váčšia ako druhá."

	Canis si potiahol, podržal, keď vyfúkol, skoro nič nevyšlo.

	„Chápem ťa správne, Riško? Keby sme išli jeho cestou, možeme spadnúť, všetko je zmrznuté. Keby sme niekoho zobudili, zajtra o tom vie celý dom, celá ulica, celé mesto."

	„Presne tak," súhlasil Krauz. „A to naozaj nechceme."

	„Vyplašit ho."

	„Správne."

	„Takže, Riško, čo navrhuješ? Dúfam, že tu nestvrdneme do rána! Postriežku si vyhoď z hlavy!"

	„Dofajčíme, poklakneme, poďakujeme bohyni šťastia za pána profesora s výkonným ďalekohladom a so sexuálnou úchylkou a ideme si po svojom. Zajtra je tiež deň."

	„Klačať nebudem, poďakujem jej, ako uznám za vhodné, a vzhladom na to, že mi odmrzajú nielen uši a nos, ale aj gule, kašlem ti na ďalšie bezcielne potulky v služobnom aute!"

	„Máš pravdu, kamarát, kašleme im na ďalšie bezcielne potulky v služobnom aute. Ideme hore, napíšem hlásenie zo služby, hodinku-dve si zdriemneme v služobných nepohodlných kreslách a ráno..."

	„Ráno o osmej idem k zubárovi, mám deravý zub."

	„Jednu ti drbnem a vypluješ tri naraz, ani zubára nebudeš potrebovať! Máme robotu, nevšimol si si? Ráno pokračujeme!"
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	Burger dočítal hlásenie, odhodil ho na stol, akoby sa ho ich zážitok z nočnej služby netýkal. Počkal, kým kópiu neod- hodil aj Hanzel. Váňa ešte čítal.

	„Oto?" spýtal sa Burger.

	Hanzel si zapálil cigaretu, pošúchal si nos.

	„Kto o tom vie?" spýtal sa Krauza.

	„Len vy, veď sme po nočnej. Teraz som dopísal hlásenie, hodinku sme si zdriemli v kreslách."

	„Richard, keď dáš hlásenie Šaňovi, okamžite zorganizuje komando, prepadnú dom, zablokujú celú ulicu..."

	„Nestraš, nestraš," Burger zastavil kolegu vztýčeným uka- zovákom. „Šaňo nie je debil, ale ak sa toto hlásenie dostane hore, neručím."

	„Tak čo radíte, starci?" podpichoval Krauz.

	„Riško, pozri, je nás tu pat," Burger sa zahladel na Váňu.

	Váňa dočítal, odhodil hlásenie, vzal si nožík, ďalej si na- tieral rozkrojenú žemlu.

	„Štyria."

	„Váňa, pat!" trval na svojom Burger.

	„Štyria," trval na svojom Váňa. „Je január, zima jak v prde- li, ja som chorý, nebudem striehnuť na nejakého fantóma v zasratej zimnej záhrade!"

	„Váňa, ulial si sa z lesa..."

	„Dám do placu o dve hurky navyše, aj kus tlačenky. Do nočnej nejdem!"

	„Váňa!"

	„Edo, maj uznanie."

	„Je nás tu pat!" rozhodol Burger.

	„Fajn, ale na raňajky máte hrubé... viete čo? Črevo, ale bez masa!" Váňa pozhmal kolieska tlačenky aj pečivo, všetko zhrnul na hromadu před seba. „Neviem, ako sa vám bude vyšetřovat’ takto nalačno, banda hnusná!"

	„Richard, musíme na to ísť opatrne, bez bubna, lebo sa nám zajace rozutekajú." Burger ignoroval Váňove protesty, už plánoval.

	„Súhlasím, Edo, počúvam."

	„Riško, vráťte sa tam teraz, za svetla, opatrne zistite, čo a ako, aby sme si ho večer vystriehli. Ten profesor je ochotný pomoct’?"

	„Je."

	„Tam si urobíme hlavný stan. Ja sa porozprávam so Ša- ňom, aby neblbol, nič nehlásil hore, aby nás nechal na pokoji. Večer začíname naostro."

	Váňa natrel dve rozkrojené žemle, vylepšil ich plátkami tlačenky, odtisol ich, akoby smrdeli skapacinou.

	„Žerte, hajzli, aj tak ho s prázdnym žalúdkom nechytíte. Beriem si prvú službu, šlak to traf!"
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	Brána bola otvorená, normální 1'udia odišli do práce, pár vyvolených práve vstávalo.

	„Ideme na tajňáša alebo zorganizujeme domovníka?"

	„Ivan, spal som ešte menej než ty, prečo mi kladieš také debilné otázky. Rozhodni sa sám."

	„Domovník by nám iba zavadzal."

	„No vidíš, ako l'ahko si našiel riešenie."

	Vošli do predzáhradky, skontrolovali okná, či ich niekto nepozoruje, vyhli sa hlavnému vchodu, dom obišli z pravej strany, lebo logicky predpokladali, že tadial'to, ale o dva a pol metra vyššie, po opornom múriku, postupoval aj sliedič.

	„Pozri, Riško, ide po opornom múre," Canis mu prstom ukazoval prístupovú cestu.

	„Múrik je úzky, ale pridřža sa pletiva, asi ide bokom, krok-sun-krok," súhlasil Krauz.

	„Prečo nejde po zemi?"

	„Lebo by zanechal trasologické stopy."

	„Takže nie je blbý. Nechce nechať akékol'vek stopy, nie- len trasologické."

	„Určite nie."

	Zastali pri zadnom rohu domu.

	„A je to jasné," zajasal Krauz. „Vidíš?"

	Canis prikývol, aj on zbadal šopu v kúte záhrady.

	„Ivanko, presne, ako si ukazoval. Po opornom múriku sa dostal až tam do zadného kúta, odtial sa spustil na stre- chu šopy, odtial zoskočil na zem a frng krížom tam za tú tu- ju." Krauz vysvetloval, zároveň ukazoval prstom. „Ideme dobre!"

	Nešli krížom, sliediča kryla tma a hmla, na nich svietilo zubaté januárové slnko, mohol ich zbadať ktokolvek za ok- nom. Přikrádali sa přikrčení popři múre domu, aby im hlavy nevyčnievali nad parapet.

	„Tu stojí a pozoruje." Canis sa schoval za tuju. „Perfekt- ný flek, krásne vidím do okna."

	„Nemal si tam liezť! Neskontrolovali sme zem."

	„Ja áno. Čo čakáš, odtlačky topánok? Zem je zmrznutá, všade iba lístie a tvrdý podklad."

	„A vajgle?"

	„Ani jeden."

	„Pozri sa lepšie."

	„Pozri sa sám."

	Vymenili sa, Krauz prehrabával lístie, Canis strážil okná.

	„Hajzel jeden!"

	„Nie je blbý, Riško, už sme sa presvedčili, že nie je blbý."

	Nebol, určite nebol, všetko pozbieral.

	„Buď ich po sebe pozbieral alebo ich ani neodhadzuje, má nejakú škatulku a tam ich odkladá."

	„Dobre, Richard, kašlime na stopy, aj tak nič nenájdeme. Stopy sú nám aj tak nanič, veď sa ho snažíme dostať celého, a keď ho chytíme, zistíme si krvnú skupinu, odtlačky to- pánok, odtlačky prstov, všetko, čo potrebujeme. Jednotlivé stopy sú nám teraz nanič, chceme ho celého."

	„Máš pravdu, Ivan, chceme ho celého a živého, kašlať na stopy. Takže sa rozhliadnime a naplánujme zatknutie."

	Canis sa postavil vedla posledného okna, obzrel sa, či ne- vyčnieva, či by ho ani náhodou nemohol niekto znútra zba- dať, pre istotu sa pomkol kúsok bokom, oprel sa o múr, dla- ňou si zaclonil oči.

	„Hnusné slnko, svieti mi rovno do očí," sťažoval sa.

	„Čím to asi bude? Preto, že je január? Je nízko nad obzo- rom?"

	„O tom si podebatuj s profesorom, bude mať z teba ra- dosť, ako napreduješ v jeho odbore."

	„Nefrfoc a plánuj!"

	„Jeden na terase s profesorom. Plus vysielačka. Dvaja v aute niekde na konci ulice alebo radšej na vedlajšej ulici. Tiež s vysielačkou. Medzi terasou a autom musí fungovať stopercentné spojenie. Dvaja vonku bez vysielačky, šušťa- nie by ich mohlo prezradiť. Akciu odštartuje pozorovatel na terase, keď zbadá dym z cigarety, alebo možeme počkať, kým sa dievča začne vyzliekať, vtedy by mal byť vo vytržení a mal by stratiť ostražitosť. Dvaja z auta vylezú, drgnú do dvoch vonku a štyria idú po ňom. Činnosť v záhrade je vecou improvizácie, nevieme, či má zbraň, či je bojovník, či sa vzdá na prvú výzvu..."

	„Nič nevieme," prerušil ho Krauz, nervózne si pošúchal tvár. Bol nevyspaný, tlačenka od Váňu mu nesadla, cigareta mu nechutila, po nočnej službe bol prefajčený, nevedel sa sústrediť, nemyslelo mu to.

	„Nevadí, budeme..."

	Canis ani teraz nedokončil myšlienku, prerušilo ho buch- nutie okna nad hlavou. Niekto sa zobudil, vetral.

	Krauz si priložil prst na ústa, rýchlym pohybom prstov naznačil, aby čo najrýchlejšie vypadli zo záhrady. Vydých- li si až v aute.

	„Mali sme štigro, nevideli nás. Richard, čo hovoríš na moj plán?"

	„Prepáč, dnes mi to akosi nemyslí. Vezmeme to pekne postupne. Jeden na terase je v poriadku, aj vysielačka."

	„Vysielačka je veťká, ťažká, nemotorná a šušťavá, lahko ťa v teréne prezradí, ale nič lepšie nemáme," filozofoval Canis. „Preto ju budú mať iba dvaja v aute, tí v teréne sa mu- sia spolahnúť na nich. Vonku sa už používajú prenosné te- lefóny. Počul si už o tom?"

	„Ivan, prosím ťa! Nezaujímajú ma hovadiny."

	„To nie sú hovadiny, ale normálny prenosný telefón."

	„Ako prenosný?"

	„Bez šnúry, len tak, do ruky."

	„A ako by asi len tak, do ruky, fungoval, bez šnúry?"

	„Ako vysielačka, ale nešušťal by a dal by sa nosiť pod ka- bátom."

	„Blbosť! Ktorý debil by so sebou vláčil povonku tele- fón? Načo by ti bol? Nefantazíruj. Potrebuješ si zavolať? Búdku máš na každom rohu, a keď inak nie, zavolám si z každej krčmy od vedúceho. Do akcie sú najlepšie vysie- lačky."

	„Ale do takýchto tichých akcií by sa zišli."

	„To sa nikdy nechytí, ver mi. Eudia nie sú blbí, aby so se- bou všade vláčili telefón."

	„Vonku to už funguje."

	„Vonku, vonku... Už nie si v Nemecku, si doma, tak stoj nohami na zemi a nelietaj v oblakoch. Pokračujeme, dvaja v aute s vysielačkou sú v poriadku, horšie je to s tými dvo- mi vonku. Kam ich dáme? V noci je zima."

	„Navyše ak príde sneženie alebo hmla, prídeme o pozo- rovatela na terase." Canisovi hlava fungovala bezchybne, myslel aj za kolegu.

	„Navyše."

	„Musíme premyslieť aj plán bé. Pozorovatel na terase si musí nájsť bezpečnú, hlavne bezhlučnú prístupovú cestu cez celú záhradu až k plotu, odkial' by videl na tuju aj bez ďalekohladu. Keď zbadá dym alebo chlapíka, vráti sa do bezpečnej vzdialenosti, najlepšie až na terasu, a odtial od- štartuje akciu."

	„Výborne." Krauz ožil. Canisova iniciatíva ho nabudila, závity sa zahrievali. „Pozorovatel je pripravený aj na zhoršené počasie, to by sme mali. Dvaja v aute v poriadku, čo s tými vonku?"

	„Potrebujeme spojenca priamo v dome."

	Krauz prikývol, aj on o tom uvažoval.

	„Ale ako ho získame? Zariskujeme? Ideme rovno za domovým doverníkom alebo za domovníkom?"

	„Príliš velký risk," namietol Canis. „Možno tam býva policajt. Kto nám pomože?"

	„Miestny územár," osvietilo Krauza. „Startuj!"
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	Kolegu z miestneho oddelenia našli v kancelárii.

	„Práporčík Peter Beluš. My sa poznáme, nie? Ty si Krauz z oddelenia vrážd, nie? Nepamátáš sa? Pred dvomi rokmi ten zlatník v kufri auta. Pán Burger si ma vyžiadal na súčin- nosť, lebo som ho poznal. Bol som u vás v kancelárii možno aj štyri-, páťkrát."

	Dobrý začiatok, slubný Odmietli kávu, stačilo, že im bolo zase chvílu teplo a mohli si zapáliť.

	„Ježiš, jasné! Peťo! Som rád, že sme natrafili práve na teba." Krauz si památal na prípad, na kolegu nie, ale prečo nevyužiť príležitosť.

	„Nejaký vážny prípad?"

	„Samo. Zase potrebujeme tvoju pomoc."

	„O čo ide?" Práporčík sa spokojne usmieval, pocit, že machri z oddelenia vrážd si nevedia bez neho predstaviť život, ho hrial v hrudi.

	„Svoradova, Kolmá, to je tvoj rajón."

	„Ako to viete?"

	„Spýtali sme sa dolu na stálej službe."

	„Samozrejme, som ja ale..." neprezradil im, čo je, iba ho zamrzelo, že kladie také hlúpe otázky.

	„Takže je to tvoj rajón?"

	„Je, sú to rovnobežky."

	„Správne. Záhrady za domami sa stretajú, sú oddelené stredovým oporným múrom."

	„Sú, lebo Svoradova je o pár metrov vyššie než Kolmá."

	„Správne. Svoradova číslo dvadsaťdva má záhradu spo- jenú so záhradkou domu na Kolmej osemnásť."

	„Hovoríš dobre, záhrada a záhradka. Tá za Svoradovou je dlhá, tá za Kolmou len taká chrasta."

	„Máš prehlad, Peťo, to je dobře. Potřebujeme sa nenápadné dostať do domu na Kolmej osemnásť."

	„Idete zatýkať? Nejaký podozrivý? Pokial' viem, v tom dome som ešte problémy nemal."

	„Nie, nejdeme zatýkať nikoho z domu, zle si mi rozumel. Dnes v noci budeme robiť akciu v okolí toho domu a potřebovali by sme tam schovať dvoch kolegov. Hocikde, v suteréne, v pivnici, ale nenápadne."

	„Čo je to nenápadne? Niekomu do bytu? Alebo..." nechápal kolega v uniforme.

	„Do bytu?" Krauzovi poskočilo obočie v nádeji, že budú mať šťastie. „Býva tam policajt?"

	„Nie, určite nie. Ani vagabund, ani policajt."

	„Cudziemu do bytu ísť nemožeme, nevieme, ako dlho to bude trvať a či sa to vobec dnes v noci uskutoční."

	„Takže klasická postriežka."

	„Niečo také, Peťo. V podstate nám ide o to, aby sme v prí- pade potreby mali prístup do záhrad, aby bola brána z ulice otvorená, aby..."

	„Bránu otvoríme, to nie je problém."

	„Ale nie celý čas. V noci musí byť zamknutá a otvorená by mala byť, keď to bude nám vyhovovať."

	„Tak počkajte," zastavil ich natrčenou dlaňou, lebo prípra- ve tajnej operácie ani zamak nerozumel. Zo zásuvky vybral velký zošit a detailnú mapu rajónu. „Pozrite sa sem," prápor- čík ďobol prstom do mapy. „Tu je Svoradova, tu Kolmá, tu sú záhrady za domami a toto je múrik s plotom, čo ich oddeluje."

	„A tu po stranách ďalšie múriky s plotom, čo oddelujú pozemky jednotlivých domov vedla seba," doplnil Canis, lebo tak si to památal z osobnej obhliadky.

	„Presne tak," súhlasil územár. „Všetko sú to tehlové domy s nájomnými bytmi. Jeden vchod, jeden byt vlavo, jeden vpravo. Niektoré sú trojpodlažné, niektoré štvor-."

	Detektívi prikyvovali, toto všetko zatial vedeli.

	„Kolmá osemnásť je... jeden, dva, tri, tretí dom zospodu, takže máme šťastie."

	„V čom?"

	„Domovníctvo majú v ulici rozdelené tak, že jeden domovník má vždy na starosti dva susedné domy. Spodné dva má..." územár zalistoval v zošite, „Belica, myslel som si to. Je to taký mladý orazený niktoš, ale osemnástku a dva- cinu má pod palcom starý Sochor, príma chlapík, a býva na prízemí osemnástky."

	„V čom spočíva to šťastie?"

	„Že sa s ním dá dohodnúť, požičia vám kluče."

	„Kluče?" Krauz sa hodil na operadlo.

	„Jasné, kluče," trval na svojom práporčík. „Pán Sochor nám požičia kluče od brány, od domu aj od pivníc, možete sa skryť, kde chcete. Ale podla mojho názoru by ste sa naj- lepšie skryli v aute niekde na vedlajšej ulici, a keď sa akcia začne, len prebehnete k osemnástke, otvoríte si, čo budete chcieť, a je to. Viete, v takých malých domoch sa všetci na- vzájom poznajú, uvidia vás, budú sa vypytovať alebo rovno zavolajú políciu, že sa im tam niekto poflakuje. Príde hliad- ka a celú akciu máte prezradenú."

	Detektívi si vymenili krátky pohlad.

	„Okrem toho spojenie," pokračoval kolega v uniforme. „Keď zapnete vysielačku a začne nečakane šušťať alebo vy- sielať, ste vybavení. Máme to odskúšané, aj my sme už robili postriežky - vysielačka sa ozýva po celom schodisku."

	„Tým v dome sme nechceli dať vysielačku," bránil sa Krauz.

	„No ako sa potom dozvedia, že akcia sa už začala?"

	„Povedia im to kolegovia z auta, tí budú mať vysielačku."

	„A ako im to povedia, keď chcete mať vonkajšiu bránu zavretú? Ako sa k nim dostanú?"

	Krauz dofajčil, vstal, uznanlivo poplieskal práporčíka po pleci.

	„Ďakujeme za cenné rady. Ideš s nami po tie klúče? Ozaj, a dá nám svoje klúče?"

	„Každý domovník musí mať aj náhradné, nie? Požičia ich, som si istý."
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	„Súhlasím so všetkým, vymysleli ste to celkom šikovné," prikývol Burger, keď ich Krauz s Canisom oboznámili s plá- nom akcie. „Nechápem len jedno. Ako ste chceli umiestniť jednu dvojicu do domu? Bez spojenia, bez kontaktu? To bol čí konský nápad?"

	„Jeho," Krauz ukázal bradou na Canisa.

	„No dovol!" Canisovi poskočilo obočie.

	„Riešenie s klúčmi je jednoduché a logické."

	„Moj nápad."

	„Pes jeden podrazácky," žasol Canis.

	„Ja mám dve otázky," o slovo sa prihlásil Hanzel. „Kto pojde kam a či to zvládneme sami."

	Burger pozrel na Krauza, dal mu slovo.

	„No..." Krauz si poškrabal dvojdňové strnisko. „My sme už boli u profesora, máme ho takpovediac podchyteného, ale uznávam, že keď to vypukne, vonku bude frmol, takže by som do profesorovho bytu ako pozorovatela umiestnil Váňu..."

	„No počkaj, počkaj, čo tým chceš povedať’? Že som me- nejcenný, že nezvládnem zatknúť jedného smrada!?"

	„Sklapni, Váňa, ja ti chcem dobre, a ty takto vyskakuješ. Zatknutie zvládneš, o tom niet pochýb, veď sa poznáme, ale čo keď ho bude treba naháňať’? Prelezieš plot? Dobeh- neš ho? Vyskočíš na múrik?"

	„No..."

	„Tak vidíš! Okrem toho na dnešnú noc hlásia mínus páť. Nebude ti lepšie v teplučku v profesorovej obývačke než vonku v aute?"

	Tento argument zavážil najviac.

	„Tak dobře, no len preto, že ma láme v krížoch a nechcem ešte viac prechladnúť, inak som ochotný zatýkať na plné obrátky!"

	Všetci přikývli, že mu veria.

	„My si zoberieme dve autá, ja s Ivanom do jedného, vy dvaja do druhého. Postavíme sa sem a sem," Krauz ďobol do mapy. „Váňa bude v pravidelných intervaloch sledovať situáciu, presne mu vysvetlíme, čo má robiť. Keď sa začne predstavenie a bude si istý, že chlapík je na mieste, odštar- tuje nás. Máme klúče, otvoríme si bránu z ulice, vbehneme do zadnej záhrady a máme ho."

	„A čo moja druhá otázka," prihlásil sa Hanzel. „Zvládneme ho sami?"

	„Čo tým myslíš?"

	„Riško, vieme o ňom trt makový, ale jedno som si z vý- sluchu Jany zapamátal - má silu a je vrtký. Rozdáva tvrdé údery. Zložíme ho? Nemali by sme si vyžiadať štyroch bojovníkov od kukláčov? Pojdu s nami normálne v civile a použijeme ich iba na boj zblízka."

	Hanzelov návrh stál za uváženie.

	„Po dvoch do každého auta," uvažoval nahlas Canis. „Zmestili by sa."

	Krauz pokyvkával, pokyvkával...

	„Richard, nejde o slávu, ale aby sme ho zatkli na šupu."

	„Máš pravdu, Oto," priznal Krauz. „Edo, skočíš za Ša- ňom, či by vybavil štyroch?"

	„Rozumné rozhodnutie."

	Burger odišiel vyjednávat’ so šéfom, no vrátil sa príliš rýchlo. Príliš rýchlo na to, aby priniesol dobré správy.

	„K dispozícii je iba ich pohotovosť, osem chlapov, ostatní sú na výcviku. Pohotovosť musí operovať len v černá- koch, nesmú ísť v civile a nemožu ísť do postriežky, musia byť k dispozícii. Mali sme si ich objednať včera, nejakých by stiahli z volna. Alebo to máme odložiť nazajtra."

	„Aj tak nevieme, či príde," Hanzel s odkladom ochot- ne súhlasil.

	„Nie, nič nebudeme odkladať, práve preto, že nevieme, kedy zase príde. Ideme na to. Ak nepríde, bude to niečo ako suchý nácvik, aspoň budeme pripravení a nazajtra si objednáme kukláčov."

	„Riško, a keď príde?"

	„Keď príde, tak..." Krauz rozhodil ruky. „Tak ho jednoducho zbalíme aj bez kukláčov!"
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	Váňa si lebedil. Profesorovi výmena vobec neprekážala, práve naopak. Váňa sa neokúňal, dal si niečo na zahriatie, na zapitie minerálku, neodmietol čaj, ale keď začala rozvo- niavať profesorova káva, poprosil o šálku a dvakrát si do- lial. Ku káve dobre padla štrúdla.

	„Od sestry. Napečie toho dva plechy, kto to má potom celý týždeň dojedať’?"

	Váňa poznal odpoveď aj na túto otázku. Po štyroch štrúd- 1'ach prišli na rad soletky, solené arašidy, chrupky a krekry.

	„Sestra mi priniesla na večeru segedín, plný kastról. Je zo včera, ale nič mu nie je. Keby ste sa neurazili..."

	Váňa nebol urážlivý. Profesor mal vážne obavy, že keď sa tajná akcia pretiahne do neskorej noci, bude musieť roz- mraziť maso a vysmažiť pár rezňov.

	„Je desať, mali by sme ísť von," navrhol profesor v ná- deji, že keď policajta zamestná, zabudne na chvílu na jedlo. Naivná predstava.

	„Poďme." Váňa skontroloval čas na náramkových hodinkách, prikývol.

	Detektiv bezradne zastal pred ďalekohladom.

	„Ako ste to hovorili? S čím mám potočiť’?"

	„Viete čo, radšej ja sám."

	Z profesora hostitela sa razom stal profesor pozorovatel. Váňa žmúril do tmy, nič nevidel.

	„Vidím dobre? Svieti sa iba v hornom okne, tuším na druhom poschodí."

	„Tam sa svieti stále. V našom okne nič, a tuje sa ani ne- pohnú, tiež nič."

	Vrátili sa do tepla, Váňa sa pohodlne rozvalil v kresle, chlipol si z kávy. Škoda, že profesor nemá televíziu, k šťastiu by mu už nič nechýbalo. Takéto policajné akcie by bral aj v budúcnosti.

	Krauz sa pomrvil, váhu preniesol z jednej polovice zadku na druhú.

	„Už mi neodmrza len zadok, ale aj gulky," skučal Canis.

	„Mal si si dať suspenzor."

	„S vykurovaním, nie?"

	„Možno by sa dal zohnať. V Nemecku, aj s telefónom bez šnúry!"

	„Len sa vysmievaj, Rišo, len sa smej. Určite majú aj vy- hrievací suspenzor, aj telefón bez šnúry."

	„Neblbni, Ivanko, radšej skontroluj vysielačku."

	„Je v poriadku."

	„Tak ju skontroluj znovu!"

	„Aj keď je v poriadku?"

	„Nech je v dvoch poriadkoch, pre istotu."

	Canis sa načiahol dozadu, vzal prenosnú vysielačku, stlačil gombík na vysielanie.

	„Tu Fénix stoštyri, opakujem, tu Fénix stoštyri. Fénix sto- tri, počujeme sa? Kontrola spojenia, príjem."

	Chvílu čakali, vo vysielačke zaprašťalo, akoby na dru- hom konci lámali suché haluze.

	„Stotrojka na príjme, počujem za páť. Aj my sme netr- pezliví, ale nebaví ma každých desať minút kontrolovať spojenie," frfotal Hanzel.

	„Ja nič, to on," vysvetlil Canis.

	„Je mi to jasné. Držte sa. Koniec."

	„Stačí?" Canis zagánil na netrpezlivého kolegu.

	„Ešte Váňu."

	Canisovi bolo jasné, že nemá význam protestovať.

	„Fénix stoštyri volá Fénix stodva. Kontrola spojenia."

	Žiadna pauza, akoby Váňa celý čas držal vysielačku v ruke.

	„Tu Fénix stodva, počujem za páť. Mám problém."

	„Fénix stoštyri počúva, aký máš problém?"

	„Mám si vyzliecť sako teraz alebo až po akcii? Je tu teplo."

	Krauz sa načiahol, vytrhol Canisovi mikrofón z ruky.

	„Ty pes hnusný provokatérsky, toto ťa bude stáť flašu vodky a dve rolky tlačenky. A nabudúce nerátaj s milos- ťou, budeš stáť osem hodín pevný bod, aj keby bolo mínus páťdesiat!"

	„Fénix stodva rozuměl, vyzlečiem sa hneď, však som celý spotený. Koniec kontroly spojenia, držím palce, chlapci."

	Krauz vrátil Canisovi mikrofon, pošúchal si ruky, pritia- hol si golier bundy, lebo sa nemohol zbaviť pocitu, že mu stále ťahá na krk.

	„Nie, aby držal hubu, že sme sa nad ním zlutovali, ešte bude vyrývať!"

	„Kašli naňho," chlácholil ho Canis, „vieš, aký je. On to tak nemyslí."

	„Viem, aký je, myslí."

	„Nemyslí."

	„Myslí."

	„Nemyslí."

	„Vieš čo? Načo sa hádame? Čo keby sme sa trochu pobili? Aspoň sa zahrejeme."

	„Riško, určite nie! Potom by si chcel, aby som sa k tebe pritúlil, potom by si chcel, aby sme sa pomojkali, potom..."

	„Ivan, povedz mi, to naozaj všetkým policajtom v noč- nej službe v takejto nehoráznej zime šibe?"

	Nešibalo, Burger s Hanzelom mrzli dostojne.

	„Edo, myslíš, že ešte príde? Príšerne sa ochladilo, s tým nemohol rátať."

	„Uvidíme. Je pol jedenástej, podla Riša teraz je jeho čas. Ak sa neobjaví do pol hodiny, možeme to odpískať."

	„Nemožeme, musíme počkať na divadlo v okne. Až keď zalahne, až potom možeme."

	„Ani potom, musíme počkať aj tak. Naposledy sa pokú- sil dostať dnu, keď už spala. Ak si medzitým zohnal ne- jaké náradie na páčenie, može to mať naplánované úplne inak, než čakáme."

	„Takže čakáme."

	„Takže čakáme."

	Detektívi na postriežke čakali, ako už velakrát predtým, ako velakrát potom. Burger zdriemol, zima-nezima, padla mu hlava.

	„Fénix stodva pre ostatné Fénixy. Fénix stodva pre ostat- né Fénixy, objekt je na mieste, fajčí. Predstavenie sa ešte nezačalo. Opakujem, objekt na mieste, v okne sa nesvieti."

	Do áut sa vrátil život.

	„Výborne, Fénix stodva, ostaň v strehu, hlás každú zmenu."

	„Fénix stodva rozuměl. Končím."

	Váňa odložil vysielačku, drgol do profesora.

	„Teraz ja."

	Profesor poslušně odstúpil, Váňa prižmúril oko. „Stopercentne je tam, teraz vypustil kúdol dymu. Je tam!" „Tichšie, tichšie, ludia spia."

	„Prepáčte, dal som sa uniesť. Dobre, čo teraz?"

	„No nič, počkáme, kedy sa zažne v okne. Pokial' som pochopil vašich kolegov, tak na to sa čaká."

	„Správne, musíme sledovať to okno. Budeme sa strie- dať?"

	„Rád pomožem."

	Aj Váňa bol rád, že pomože. Ochotne prenechal ďaleko- hlad profesorovi a odbehol sa zohriať.

	Krauza žrali mrle.

	„Daj to sem!" vytrhol Canisovi vysielačku z rúk.

	„Fénix stodva, Fénix stodva, je niečo nové?"

	„Čo nové?"

	„No či sa niečo deje? Svieti sa, nesvieti sa, hýbe sa, nehýbe sa?"

	„Nesvieti sa, nehýbe sa, len fajčí."

	„Fénix stoštyri rozumel, končím."

	„Rišo, fakt si myslíš, že keď ho budeš znervózňovať, nie- čomu pomožeš? Urýchliš to?"

	„Dobre, dobre, už som ticho."

	Vydržal pár minút.

	„Kolko je hodín?"

	„Jedenásť tri."

	„Doriti! Kde sa fláka?"

	„Sprchuje sa."

	Krauzovi poskočilo obočie, nechápavo zagánil na kolegu. „Ako vieš?"

	Canis sa schuti rozosmial.

	„Ty si fakt číslo, Rišo! Občas sa zahryzneš do prípadu a strácaš zmysel pre humor."

	„Humor! Fakt humor! To je to jediné, čo mi tu ešte chý- ba! Keby si radšej..."

	„Fénix stodva pre všetky Fénixy, Fénix stodva pre všet- ky Fénixy, v okne sa zažalo, opakujem, v okne sa zažalo svetlo."

	„Výborné, stodvojka, sleduj a hlás priebeh. Potřebujeme strednú fázu predstavenia, ako sme sa dohodli."

	„Rozumiem, sledujem, hlásim."

	Váňa odstúpil od ďalekohladu.

	„Pán profesor, niečo sa s tým stalo!"

	Profesor skontroloval optiku.

	„Čo by sa stalo, nič sa nestalo. Netlačte tak oko na oku- lár, zahmlieva sa vám, inak je všetko nastavené presne, ako má byť. Skúste znova."

	Váňa počkal, kým profesor poutieral sklá, skontroloval nastavenie a uvolnil mu miesto. Keď zaostril, poskočilo mu obočie.

	Dievča stálo v strede izby bokom k oknu, prečesávalo si vlasy. Mladé ženské telo bolo zabalené iba v osuške. Zaklá- ňala hlavu, prehadzovala si vlasy z jednej strany na druhú, krútila sa v páse, nakláňala sa nabok. Jednou rukou zápasila s neposlušnou hrivou, druhou si podchvílou napráva- la osušku, lebo sa šmýkala. Odrazu sa stala nehoda, osuška povolila, spadla. Ani to s ňou nehlo, pokračovala vo vyče- sávaní. Vobec jej neprekážalo, že profil jej dokonale formovaného tela by vzrušil aj mrtveho, keby mal to šťastie a stál by za oknom. Práve naopak, česala a krútila sa pomaly, pre- cítene, vychutnávala si každý dotyk. Kefa sa zasekla, dievča myklo, vlasy nechceli povoliť. Určite ju to zabolelo, lebo sa zvrtla v smere ťahu. Už nestála bokom, usmiala sa do okna. Nebol to úsmev, bola to bolestná grimasa, vlasy nie a nie povoliť. Váňa vobec nepostrehol, či sa škerí, alebo usmieva, neskor by ani nedokázal nakresliť jej identikit. Stála v okne, ako ju Boh stvoril, tak prečo by jej civel do tváre?

	Profesor sa uškrnul, chápavo prikývol. Policajt stuhol v miernom predklone, ani nedýchal. Profesor privrel oči, zaúčinkovala fantázia - odrazu sledovali spolu. Dobre ve- del, čo policajt práve vidí, netrúfol si ho osloviť ani doňho drgnúť.

	Konečne zvíťazila nad neposlušnými vlasmi, uzol povolil, kefa sa oslobodila. Zdvihla ruky, zaklonila hlavu, vlasy ako poslušný vodopád našli spoločný smer - na lopatky. Bradavky jej poskočili o pár centimetrov vyššie, oblúky spodných rebier zvýraznili ploché brucho.

	Detektiv zaskučal. Dievča potriaslo hlavou, naposledy prevetralo čerstvo umytú chlpatú ozdobu. Skončila, zmizla z okna, Váňa přestal slintať, spamátal sa.

	„Ježišukriste!" zastonal. „Fénix stodva pre všetkých: Ak- cia! Akcia!"

	Odložil vysielačku, sám pre seba si zašomral: „Doriti, dúfam, že som to celé nedodrbal," a poškrabal sa v rozkroku.
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	Krauz dobehol k bráne prvý, s Canisom to mali z briežka. V strede ulice zbadal klusajúcich kolegov - mali to do kop- ca, nevládali. Nečakal, opatrne, aby neštrngal, odomkol bránu. Vbehli dnu, bránu nechali odchýlenú. Tichučko, po špičkách, prebehli k domu, po odkvapovom chodníku kopírovali podorys. Prišli k zadnému rohu, Krauz zastal. Ca- nis ho odzadu drgol. Krauz sa obzrel. Kolega mu prstami naznačil, aby počkal na ostatných. Krauz prikývol, že ro- zumie, ale chce sa pozrieť, čo sa deje za rohom. Canis prikývol - ale buď opatrný.

	Krauz sa nahol k rohu, pomaly, pomaličky sa posúval... Zdúpnel, až v ňom heglo.

	Muž v čiernom stál napoly skrytý za tujou, napoly vystrčený. Zapínal si rázporok. Civel dolu, sústredil sa. Nie- čo sa zaseklo, alebo v tej zime stuhol zips.

	Krauz sa schoval, nahol sa ku Canisovi.

	„Kurva! On končí! Ten debil zaspal, poslal nás neskoro! Musíme vyraziť!"

	„Tak bež, som za tebou!"

	Krauz vytrhol pištol' z puzdra, obtiahol uzáver, počkal zlomok sekundy, aby to isté spravil aj Canis, nadýchol sa, vydýchol, vyrazil.

	„Polícia! V mene zákona, nehýbte sa! Na zem! Klakni si na zem!"

	Vybehli spoza rohu plece pri pleci.

	„Nerozumel si!? Na zem, inak budem strielať!" ziapal Canis.

	Nerozumel, namiesto toho, aby si klakol a automaticky zdvihol ruky, rozbehol sa proti nim ako rozzúrený nadrža- ný býk. Ešte aj ručal ako býk.

	„Rišo, pozo..."

	Canis nestihol dopovedať, střetli sa v střede záhrady. Obaja mali v rukách pistole, no chceli ho živého - preto obanovali. Krauz dostal do tváre úder pasťou umocnený rozbehom, odletel, spadol na chrbát, udrel si zátylok, vyrazilo mu dych. Canis spustil ruky, aby nevyšiel náhodný, nemierený výstrel ohrozujúci kolegu na zemi. Muž využil chvílu zaváhania, vrhol sa naňho, zovrel mu krk do zve- ráka, zatlačil. Canis sa musel predkloniť, inak by mu zlomil vazy. Detektiv okamžite pochopil, že pistol mu je v ta- kom tesnom kontakte zbytočná, hodil ju ku Krauzovi, čo najďalej od útočníka. Použil protihmat, zavretou pasťou tratil muža do rozkroku, zovretie povolilo, vzpriamil sa, lakťom udrel do žalúdka. Zovretie ešte viac povolilo, začal vyhrávať.

	Nad hlavami im zarachotilo okno razantne otvárané ozaj naštvaným nájomníkom.

	„Ty galgan zasraný," reval jačavý ženský hlas, „zase si tu!? Už ťa sledujem pár dní, nemysli si! Á... Dnes je vás vá- cej!? Šak počkajte!"

	Na zápasiacu dvojicu sa zniesla sprška ladovej vody. Žena v okne stratila rovnováhu, vedro sa jej vysmyklo z rúk, vyle- telo oblúkom, s tupým zadunením pripomínajúcim prasknutý bubon dopadlo Canisovi na hlavu. Podlomili sa mu kolená. Muž neudržal celú váhu jeho tela, pustil ho, ako olympijský šprintér vyrazil do kúta záhrady.

	Hanzel s Burgerom vybehli spoza rohu v momente, keď sa muž v čiernom vyšvihol zo strechy šopy na múrik, šikovným skokom zdolal plot a rozbehol sa k terase s nič ne- tušiacim profesorom a zababušeným detektívom.

	Hanzel pokrčil kolená, zaujal stabilizovaný strelecký postoj, zamieril.

	„Nie, Oto, nie! Živého!" zvolal Krauz zo zeme.

	Hanzel sa uvolnil, sklonil zbraň.

	„A v tomto momente sa practe zo záhrady, banda jedna všivavá, lebo na vás zavolám policajtov!"

	Celú akciu ukončil jačavý ženský hlas z druhého po- schodia.
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	„Prečo ste nestřídali?"

	„Šaňo, pochop, nemohli sme. Z dvoch dovodov. Po prvé, před akciou sme sa jasne dohodli, že ho chceme živého, po druhé, nemal zbraň. Pri útoku mu Krauz aj Canis videli obe ruky, otrčil ich proti nim ako baranidlo - boli prázdne. Nemal zbraň, ako by sme to vysvetlovali inšpekcii?"

	„Edo, to sú kecy, Oto ho mal na muške a s jeho schop- nosťami by mu na tú vzdialenosť odstrelil aj chlp na riti!"

	Burger pozrel na Hanzela, aby sa bránil.

	„Nie celkom, Šani, nie celkom. Bola tma a chalan bol v pohybe, navyše by som strielal cez pletivo, takže aj gulka sme- rujúca do nohy by mohla skončiť..."

	„Hoci aj v riti, mne je to jedno! Podstatné je, žeby sme ho mali, takto máme velké gulové! Normálne vám zdr- hol!" soptil Mayor. „Čo mám teraz povedať riaditelovi? Tá šialená ženská zburcovala celý barak, štyria susedia volali na operačné, do rána sa tam striedali hliadky a upoko- jovali nájomníkov, dvaja sa vyhrážali, že to hneď ráno za- telefonujú do novín, a ak svoju vyhrážku splní len jeden, sme v peknej brynde! Dobre viete, že informácie o ponož- kovom vrahovi presiakli na verejnosť. Zatial sa o ňom iba šušká, ale ak vašu akciu zavetria novinári, roznosia nás na kopytách. A dobre viete, ako tento nový riaditel reaguje na novinárov - je z nich posratý až za ušami! A kto si to celé zase odserie!?"

	„Šaňo, všetko bolo naplánované, pripravené, nemohli sme vedieť, že baba z druhého poschodia o ňom vie, že ho tiež sleduje, že jej vypadne vedro, že dopadne rovno Ivanovi na hlavu."

	„Nie? Nemohli ste vedieť? Edo, tak mi vysvětli aspoň to, prečo ste nečakali dozajtra na chlapcov zo zásahovky?"

	„Išli sme si obzrieť terén, nacvičiť akciu..."

	„Perfektně! Nacvičiť akciu! Takže páchatel' vás vlastne překvapil, vy ste s ním ani nerátali! Vy ste nerátali s pácha- telom na mieste činu! Načo ste sa tam, doriti, vobec obšmie- tali?" soptil šéf. „Nacvičiť akciu..." neveriacky krútil hlavou. „Oddelenie vrážd, elita národa," šomral.

	Nikto nemal odvahu, aby mu protirečil.

	„Dobre," Mayor si pošúchal tvár, uhladil si vlasy. „Čo ďalej? V prvom rade Ivan. Kde si? Tu si!" Šéf ho našiel schú- leného v kúte. „Ako ti je?"

	„Už dobre."

	Váňa mu ochotne vymieňal obklad.

	„Máš to rozťaté?"

	„Nie, žiadna krv, iba tipel, normálne udreté."

	„Ale aj tak by si mal skočiť k doktorovi, či nemáš otras mozgu."

	„Nemám."

	„Ja viem, že ho nemáš, mne ide o otras."

	„Ani ten."

	„Určite? Teraz vážne, chlapci ťa odvezú."

	„Netreba, už som mal otras mozgu, poznám príznaky Ke- by sa mi točila hlava alebo keby ma napínalo, pojdem, zahal' netreba."

	„Dobre, vybavené. Pýtal som sa, čo ďalej. Keď ste tak ge- niálne naplánovali jednu akciu, určite už máte vymyslené, ako budeme postupovať teraz. Počúvam. A čo je toto?" Šéf ukázal prstom na Krauzov stol.

	„Eadvinka," zašomral Krauz. Šúchal si pravé líce, ešte stále bolelo.

	„Tvoja? Ako súvisí?"

	„Našli sme ju zavesenú na tuji, presne tam, kde stál."

	„Takže je jeho?"

	„Predpokladáme, že je, lebo keď sme ho prekvapili, prá- ve si zapínal rázporok, takže si ju dal chvílu predtým dolu."

	„Tie veci okolo?"

	„Boli v ladvinke."

	„Čo presne?"

	„Cigarety, zápalky, škatulka na mydlo, tvrdé mentolové cukríky, šesť mincí v celkovej hodnote sedem štyridsať, cvi- kačky na nechty kombinované s pilníkom, balíček papiero- vých servítok."

	„Mydlo?"

	„Len škatulka, sú v nej vajgle. Štyri."

	„Vajgle?"

	„Štyri," prikývol Krauz. „Vedeli sme, že fajčí, ale nenašli sme žiadne ohorky. Týmto je záhada vyriešená - odkladal si ich, aby nezanechal stopy."

	„Mudrlant," prikývol šéf. „Má smolu. Viete, čo s tým, nie? Okamžite do labákov, krvnú skupinu chceme v ex- presne krátkom čase."

	Krauz prikývol - o takej samozrejmosti nemusia ani de- batovať.

	„Krauz, povedal si, že si zapínal rázporok?"

	„Buď onanoval alebo šťal. Nenašli sme ani lajno, ani mokré miesto, nič."

	„Takže onanoval."

	„Bola by to novinka, toto sme o ňom ešte nevedeli."

	„Nenašli ste žiadne stopy?"

	„Nie, nič vlhké. Všade bolo plno lístia. Špeciálne psy na vyhladávanie semena zatial nemáme."

	Mayor si pošúchal strnisko - akože tuho premýšla.

	„Je ružová. Takú nosia chlapi? Ružovú ladvinku?"

	„Mohol si ju požičať od ženy, družky, dcéry, mohol ju nájsť, ukradnúť, može ju nosiť z recesie."

	„Jedine z recesie! Ktorý normálny chlap by si vzal ružo- vú ladvinku s debilným macíkom s ešte debilnejším ňufá- čikom? Čo to má okolo nosa?"

	„Fúziky."

	„Zelené?"

	Ani detektívom sa úprava medvedíka nepozdávala, no tri zelené čiarky z každej strany medvedíkovho ňufáka ne- vedeli lepšie vysvetliť. Hoci zelené, vyzerali jedine na dokreslené fúziky.

	„Ružová, zelená... Počúvajte, je to vobec náš človek?" frflal Mayor.

	„Richard..." Burger popohnal kolegu vystrčenou bradou.

	„Je, šéfe, všetko sa zhoduje. Okno, pozoruje, sliedi. Lozí ako Tarzan, aj silu má, je mrštný. A je lavák, ešte teraz ma bolí pravé líce. Fajčí, do fajrontu budeme mať krvnú skupinu a dám hlavu na klát, že to bude A, Rh faktor negatív. Ešte aj mince sa zhodujú, nosí ich, hoci v októbri to boli holandské, dnes sú naše."

	„A cigarety? Tiež holandské?"

	„Nie, naše, marsky. Všetko sa zhoduje, iba trasológiu nemáme, takže nevieme porovnať dezén a velkost nohy, inak všetko."

	Mayor súhlasne pokyvkával.

	„A ešte jedno nemáme," doplnil ticho Krauz. „Ponožky. Ešte nezaútočil, takže nemáme čerstvé ponožky, ale som rád, že nemáme. Nechcel by som ich nájsť v izbe toho diev- čaťa, radšej nech uteká, to mi je milšie. Budeme ho naháňať, nevadí, ale ona žije."

	„S tým jediným s vami súhlasím, inak ste ma nasrali až no! Idem k riaditelovi, ak ma nerozšklbne na polovicu, rá- tajte s tým, že sa ešte vrátim a chcem počuť plán ďalšieho postupu!"

	Mayor nezabudol tresknúť dverami, až popraskala omiet- ka.

	„Chalani, ja sa ospravedlňujem, je mi to 1'úto," škemral Váňa. „Ivanko, mám ti vymeniť obklad?"

	„Váňa, už sme to počuli stokrát, stačí! Sadaj za stroj a píš požiadavku do labákov, nech vieme krvnú skupinu," ve- lil Burger.

	„Idem na to!" ochotne súhlasil s trestom, celý rád, že ho nenatreli šéfovi.

	„Richard, a teraz ty. Vymyslel si niečo?"

	Krauz vstal, prešiel sa po kancelárii, odkašlal si, ešte raz sa zahladel na ladvinku, zohol sa, zblízka si prezeral vytlačené kontúry medvedej hlavy.

	„Čo mu je? Nevidel ladvinku?" obával sa Hanzel.

	„Tie fúziky," začal nesmelo Krauz, „nie sú z tlače. Vytlačená je iba hlava, oči a noštek, ale tie fúziky sú domalované zelenou fixkou. Domaloval si ich majitel."

	„No a...?

	„Ehm... Chlapci, ja by som vedel, ako ďalej, ale musel by som sadnúť za stroj a chvílu tvoriť."

	„A čo ti v tom bráni!?" vzkypěl Burger. „Šaňo nás ide ukrkať a ty už máš ďalší plán!? Nikomu nič nepovieš!? Ale už aj syp!"

	„Ešte maličkosť. Ivanko..."

	„No," ozval sa ston z kúta kancelárie.

	„... máš ešte ten kontakt na televíziu?"

	„Mám."

	„A na noviny?"

	„Mám."

	„Tak počúvajte..."
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	V kancelárii stoštyridsaťjeden zazvonil telefón. Burger bol najbližšie.

	„Burger, prosím."

	„Polícia?" spýtal sa plachý dievčenský hlas.

	„Správne."

	„Našla som toto číslo v novinách..."

	Burger zdvihol ruku, aby všetci stíchli - bol to doležitý telefonát, čakali naň dva dni.

	„... pod vašou výzvou, že hladáte majitelku alebo ma- jitela ružovej ladvinky. Alebo niekoho, kto takú ladvinku u niekoho videl, aby sa za odmenu prihlásil."

	„Správne slečna... slečna?"

	„Vierka Fáberová."

	„Slečna Vierka, vy poznáte majitela ružovej ladvinky?"

	„No, poznám..." zaváhala. „Viete, ja som majitelka."

	„Vy? Priamo vy?"

	„No, ja. To znamená, že nedostanem tú odmenu?"

	„Viete čo, povodne sme mysleli, že sa nám prihlási nie- kto, kto ju u niekoho videl, a preňho sme mali pripravenú odmenu, ale ak sem prídete a spoznáte ju, tak nejakú od- menu pre vás vymyslíme, nebojte sa."

	„Dobre, a kam mám prísť?"

	„Ku Dvom levom, na vrátnici stačí povedať moje meno."

	„A aké to bolo meno?"

	„Burger. Kapitán Burger."

	„Aha, a kedy by som mohla prísť?"

	„Hneď. Vyhovuje?"

	„Vyhovuje, ja som totiž pod vašimi oknami, volám z búd-

	ky."

	O pár minút už sedelo sedemnásťročné okaté dievčisko v kancelárii. Detektívi ju obklúčili, prepalovali pohladmi - už banovala, že sa vobec ozvala, veď ju možu pokojne str- čiť do basy a ani pes po nej neštekne.

	„Vy sa nás bojíte?" Slova sa ujal Burger, mal na ňu naj- váčšie právo, on prevzal telefonát.

	„No... Ani nie. Prečo?"

	„Skáče vám od nervozity noha."

	„Aha." Chytila si koleno, aby poslúchalo.

	„Položím vám pár otázok a možete ísť. Nič zlé sa vám u nás nestane. Spokojná?"

	„Uhm."

	„Opíšte mi tú vašu ladvinku."

	„Ružová s tvárou macíka..."

	„Počkajte, počkajte, nerozumieme si. Toto viete z fotografie, čo sme uverejnili. Asi som zle položil otázku - opíš- te mi veci, čo v nej boli."

	„Aha. Mala som tam občianku, štyridsať korún, teda dve dvacky, potom také drobnosti."

	„Aké? Skúste si spomenúť."

	„Ee... Cvikátko na nechty s pilníkom, papierové servítky, rúž na pery..." váhala, či má prezradiť naozaj všetko.

	„To je všetko?"

	„No..." stále váhala. Zlepila si dlane, pricvikla ich medzi kolená, pohojdala sa na stoličke.

	Burger pochopil, no chcel počuť aj to ostatné. Pomohol jej.

	„Asi aj niečo intímnejšie, čo tak dámy vo vašom veku nosia, však? Tampón?"

	„Dva," pripustila, no Krauz postrehol, že ešte to nie je všetko. Aj on jej pomohol.

	„Prezervatív?"

	„Tri v jednom balíčku." Ulavilo sa jej, že už to má za se- bou.

	„Všetko?" Burger pokračoval vo výsluchu.

	„Uhm," prikývla.

	„Richard!" Burger kývol na kolegu.

	Krauz povyberal zo skrine igelitové vrecúška. Každá vec z nepodarenej akcie išla na daktyloskopické skúmanie a vrátila sa im tak, ako ich poslali - zabalené jednotlivo každá zvlášť.

	„Poďte bližšie, slečna. Čo z tohto je vaše?"

	Dievča si obzeralo vrecká porozkladané po stole, ukazovalo prstom.

	„Eadvinka, cvikačka, servítky..." váhala, naklonila sa, pokrútila hlavou. „To je všetko."

	„Obal na mydlo?"

	„Nie, to som nikdy nenosila."

	„Cukríky?"

	„Nie."

	„Cigarety?"

	„Nefajčím. Všetko je vo vreckách, to znamená, že mi ju nevrátite?"

	„Vrátime, ale nie dnes. Vaše veci sa stali dokazom v zá- važnom prípade, keď ho vyriešime, všetko vám vrátime."

	„Ďakujem."

	„Dobre, možete si sadnúť. Teraz mi povedzte, kde ste ju stratili."

	„Počkaj, Edo, možem ja?" Krauz sa prihlásil o slovo.

	„Iste."

	„Slečna, keď je reč o vašej ladvinke, zaujímalo by ma, čo znamenajú tie zelené čiary vychádzajúce z ňufáka toho zve- ra. Sú to fúziky? Kto ich namaloval?"

	„Ja. Kúpila som si ružovú dámsku ladvinku a nejaký hlupák na ňu vytlačil medvediu hlavu. No uznajte, čo má spo- ločné medveď s dámou? Tak som mu primalovala fúziky a je z neho kocúrik. No povedzte, nie je rozkošný?"

	„Je, ale zelené?"

	„Kreslila som ich v škole cez prestávku, Iveta inú fixku v peračníku nemala, tak sú zelené, a čo?"

	„Iveta je...?"

	„Spolužiačka, sedíme spolu v lavici."

	Krauz prikývol, že vysvetlenie mu stačí a už nebude kolegu vyrušovať. Dievča mu potvrdilo, že stavil na správnu kartu. Keď sa rozhodol obrátiť na médiá, predpokladal, že ružových ladviniek pre dievčatá budú v meste tisíce, ale iba jedna je poznačená zelenými fúzikmi a majitel - majitelka si ju spozná a prihlási sa. Vyšlo to.

	„Pokračujem," pokračoval Burger, „kde ste ju stratili?"

	„Eadvinku? Nikde, ukradli mi ju."

	„Počúvam."

	„Na Silvestra sme boli s partiou na nábřeží, pozrieť sa na ohňostroj. Chceli sme čo najlepšie vidieť, pretlačili sme sa až k zábradliu. Okolo bolo plno l'udí, tlačili sa, sácali sa, všetci vrieskali..."

	„Niečo sa popilo."

	„No, aj to. Keď sme odchádzali, prešacovala som sa a zis- tila som, že 1'advinka je fuč. Vrátili sme sa, všetko sme pre- hladali, chalani skočili aj dolu zo zábradlia na breh, či sa ne- skotúlala - nič. Bola fuč, mala som po oslavách, po nálade. Občiansky a peniaze ste nenašli? Kašlať na rúž aj na to ostatně, ale občiansky ma štve, aj prachy. Neviete náhodou, dokedy si mám vybaviť nový?"

	„Už aj, podl'a zákona ste povinná zahlásiť stratu alebo krádež do troch dní."

	„Možem to zahlásiť u vás? Keď som už tu."

	„Bohužial', my sme kriminálka, my občianky nevybavujeme. Musíte ísť na okres podla miesta bydliska."

	„Aha, ďakujem za radu."

	„Ale spáť k našej veci. Predpokladám, že krádež ste nikde nehlásili."

	„Nie."

	„Prečo?"

	„Čo ja viem? Zas až tol'ko mi toho neukradol. Asi som nemala čas."

	Krauzovi poskočilo obočie - čo asi takě strašně robí se- demnásťročně dievča, keď nemá čas!

	„Predpokladám," pokračoval Burger, „že zlodeja ste ne- videli."

	„Mal šťastie, chalani by ho rozložili na súčiastky."

	„Takže k osobe páchatela nám nepodáte žiadne infor- mácie."

	„Nie."

	„Celkovo k tej krádeži nám viete povedať ešte niečo?"

	„Čo?"

	„No, či sa v súvislosti s tým nestalo niečo zvláštne. Aj neskor, o pár dní. Napríklad, či vám niekto z partie nepo- vedal, že vašu ladvinku, alebo takú podobnú, u niekoho videl. Či vám niekto nevolal, že vám ju za odmenu vráti..."

	„Nie," dievča sa ponáhlalo s odpoveďou a hneď aj nad- viazalo. „Ale vy mi vyplatíte odmenu, však? Slúbili ste."

	Burger si vzdychol, očakával viac. Všetci očakávali viac. Zalovil v zásuvke, vybral dve stovky, podal ich dievčaťu.

	„Dve!? Jupí! Ďakujem, mám na novú!"

	Burger sa nad prejavom nefalšovanej radosti pousmial - dával rád, veď nedával zo svojho.

	Keď im Krauz prezradil druhý diel plánu, Burger zašiel za Mayorom, informoval ho.

	„Ale to nemáš z vlastnej hlavy," odhalil ho šéf.

	„Vymyslel to Richard."

	„Aj akciu, nie?"

	„Ale toto znie celkom rozumne."

	„Dobre, takže sa obrátime na verejnosť. Skúsime, podla mňa nič nepokazíme."

	„Som rád, že súhlasíš. Ide o tú odmenu."

	„Vy to myslíte vážne?"

	„Pre istotu musíme byť pripravení."

	„Tak buďte."

	„Nie tak, myslím finančne."

	„Aha, takže mám načrieť do spoločnej kasy a vyplatiť vám niečo na drevo."

	„Tie prachy sú určené na to."

	„Pre informátorov," opravil ho Mayor.

	„Pre informátorov na získavanie informácií," opravil ho Burger, „a nám nejde o nič iné, iba o získanie informácií o našom ponožkárovi."

	Mayor sa zamyslel, prikývol. Musel uznať, že kolega má pravdu.

	„Kolko?"

	„Myslel som tak páťsto."

	„Vypíš si tlačivo na tisíc, nech máte aj na pivo."

	Plán bol schválený, finančné zabezpečenie vybavené, li- terárne dielo - žiadosť o spolupátranie do médií spracova- ná, mohli začať.

	„Vierka, tie peniaze použite rozumne. Pochybujem, že sa ešte niekedy v živote tak lahko dostanete k dvom stovkám."

	Vierka sa potmehúdsky usmiala - čo tento starý páprda može vedieť, ako sa sedemnásťročné dievča dostane k dvom stovkám? Niekedy aj lahšie.
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	Hanzel položil telefón.

	„Tak to bol dnes už šiesty telefonát, vážení! Pán reagoval na našu výzvu v televízii. Zdá sa mu, že takú 1'advinku videl v samoobsluhe na jednom dievčati, volá sa Soňa a býva nie- kde na sídlisku. Keby sme mu vyplatili odmenu ešte dnes, vraj by sa po nej poohliadol. A bol by ochotný spolupracovat’ aj na závažnejších prípadoch, samozrejme, za odmenu. Bol sklamaný, keď som mu oznámil, že si ju radšej nájde- me sami."

	Burger prikývol, zhlboka si vzdychol - on vybavil takých telefonátov osem.

	„To bol zase konský nápad," šomral Hanzel.

	„Súhlasili ste všetci," bránil sa Krauz.

	„Nechceli sme ti kazit radost."

	„Ďakujem, Oto, fakt povzbudivé. Viete čo?"

	Nedozvedeli sa čo, zazvonil telefón. Hanzel razantne po- krútil hlavou, kategoricky odmietol pokračovat v tomto cirkuse. Krauz sa natiahol, vzal slúchadlo - čo mal robit, bol to jeho nápad.

	„Krauz, prosím?"

	„Dobrý deň. Polícia?" Hlas bol hrubý, asi staršia pani ale- bo zachrípnutá mladá žena. Alebo si cez slúchadlo prehodi- la vreckovku, ako to videla v nejakom lacnom filme.

	„Polícia, prosím?"

	„Možete mi povedať, kolko je odmena za tú kapsičku, čo ste dávali v televízii?"

	„To záleží od toho, aké presné budú informácie."

	„Čo je to presné? Ja viem, kto ju nosí, teda nosil. Už ju nemá."

	„Odkedy ju nemá?"

	„Tri dni."

	Krauz si pritiahol kalendář, zrátal dni.

	„Viete čo, mohli by sme sa dohodnúť."

	„Takže vás to zaujíma?"

	„Ak viete celé meno a adresu, tak áno, zaujíma." „Viem."

	„Možete prísť k nám?"

	Ticho.

	„Pani?"

	„Som tu. Načo k vám? Nechcem chodiť na políciu." „Možeme sa stretnúť niekde vonku?"

	„Kde?"

	Krauz váhal, premýšlal.

	„Kde ste, pani... pani?"

	„Nechcem povedať meno. Možem ostať v... v tom... v utajení?"

	„Nech sa páči. Tak kde ste?"

	„V centre."

	„O desať minút možem byť pred Priorom. Vzadu, ako sú hodiny, predávajú v jednom stánku hotdogy."

	„Viem, poznám to tam."

	„Budem stáť páť metrov od dverí do stánku. Som vysoký blondiak, budem mať zelenú zimnú bundu, modré rifle a biele tenisky."

	„Čo ak tam bude ešte niekto taký?"

	„Oslovíte ma menom. Volám sa Krauz. Ja vám odpoviem svojím krstným menom - Richard. Podla toho sa spozná- me. Nikto iný okrem nás dvoch toto heslo nemože poznať, lebo som ho práve vymyslel."

	Žene na druhom konci drotu sa hra na špiónov zapáčila. „Perfektné," pochválila Krauzovu improvizáciu. „Ale neodpovedali ste mi na otázku."

	„Akú?"

	„Kolko je tá odmena."

	„Tristo."

	„Čo!? Keď polícia niekoho naháňa cez televíziu, nie je to len tak, musí to byť niečo vážne, nie? A len tristo?"

	„Kolko by ste chceli?"

	„Aspoň tisícku!"

	„Páťsto, viac na túto akciu nemáme vyčlenené."

	„Tak dobře, aspoň páťsto."

	„Dobře, páťsto, ale musím si byť istý, že je to naša lad- vinka. Podla čoho ste ju spoznali?"

	„Mala som ju v rukách, páčila sa mi."

	„Mal ju muž - alebo žena?"

	„Muž."

	„Meno toho muža viete přesne, na sto peřcent?"

	„Viem."

	„Aj adresu?"

	„Aj."

	„Poznáte ho osobne?"

	„Poznám."

	„Nemože dojsť k omylu?"

	„Uřčite nie."

	„Verím vám. Skor ako sa střetneme, musím vás na nie- čo upozorniť."

	„Na čo?"

	„Že ak nás klamete, aby ste si lahko zarobili páťsto korán, alebo si z nás strielate, žarty sa vám možu sakramentsky vy- pomstiť. Rozvážte si dobre, čo robíte. Viete, že na to máme paragrafy."

	„Neklamem!"

	„V poriadku, odchádzam, o desať minút som pri Priore. Dovidenia."
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	Pani Wernerová sa dotackala k televizoru, stlačila gombík, skontrolovala kanál, nastavenie zvuku, počkala, kým na- behol obraz, presvedčila sa, že neskáče, ako to mal občas vo zvyku, podišla ku kreslu, namáhavo si sadla, vyložila si nohy.

	„Ach bože..." ulavila si.

	Boleli ju križe, cítila, ako jej opúchajú členky. Napravila si župan, aby si prikryla ubolené nohy.

	Dnes toho bolo vyše hlavy. Už nevládala, cítila, že je toho na ňu privela. Večné naťahovanie s prepravkami, celý deň na nohách za pultom, každodenné hádky so zásobovačmi, a aj ti zákaznici sa zmenili, akoby im demokracia zatemnila mozgy. Máte toaletný papier? Vy nemáte toaletný papier? A šampanské? Vy nemáte francúzske šampanské? Ani treš- čiu pečeň? Kde teraz zoženiem treščiu pečeň, pani Wernerová? No poser sa, fiflena jedna, aj s tvojim šampanským a premasteným kusom tresky!

	Išli jej na nervy, všetci a všetko, zákaznici aj celý obchod. Nemala sa na to dať. Rodinná tradicia sem, rodinná tradi- cia tam, toto už nie je pre ňu. Dcéra si kresli v ateliéri, syn slúži u letcov, nemá jej kto pomoct’, ani ju vystriedať. Ne- mala sa na to dať, už dávno obanovala.

	Pohodlne sa zahniezdila. Obraz poskočil.

	„Prestaň, ty debna hnusná," napomenula televizor.

	Keby jej tak mal kto kúpiť nový, farebný, s dialkovým ovládačom, to by bolo! Tento predpotopný by s radosťou šmarila dolu kameňolomom, nech si zalieta.

	Zbystrila pozornosť, upútala ju kapsička cez celú obrazovku. Farbu na čiernobielom televizore nerozoznala, no vyškereného macika s rozkošným nosikom spoznala okam- žite. Na chvílu zabudla na obchod aj na rozmaznaných zá- kazníkov, nastražila uši.

	Čo to hovoria, že polícia pátra? Ale veď to je... No to je predsa... Ona predsa vie, komu patrí!

	„... za čo polícia ponúka primeranú odmenu." Televízna reportérka dokončila reportáž, na záver dodala pár orga- nizačných pokynov. „Uvedené informácie možu občania poskytnúť na známe telefónne číslo stopáťdesiatosem ale- bo priamo na odbor kriminálnej polície, na číslo uvedené v dolnej časti obrazovky."

	Nepotrebovala ceruzku ani papier, vycvičenie památi na čísla bola asi jediná kladná stránka otrockej práce v sú- kromných potravinách.


21

	Krauz mrzol nie desať, ale dvadsať minút.

	„Baba jedna mizerná," šomral si pod nos.

	„Pán Krauz?"

	Nadskočil. Prišla odzadu. Zvrtol sa, až ho seklo v krku.

	„Richard."

	Heslá zazneli správne, tajný agent s tajným informátorom sa mohli pustiť do výmeny informácií.

	„Kde ste sa tu...? Čakal som vás odtial," ukázal pred hlavný vchod do obchodného domu.

	„Najprv peniaze, až potom debata."

	Krauz sa musel usmiať - baba jedna prefíkaná! Kol'ko má? Šesťdesiat? Šesťdesiatpáť? Chudá, vycivená, čiperná. Unavené múdre oči, teraz trochu vystrašené.

	„Pomaly, pomaly, teta. Najprv sa presvedčím, že stojíte za páťsto, až potom platím. Najprv práca, potom pláca!"

	„Nechaj si svoje múdrosti, nemám čas! Si tu sám, chlapče? Lebo ak sa sem nahrnú vaši a zatknú ma, nevymlátite zo mňa ani slovko!"

	Krauz sa musel znovu usmiať - hrala sa na drsniačku. Nemyslela to zle, iba si dodávala odvahu. Vnútri sa triasla od strachu, vedel to odhadnúť.

	„Sám. Nenahrnú. Nebojím sa chodiť sám, mám pištol', viem strielať."

	Zmienka o pištoli zaúčinkovala, podozrievavo si ho pre- merala. Mlčala, hladala slová, Krauz to využil.

	„Pozrite, toto je vaše," ukázal jej bankovku, no okamži- te ju schoval do vrecka. „O chvílu. Poďte sem bokom, nech do nás nevrážajú. Sem, takto, dobre. Do telefonu ste mi po- vedali, že ju mal muž, ale už ju nemá. Prečo?"

	„Vraj ju stratil."

	„Takže ste s ním v kontakte?"

	„Som."

	„Každý deň?"

	„Skoro každý."

	„Niekto z rodiny? Blízky?"

	„Nie, zo susedstva."

	„To je dobre."

	„Čo?"

	„Že nie je z rodiny. Možno bude mať opletačky."

	„Nevadí, kašlem naňho. Aj tak som vedela, že ju ukradol."

	„Kradne?"

	„Stále. Aj keď je u mňa v obchode, musím dávať pozor, stále mu musím pozerať na prsty, má ich lepkavé ako mu- cholapka."

	„Máte obchod?"

	Zahryzla si do spodnej pery.

	„Nevadí, nebojte sa, nič ste neprezradili. Poznáte moje celé meno a ja z vášho ani polovicu. Nemožete mi povedať aspoň krstné, aby som vám nehovoril hej, pani?"

	„Ester."

	„Pani Ester, nebojte sa, nechcem vás vypočúvať, iba sa chcem presvedčiť, že hovoríme o tej istej 1'advinke, o tom istom mužovi, a dám vám peniaze. Vlastne..." Krauz za- hral divadielko, akože tuho premýšla, prekonáva bariéry, zápasí sám so sebou.

	Žrala mu to zasurova.

	„Viete čo, ja vám verím, pani Ester. Tu máte, je vaša." Podal jej bankovku. „Ale musíte mi slúbiť, že neutečiete a od- poviete mi na pár otázok."

	Dobrý taktický ťah, lady sa prelomili, už sa neponáhla- la. Len čo bankovka zmizla v jej kabáte, bolo po probléme.

	„Ako viete, že kradne?"

	„Poviem vám celé meno aj všetko, keď ste taký fajn cha- lan. Volá sa Emil Seňan. Nikto mu inak nepovie ako Emil- ko debilko."

	„Debilko?"

	„Je vadný. Jeho mama, pani Seňanová, to nerada poču- je, vždy ho obhajuje, ale je to tak."

	„Vadný..." zašepkal Krauz, v očiach sa mu rozhoreli pla- mienky nádeje. Napriek treskúcej zime cítil, ako sa mu po tele rozlieva příjemné teplo. „Len smelo pokračujte, pani Ester."

	„Býva na tridsaťtrojke, dolu na přízemí. Ja mám obchod o tri domy nižšie, na dvadsaťsedmičke. Možno to poznáte, potraviny Ester - Házy. Taká slovná hračka, Esterházy. Házy bol moj dedo, staromestská rodina. Odjakživa sme tam mali obchod, iba komunisti nám prerušili rodinnú tra- díciu, ale teraz, keď sa všetko zmenilo, som sa rozhýbala a idem do toho."

	„Nepoznám, priznám sa bez mučenia, že nepoznám, ale nepovedali ste mi kde. Ulica?"

	„Partizánska. Nepovedala som?"

	„Partizánska..." Krauz si v duchu predstavil mapu centra Nášho Mesta, zorientoval sa, usmial sa. Centrum mes- ta, sme tam!

	„Kolko má rokov?"

	„Dvadsať."

	„Povedzte mi o ňom ešte niečo."

	„Čo?"

	„V akej rodine býva, čo vyštudoval, kam chodí po veče- roch, s kým sa kamaráti."

	„Žije s mamou, súrodencov nemá, otec dávno zomrel, Seňanová sa nikdy viac nevydala. Vychovala ho sama a ne- bolo to lahké, je dement. Má nejakú diagnózu, je zaostalý, alebo také niečo. Deviatu triedu opakoval, bol v učení, učil sa za pekára, aj odtial ho vyhodili, lebo vykrádal spolužia- kom skrinky na prezliekanie. Ale to už mal vrúbok zo zák- ladky, aj tam ho riešila sociálka za krádeže v šatniach. Furt kradne, všivák jeden!"

	„A kamaráti?"

	„Nemá, je to trtko - samotár. Kto by stál o takého kama- ráta?"

	„Takže nemá ani dievča?"

	„Emilko? Nebláznite!"

	„Kde pracuje?"

	„Pracuje? Vy ma nepočúvate? Kto by zamestnal hlupá- čika, ešte k tomu zlodeja na pohladanie!"

	„A z čoho žije?"

	„Seňanová robí v úrade, neviem kde, a on sa túla a krad- ne. Vyžijú."

	Krauz si přetřel strnisko, zabolelo ho pravé líce.

	„Sportuje? Boxuje?"

	„Nie, ale je vrtký. Aj som mu navrhla, žeby mi mohol pomoct’ pri vykladaní prepraviek, ale on nevie pracovat, nemá návyky."

	Krauz zvažoval, kolko baba vydrží, či bude ochotná od- povedať do aleluja. Najradšej by ju mal hore v kancelárii, ale keby jej to navrhol, riskoval by, že spanikári a utečie. Chytil by ju, ale to by už nebola spontánna výpoveď, už by klamala a vyhovárala by sa. Musel pokračovat v mraze na ulici a dúfať, že za páťsto by ju hanba fackovala, keby sa len tak otočila a otrčila mu chrbát.

	„Chodí k vám do obchodu?"

	„Chodí."

	„Často?"

	„Občas každé ráno, občas vynechá aj dva dni."

	„Čo si kupuje?"

	„Cigarety, zápalky, rožok. Stále fajčí."

	„Kedy bol u vás naposledy?"

	„Včera."

	„Dobre, zle som sa opýtal. Kedy ste videli tú ladvinku?"

	„V utorok. Pred tromi dňami."

	„Čo vám o nej povedal?"

	„Že je to nová móda."

	„Kde ju kúpil?"

	„Prd kúpil, potiahol ju. Povedal mi, že ju niekde zohnal. Povedala som mu, že aj ja by som takú chcela, tak mi slúbil, že keď zoženie, prinesie mi. Viete, s ním sa musíte rozprá- vať po jeho, nesmiete mu odporovat, nesmiete ho naštvat, inak je agresívny, vybuchne, začne blbnúť."

	„Čo si kupoval v utorok?"

	„Cigarety..."

	„Aké?"

	„Najlacnejšie, fajčí marsky. Zápalky..."

	„Aké?"

	„Biela krabička, červená nálepka, na nej je staré auto značky Safety match, názov auta je dolu pod autom napísaný vel'kým písmom. Na konci je ch, nie č, ale viem, ako sa to číta."

	„Čo ešte?"

	„Mentolové cukríky."

	„Aké?"

	„Tvrdé, v ruličke."

	„Škatulku na mydlo si u vás náhodou nekupoval?"

	„Škatulku? Na mydlo?" od prekvapenia jej poskočilo obočie.

	„Keď niekto cestuje, například decká do pionierskeho tábora alebo nejaký chlapík na služobnú cestu, tak si mydlo dáva do plastovej škatulky, aby si nezamazal ostatné veci v kufri."

	„Škatulku! A čo by ste ešte nechceli, aby som predáva- la? Traktory?"

	To stačilo, Krauz si bol istý, že hovoria o tej istej ladvin- ke, o tom istom mužovi.

	„Pani Ester," chytil ju za plece, potlapkal ju. „Ďakujem za pomoc."

	„To je všetko? Možem už ísť?" Spýtala sa uprostred ná- mestia, odkial može každý odísť, kedy chce a kam chce.

	„Možete."

	Krauz sa vracal do kancelárie presvedčený, že v živote neminul páťsto korún zmysluplnejšie ako teraz. Ani vo vý- čape U Jumba.
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	Zatýkanie ponožkového vraha sa ani na druhý pokus neskončilo podla ich predstáv, hoci Mayor sa vyjadril jasne: „Koniec srandičkám, páni, koniec experimentom! Ideme do toho všetci spolu a tentoraz použijeme kukláčov! Rozumel každý!?" pohlad mu padol na Krauza.

	Rozumel aj Krauz, išli do toho všetci, napriek tomu všet- ci urobili tú istú chybu - poctivo si preverili iba matku, in- formáciu o Emilkovej debilite brali skór ako výhovorku než ako výstrahu.

	Pani Seňanová pracovala na národnom výbore ako odborná asistentka stavebného referátu. Názov sa medziča- som zmenil, už to boli miestne úrady, funkcia a pracovná náplň ostala - ludia potrebovali stavať a prerábať už postavené aj za starého, aj za nového režimu. Pracovný čas sa jej začínal o pol ósmej, z domu odchádzala o siedmej - peši to mala slabých dvadsať minút chódze. To im poskytovalo dosť času, aby sa ráno sformovali a o desať minút sedem zazvonili pri dverách na prízemí.

	„Ja by som ich vykopol," navrhoval šéf kukláčov na ran- nom nástupe. „Moment prekvapenia je moment prekva- penia."

	Chlapci boli nažhavení, mali chuť bojovať, Krauz bol zá- sadne proti.

	„Zničíme dvere, možno aj veci za dverami. Viete, aké sú s tým problémy. Okrem toho máme preverené, že v byte bude iba jedna žena a dvadsaťročný chalan - žena na odchode do práce, chalan s najvačšou pravdepodobnosťou ešte v posteli. Žiadne zbrane, výbušniny ani cudzí muži. Nepotrebujeme moment prekvapenia, stačí, keď otvorí, na- hrnieme sa dnu a prevezmeme iniciatívu. Vás budeme po- trebovať iba v případe, že by sa bránil, ale aj tak nesmiete použiť zbrane. Potrebujeme ho živého a nezraneného, musíme ho vypočuť, nie rozlámaného strážiť v nemocnici."

	Mayor výnimočne súhlasil.

	„Spravíme to tak, ako navrhuje kolega Krauz."

	Spravili to tak, ako navrhoval kolega Krauz - o desať mi- nút sedem zazvonili pri dverách na prízemí. Matka otvorila bez opýtania, ani nepozdravila, ani ich neprivítala, nepozva- la ich na kávičku, len v nemom úžase otvorila ústa, vyvalila oči a už letela chrbtom do chodby. Krauz ju zachytil, aby si neudrela hlavu. Zachytil ju pohotovo, 1'ahko, lebo na roz- diel od akcie v záhrade mal obe ruky volné. Chcel mať obe ruky volné, lebo predvídal. Bohužial', nie dosť pohotovo.

	„Neblázni," napomenul ho šéf kukláčov tesne pred dve- rami. „Chceš ísť prvý s holými rukami? Samovrah? Pusti ma prvého!"

	„Nie, len to nie! Keby bolo treba strielať, idete hneď za mnou, kryjete mi chrbát, ale nebude. Garantujem vám, že nebude treba."

	Tak aj bolo, vbehli dnu, zatlačili ju na koniec chodby, až potom sa nadýchla. Krauz ju šeptom predbehol.

	„Polícia, policajná akcia. Nekričte, len stojte tak, aby som vám videl na ruky. Kde je Emil?"

	„Čo... kto... prečo," koktala.

	„Emil! Kde spí?"

	„Emil? Emilko? Moj syn? Čo chcete od mojho syna? A prečo je vás tu tolko? Čo si to..." Prebrala sa zo šoku, zvyšovala hlas.

	Krauz nemohol pripustiť, aby prevzala iniciatívu.

	„Kde je? Rýchlo! Máme to tu všetko prehádzať hore nohami? Kde spí Emil!?"

	„Nie," razantne pokrútila hlavou. „Emilka nie!"

	Krauz nemal inú možnosť, musel urobiť to, čoho sa obával - zatlačil ju do kúta, ustúpil z chodby, chalanom v kuklách uvolnil cestu. Rukou mávol k prvým zavretým dve- rám, hneď nato k druhým, ale nebolo treba, všetci za ním pochopili, že byt treba fyzicky presnoriť a zatknúť každého, hoci aj v pyžame.

	Krauz bol presvedčený, že za všetko, čo potom nasledo- valo, si mohla pani Seňanová sama. Povedal to všetkým v kancelárii Mayora na vyhodnotení akcie, povedal to ne- skor aj pani Seňanovej, hoci bezúspešne, nepochopila, lebo nechcela pochopit’, povedal to aj doktorovi, povedal to aj psychologičke Terézii Bírešovej - jej až poslednej. Mohla si za to sama, lebo neposlúchla jeho pokyny a rozbehnutú za- týkaciu akciu nemožno v prostriedku zrušit ani spomaliť, jednoducho keď sú chlapi s namierenými zbraňami v pohybe, už niet cesty spát.

	„Polícia! V mene zákona, nehýbte sa!" ozvalo sa zo zad- ných dverí, teraz už rozďavených dokorán.

	„Emilkó!" zarevala pani Seňanová ako ranená levica. Aj tak švacla labou Krauza po tvári, skoro mu vyškriabala oko.

	„Mamí!" ozval sa nepríčetný vreskot.

	Nepríčetný vreskot niekoho primrazí na miesto, inému dodá odvahy alebo nákazlivú nepríčetnú silu. Krauzovi prebehli po chrbte zimomriavky, ranená levica sa zahnala druhý raz. Krauz dostal takú do zubov, až mu vyhrkli slzy. Odrazila sa od steny, odsotila ho ako páperovú bábku, pre- behla chodbou, vo dverách detskej izby vrazila do chrbta čierneho muža v kukle, až odletel doprostred koberca, vrazila medzi dvoch čiernych mužov pri posteli, až sa rozlete- li ako lupene odkvitajúcej čiernej ruže. Vrhla sa na postel, kde sa pod perinou pritiahnutou až pod bradu triaslo malé chlapča uváznené v tele dvadsatročného mládenca.

	„Mami, mami, mami," opakoval chlapec dokola ako po- kazená gramoplatňa.

	„Len pokojne, Emilko, chlapča moje, len pokoj..."

	Nedopovedala, chlapec sa vyšponoval, spod periny mu vykukli chodidlá, myklo ním, nadvihlo ho, nejaká neviditelná ruka ho prevalila nabok. Znova ním myklo...

	„Mamí..." zastonal.

	„Emilko!"

	Chlapec sa začal triasť, zvíjal sa, metal sa sem-tam v ne- ovládatelných krčoch. Z vypátím síl ho prevalila na chrbát. Policajti o krok ustúpili - okolo úst zbadali bielu penu.

	Matka so synom chvílu zápasila, snažila sa mu chránit hlavu, skontrolovať ústa, aby si neprehryzol jazyk. Zápasila s ním premyslenými, dlhoročnými skúsenostami nacvičenými hmatmi, opatrne, aby jej nezahryzol do prstov.

	Nič nepomáhalo, chlapec ručal ako ranený jeleň, peny pribúdalo.

	Z ničoho nič vyskočila, vzdala márny boj, prebehla izbou do kúta, schmatla slúchadlo, vyťukala naučené číslo, stála, čakala.

	„Pán doktor! Pán doktor, sanitku, ale rýchlo. Je to zase tu, ovela horšie! Prosím vás, rýchlo sanitku!"

	Treskla slúchadlom, prebehla naspáť k posteli, akoby bola v izbe sama, akoby izba nebola naprataná policajtmi.

	„Emilko," nekričala, šepkala. „Vydrž, už príde pán doktor."

	Prilahla syna, pridržala mu ruky, zatlačila. Telo sa vzo- pálo ako luk, chvílu zotrvalo v bolestnom oblúku, potom zvádlo, umučene dopadlo do postele. Už sa iba triasol, chrlil penu, syčal. Tras ustupoval, ostalo len prerývané chve- nie, dychčal, chrčal, mykal hlavou zboka nabok.

	Vstala, otočila sa, zhlboka si vzdychla, akoby až teraz po- strehla návštevu. Konečne sa zmohla na súvislú vetu.

	„Čo ste to vyviedli, vy hlupáci?"
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	Posledná, koho Krauz po excelentnej akcii navštívil, bola psychologička Terézia Bírešová. Meno lekára, ktorý Emila Seňana dlhodobo ošetřoval, si detektiv nezapamátal, zato jej meno si zapamátal presne a nadlho. Možno tomu pomohla hranatá dřevená cedulka na jej stole. Podobné vídal iba v amerických filmoch z prostredia justicie - označovali sa nimi americkí sudcovia.

	„Som rada, že ste prišli, pán Krauz," privítala ho s úsme- vom, podali si ruky, prijal ponúknuté miesto.

	Psychologička mu pripomínala skór kuchárku v školskej družine pani Mariku než vysokoškolsky vzdelanú odbor- níčku. Tučnučká, baculatučká, vždy usmiata pani Marika, zbožňovali ju všetky decká. Či aj túto zbožňujú, netušil, no usmievala sa rovnako ako pani kuchárka.

	„Vy si myslíte, že z čisto psychologického hladiska je to priznanie viny?" Krauz nadhodil tému.

	„Samotný fakt, že ste ma vyhladali?"

	„Uhm."

	„A nepochybili ste?"

	„Už som sa toho napočúval      " detektív hodil rukou,

	aby si mohla urobiť predstavu, kolko výčitiek si vypočul za posledné dva dni.

	„Móžeme sa o tom otvorene porozprávať," navrhla psy- chologička.

	„Ďakujem, možno inokedy. Vyhladal som vás kvóli Emilovi Seňanovi, ja osobne sa cítim celkom fajn."

	„Naozaj?"

	„Neskúšajte ma, svoje vnútro, či ako tomu hovoríte, si nechám vnútri. Samozrejme, zahalené."

	„Ako myslíte. Prečo vám skáče noha?"

	„Som bývalý futbalista, hrajú mi všetky svaly na nohách."

	„Dobrá odpověď. Takže sa chcete venovať iba jednému problému?"

	„Jednému jedinému."

	„Emilko," chápavo přikývla.

	„Vy ho poznáte najlepšie, pracujete s ním roky."

	Iba prikývla, nechala ho, nech jej vysvetlí celý problém.

	„Ničomu nerozumiem," priznal sa detektiv.

	„Čomu?"

	„Ničomu."

	„V akom zmysle?"

	„Kde sme spravili chybu."

	„Asi ste na to išli hř. Keby ste si ho... Ako tomu hovorí- te? Preklepli? Lepšie preklepli?"

	Teraz prikývol detektív.

	„Keby ste si ho lepšie preklepli, včas by ste zistili, že to nie je váš človek."

	„Ale všetko sedelo! Neuveritelne presne všetko sedelo!" rozčúlil sa Krauz.

	„Napríklad?" psychologička ostala pokojná, zvážnela, oči sa jej smiali ďalej.

	„Profil. Celkový profil, modus operandi, všetky indície..."

	„Skúste podrobnejšie," prerušila ho.

	„Mladý muž v perfektnej kondícii, výborná fyzička, lozí ako Tarzan. Balkóny, ploty, zábradlia, nič nie je prekážkou."

	Prikývla, že pozorne počúva.

	„Spoločným menovatelom všetkých prípadov je okno, cez neho pozoruje obeť, striehne a pod rúškom tmy útočí."

	Krauz pozeral dolu na ruky, žmolil si prsty. Pozrel sa, či ho sleduje. Sledovala, visela mu na perách, ale postrehla aj prácu rúk. Radšej prestal, takto ju o svojom duševnom zdraví nepresvedčí.

	„Fajčiar. Silný fajčiar. Prišli nám výsledky z ohorkov z myd- lovej škatulky, krvná skupina sedela. Eavák, mince v ladvin- ke..." Krauz zvraštil čelo, nevedel si spomenúť, či vymeno- val všetky indície.

	„Emilko je notorický kleptoman," pomohla mu psycho- logička.

	„No prosím, ešte aj to!" Detektív rozhodil rukami, aby jej bolo jasné, že toho bolo naozaj vela.

	„Vidíte, napriek tomu to nie je váš človek."

	„Nerozumiem, fakt nerozumiem."

	„Preto ste mi volali?"

	„Preto. Chcel by som sa o ňom niečo dozvedieť. Niečo viac, čo sa nedozviem z papierov."

	„Je chorý," začala psychologička. „Ja som ho prevzala, keď dovršil patnásť, predtým sa s ním zaoberal doktor Mi- chalica. Poznáte?"

	„Nie."

	„Vynikajúci detský psycholog, odovzdal mi obsiahlu do- kumentáciu. Chlapec mal problémy už na základnej škole, nezačlenil sa do kolektívu, nepomohla ani ochranná ruka oblúbenej triednej učitelky. Decká ho neprijali, sedával sám, v poslednej lavici. Logicky prišli odvetné reakcie - potýčky, hádky, bitky so spolužiakmi, napokon drobné krádeže."

	„Má aj nejakú diagnózu?"

	„Kolega Michalica ho podrobil testom, výsledky boli jednoznačné. Úroveň jeho mentálneho stavu sa odborne označuje ako idiocia, jeho inteligenčný kvocient je hlboko pod osemdesiat bodov."

	„Hlupáčik. Trténko."

	„Ludovo povedané. Títo 1'udia to nemajú v živote 1'ahké, ostatní sa ich boja, štítia sa ich, odstrkujú ich."

	„Neprávom?"

	„Občas aj právom, lebo vedia byť nevyspytatelní, agre- sívni, pomstychtiví, zákerní..."

	„Zlí," uzavrel detektív.

	„Uňho to bolo o to horšie, že v dospelosti sa pridala epi- lepsia, mimoriadne silné, nebezpečné záchvaty. Bol pod stá- lym dohladom neurologa, opakovane bol hospitalizovaný."

	„Aj teraz tam leží."

	„Viem."

	„Nepustili nás k nemu, nemohli sme ho ani vypočuť."

	„Ja som s ním hovorila."

	„Veď preto som prišiel."

	„Veď preto vám to vysvetlujem. Emilko má problémy s interakciou s luďmi, má strach zo situácií, ktoré sú pre ostatných normálne. Jeho stav sa odborne nazýva sociálna fóbia, inak povedané, sociálna úzkostná porucha."

	„Inak povedané, žije sám?"

	„Presne tak. Okrem matky nepřijme do svojho uzavreté- ho sveta nikoho. Nemá kamarátov, nevenuje sa koníčkom, nemá si s kým pokecať, nikam nechodí..."

	„Moment, moment, túla sa, až no!"

	„Ale sám, a aj keď ide medzi l'udí, nevníma ich ako l'udí, ale ako dekoráciu, niečo ako stromy v lese na prechádzke přírodou. Vidí ich, registruje ich, ale vyhne sa im."

	„Pokial' nemajú nadžganý pudilár."

	„Kleptománia a lavorukosť bývajú častými sprievodný- mi znakmi."

	„Čo to dievča? Prejavil záujem vystúpiť z tieňa, nie?"

	„Hormóny. Aj postihnutý chlapec raz dorastie na muža a žlazy s vnútornou sekréciou začnú fungovať. Na to, aby ju oslovil a pozval na rande, odvahu nemá, ani by nevedel, kam ju pozvať, nevedel by, ako sa má na rande správať, ako jej dvoriť, ale pudovo ho dievčatá priťahovali, preto to rie- šil po svojom. Sledoval ich, a keď si našiel vhodné miesto, tak onanoval. To bola jeho predstava vyvrcholenia sexuál- neho vzťahu so ženou."

	„Kolko ich bolo?"

	„Mne sa priznal k dvom a myslím si, že viac ich ani ne- bolo. Priznal by sa, alebo inak - poznala by som, keby mi klamal."

	„Až tak dobre ho poznáte?"

	„Určite."

	„Naozaj vám hovoril všetko?"

	„Aj detaily. Napríklad - našli ste mentolové cukríky?"

	„Našli."

	„Viete, prečo si ich kúpil?"

	„Nie."

	„Chcel sa jej prihovoriť. Niečo sa v ňom zlomilo a tejto poslednej sa chcel prihovoriť. Bál sa, že mu bude smrdieť z úst, lebo je silný fajčiar. Po ukojení jej chcel zaklopkať na okno, prihovoriť sa jej, ponúknuť jej cukríky, aby ich spolu vycumlali. Chcel sa skamarátiť, a chcel sa skamarátiť práve týmto sposobom, lebo tak to jeho postihnutý mozoček chápal, tak mu radil, no stále nevedel nájsť odvahu. Vždy, keď sa ukojil, spanikáril a utiekol."

	„Uhm..."

	„Vy mi neveríte? Stále ho podozrievate?"

	„Nie, to nie, iba uvažujem, aká hrozná náhoda, kol'ko zhod- ných náhodných bodov sa pri tom chlapcovi stretlo. Ale ne- podozrievame ho, už máme dokazy, že to nie je náš človek."

	„Možem vedieť aké?"

	„Iste. Druhého januára v čase dvojnásobnej vraždy v uby- tovni ZDROJ-a bol hospitalizovaný. Napriek naliehaniu matky chcel na Silvestra vidieť ohňostroj na nábreží. Utie- kol z domu, vyhliadnutej obeti ukradol ružovú 1'advinku, pokochal sa ohňostrojom a doma dostal záchvat."

	„Svetelné efekty často vyvolávajú epileptický záchvat."

	„Je preukázané, že v čase vraždy bol v nemocnici a ne- utiekol. Tentoraz nie. Okrem toho sme prehovorili primára, aby si ho mohla pozrieť Jana. Karatistka Jana, čo prežila tretí šialencov útok. Iba sa zasmiala. Ten jej bol nižší a mal krát- ke vlasy. Na jeho dížku by vlasy za dva týždne nedorástli, ani keby si ich polieval zázračnou vodičkou Bánfi hajszesz."

	„Vy myslíte ten maďarský zázrak, čo sa sem dovážal za socializmu?"

	„Presne!"

	„Veď to bol iba reklamný trik!"

	„Ale úspešný. Kolko plešivcov sa ním oblievalo v náde- ji, že do rána z nich budú bítlsáci?"

	„Vela, máte pravdu, vela. Istý čas to bol možno ovela vy- hladávanejší predmet pašovania než maďarská saláma."

	Krauz sa musel usmiať, památal si to obdobie velmi dobre.

	„Viem aj o druhom detaile," pokračovala psychologička.

	Krauz prejavil záujem zdvihnutím obočia.

	„Prezervatívy."

	„Niečo o nich viem," priznal sa Krauz.

	„Boli v ladvinke. Inštinktívne chápal, na čo sú, použiť by ich nevedel, no škatulka sa mu páčila, tak si ju schoval me- dzi matrace do postele, aby ich nenašla mama. Keby ste mali viac času a prehladali mu izbu, určite by ste ich našli."

	„Netreba," Krauz ledabolo hodil rukou. „Nič nedokazu- jú, pre prípad sú bezvýznamné a okradnutá si rada kúpi nové, len aby sme ju neťahali na políciu."

	Krauz si prehodil nohy, aby nezdreveneli. Dával si pozor, aby mu neposkakovali.

	„Ešte niečo..."

	„Prosím."

	„Povedal niečo o prvom pokuse o jeho zatknutie?"

	„Ani slovo, túto udalosť vytesnil z památi. Překvapili ste ho v najintímnejšej chvíli, bol to preňho taký šok, že ju mo- zog odmietol spracovať a uložiť. Akoby sa to ani nestalo."

	„Takže bol v tranze?"

	„Niečo podobné. Prečo?"

	„Nevedeli sme si jeho správanie vysvetliť. Mierili sme naňho dvomi pištolami, okríkol som ho, zavolal som naň- ho, polícia, budeme strielať, no on sa proti nám rozbehol a zaútočil holými rukami. Nestrielali sme len preto, lebo sme ho chceli stoj čo stoj živého."

	„Jeho šťastie. Emilko žiadne pištole nevidel, nerozozná zbrane a nepozná ich nebezpečný účinok. Preňho ste neboli dvaja ozbrojení policajti, boli ste iba dva rušivé elementy v jeho ochrannej zóne, preto sa proti vám rozbehol. Spravil by to, aj keby ste mali gulomet a pancierovú pásť, jemu to bolo v tom momente jedno."

	„Hrozné, ako blízko sme boli k tragédii. Ale napriek tomu, čo ste mi dnes povedali, vidím v jeho konaní isté známky ra- cionálneho myslenia."

	„Napríklad?"

	„Neodhadzoval ohorky, schovával si ich do škatulky od mydla, lebo vedel, žeby zanechal po sebe stopy."

	„Ohorky z cigariet?"

	„No."

	„Ale kdeže! Žiadne racionálne myslenie! Viete, prečo si ich odkladal? Je silný fajčiar, no peniaze na cigarety nemá. Nikde nerobí, nemá vlastné finančné zdroje, je odkázaný iba na to, čo mu dá mama. Ohorky si odkladá - keď nemá na nové cigarety, vyžmolí ich a zo zvyškov tabaku si do novinového papiera šúla také domáce improvizované cigarety. Žiadne racionálne myslenie, iba z núdze cnosť."

	„Aha!" Krauz sa plesol po čele. „Tak to teda bolo!"

	„Presne takto."

	„Čo by ste mi ešte povedali k jeho osobe?"

	„Všetko, na čo sa spýtate."

	Krauz pokrčil plecami, odul spodnú peru.

	„Možno neskor, teraz mi nič nenapadá. Jeho mamku sme museli formálne vypočuť, nebola nadšená..."

	„Nečudujte sa."

	„Nečudujem. Šéf ju nechal mne, aby som si užil."

	„Pohár horkosti až do dna?"

	„Aj tak by sa to dalo povedať. Vás vypočúvať nebudem, spíšem hlásenie, kolegov budem informovať, prípad Seňan uzavrieme a..." Krauz váhal, nevedel dokončiť myšlienku.

	„A poučíme sa," dokončila zaňho.

	„A poučíme sa," prikývol.

	Vyprevadila ho až k dverám. Keď mu podala ruku, neodolala, ešte raz sa pokúsila nadviazať bližší, dúfal, že len profesionálny kontakt.

	„Keby ste v budúcnosti kedykolvek potrebovali pomoc, len zavolajte, pre vás si vždy nájdem čas."

	Bola mu sympatická, no už jej nechcel volať, naozaj mu nič nechýbalo.

	„Nebudete mi veriť, ale ja jednu takú, ako ste vy, mám doma. Moja manželka sa venuje podobnej problematike."

	Veselé oči jej trochu posmutneli.
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	„Ešte nejdeš spať?"

	Detektiv Krauz driemal pri televizore.

	„Čože?"

	„Či nejdeš spať! Aj tak to nepozeráš."

	„Lebo je to hovadina."

	„O čom je to?"

	„Čo ja viem, miláčik? Začalo sa to ako kriminálka, v stre- de sa to zvrhlo na komédiu, teraz je z toho už len čistá tra- gédia..."

	„Načo kukáš tie americké sprostosti? Vždy sa len rozčú- liš. Toto je blbosť, hento sa tak nerobí, daktylky sa takto ne- zaisťujú, prečo odnáša tú vázu, ešte ju nenafotili, načo roz- kladá čisla po stole, nemá tam žiadne stopy, čo robia s tou mřtvolou... Keby si sa počul! S tebou pozerať detektivku, fakt zážitok."

	„Sylvinka, veď nepozeráš."

	„A čuduješ sa? Radšej si niečo prečitam, než by som mala celý večer počúvať odborný komentár na tému diletantský postoj režiséra k obhliadke miesta činu."

	„Dobre, dobre, už vypinam. Kto je vrah, to som vedel už pri úvodných titulkoch."

	„Pán dokonalý?"

	„Nie, už som to videl najmenej trikrát."

	Krauz skontroloval dievčatá, zaliezol pod sprchu. Keď vychádzal z kúpelne, opásaný uterákom, pre istotu ich skon- troloval ešte raz.

	„Pst!" privitala ho Sylvia, keď konečne tratil do spálne. „Opatrne zavri!" šepkala. „Nezapaluj svetlo!"

	„Čo je?" odpovedal jej tiež šeptom.

	Sylvia stála pri okne, cez škáru v záclone civela von.

	„Čo je?" zopakoval Krauz.

	„Poď sem."

	Poslúchol.

	„Pozri," ustúpila od škáry, no podržala odchýlenú záclonu, aby aj manžel videl.

	Nevidel nič.

	„Čo mám vidieť? Kde?"

	„Nie dolu, hore, oproti, na druhom poschodí. Tam, tre- tie okno zlava."

	V izbe bola tma, no dvere do chodby boli otvorené, takže postava muža pri okne sa rýsovala v jasných kontúrach, lebo v chodbe sa svietilo.

	„Cvičí," vydýchla Sylvia.

	„No a...?"

	„Je holý!"

	„Bože, Sylvia! Keď chceš niečo vidieť, dám dolu uterák. Keď sa obávaš stereotypu alebo monotónnosti, máme aj kazety, stačí povedať, založím jednu do videa."

	„Nie, počkaj, to nie je všetko! Vydrž sekundičku... No, čo som hovorila, už ide!"

	„Kto?"

	„Žena, sekretárka, milenka... Viem ja? Nepoznám ich. Po- zeraj!"

	Žena vošla do izby, odzadu objala muža, v tom momente prestal cvičiť, objali sa.

	„Sú holí! Asi ho potrebuje spoteného, rajcuje ju to. Zvláš- tna úchylka, ale možno príjemná. Ty prečo necvičíš?"

	„Sylvia, prosím ťa! Nemám toho za celý deň dosť? Ešte večer budem nacvičovať prostné, aby sme sa po sebe lepšie šmýkali, nie?"

	„Mohlo by to byť zaujímavé. Konečne nejaká zmena. Po- zri, pozri, už ide na to! Teraz si klakne... Vidíš, a on stiahne žalúzie. Čo som hovorila? Presne ako každý večer. Koniec predstavenia, možeme to skúsiť aj my."

	„Sylvia, ty po večeroch špehuješ cudzích ludí v okne?"

	„Sami sa pretrčajú. Nehovor mi, že teba to nerajcuje."

	Krauz neveriaco pokrútil hlavou. Ako má vlastnej man- želke vysvetliť, že sledovanie erotických aktov v cudzom okne ho nerajcuje, ale zamestnávajú ho tí, čo to robia, a to, čo má možnosť vidieť na konci ich snaženia, nemá s erotikou naozaj nič spoločné. Má jej povedať pravdu a znechutit’ jej nevinnú zábavku? Iba si vzdychol.

	„Poďme do postele."

	„Už som pri tebe," ochotne súhlasila.

	„Sylvinka, miláčik, a prečo šepkáme? Veď nás nemožu počuť."
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	Krauz sa strhol, zobudil sa, hneď bol hore, žiadne zdíhavé preberanie, zívanie, naťahovanie. Otvoril oči a bol hore - občas sa mu to stávalo. Opatrne zložil Sylviinu ruku z hru- de. Pomrvila sa, prevrátila sa na druhý bok, spala ďalej.

	Čo je? Prebleslo mu hlavou. Digitálne hodiny na nočnom stolíku ukazovali 02:28, nemože byť vyspatý. Opatrne vstal, sekundičku posedel na posteli, pomaly prenášal váhu na nohy, aby nezobudil manželku. Už pred pol rokom si slúbi- li, že si kúpia nové postele, tieto staré vřzgali až no. Zvlášť pri vstávaní. Zavřzgala aj teraz, nesmelo, nikoho nezobudila.

	Podišiel k oknu, odhrnul záclonu, skontroloval ulicu. Nesnežilo v decembri, nesnežilo ani v januári, ktovie, či tento rok vobec nasneží. Suchá zima, suché vymrznuté chodníky, aj vietor sa zabil. Holé kostrbaté konáre sa mera- vo týčili k horným poschodiam panelákov. Pohlad mu mi- movolne padol na okno na druhom poschodí oproti. Tma, žalúzie spustené, docvičené, všetko v poriadku.

	Uvedomil si, že má prepotený chrbát.

	„Blbec, telocvikár," zašomral si pod nos.

	Aj inokedy sa zobudil spotený, no teraz mal hlúpy pocit, že je celý polepený, mastný, klzký. Zašiel do kúpelne, vy- utieral sa dosucha, napil sa vody, lebo v kúpelni bola stu- denšia než v kuchyni - musel by nechať dlho odtekať, ale nechcel zbytočne šuchotať a rušiť dievčence.

	Otvoril chladničku - na večeru bol granadír, pol hrnca ostalo. Skúsil prstami, no mastné fliačky sa šmýkali, iba čo našpinil v chladničke. Sylvia bude ráno soptiť. Vzal si ly- žičku, dal si dvakrát do úst, prežúval.

	Dokelu, to zas bude od pol tretej hore? Už nezaspí, vedel to dobre. Keby sa zobudil v polomrákotách, odplazil by sa na toaletu, potom by sa znova šuchol do postele, ráno by ani nevedel, že bol hore, ale keď sa zobudil s otvorenými očami, úplne fit, bolo po spánku.

	Studený granadír sa mu lepil v ústach, skúsil hlt mlie- ka, ale mlieko z chladničky bolo nepríjemne studené. Skú- sil pivo - to bolo niečo iné, pivo priamo z chladničky nie je nikdy nepríjemne studené. Odgrgol si do zovretej paste, aby nezobudil dievčence.

	Čo teraz? Pustí si telku? Cez deň tam prd dávajú, prečo by dávali niečo zaujímavé uprostred noci? Odšuchtal sa na chodbu, z vnútorného vrecka zimnej bundy vybral cigarety, jednu ledabolo zasekol medzi pery, iba bezvládne oví- sala. Hladal zapalovač...

	Zazvonil telefón.

	Stál meter od neho, bleskovo chňapol po slúchadle, pri- vrel dvere, aby sa mohol ozvať aspoň polohlasno, keď už nie nahlas.

	„Krauz."

	„Operačné stredisko, poručík Túma."

	„Ahoj, Vladko! Neviem, čo chceš povedať, ale varujem ťa, dobre si to rozmysli. Na posledných strelbách som na- strielal plný počet bodov."

	„To sa mi chváliš - alebo vyhrážaš?"

	„Vyhrážam, a je mi jedno, že tento hovor sa nahráva. Nech sa všetci dozvedia, že som odhodlaný prestreliť ti prdel, ak okamžite nepovieš, že ide o omyl, že si chcel zavolať nieko- mu inému!"

	„Takáto forma psychického nátlaku na mňa neplatí. Zvlášť nie v tejto situácii."

	„V akej?"

	„V ťažkej."

	„V akej ťažkej?"

	„V kruto ťažkej, zvlášť pre teba."

	„Neblbni, zase som sa celý spotil. Čo sa deje?"

	„Ponožkový vrah sa znovu ozval."

	Krauz sa musel oprieť o dvere.

	„Rišo? Si tam?"

	„Tu som. Nemože to byť samovražda alebo dopravná nehoda? Aj tam bývajú mrtvoly. Už to preveril okres?"

	„Okres aj odborník naslovovzatý."

	„A to je kto?"

	„Specialista na mrtvoly."

	„Edo?"

	„Nie. Hovoří ti niečo meno Koloman Gerolt?"

	„Koloman? Asistent zo súdneho lekárstva? Samozrejme, veď sme spolu odpitvali nejedného neboráka. Ale prečo ste začali od konca? Prečo ste ho zavolali? Pitvoši sa k mrtvole dostanú naposledy, nie? Máte nové pokyny? Súdniari budú vyšetrovať a my pitvať?"

	„Po prvé, už nerobí asistenta na oddelení súdneho lekár- stva, jazdí v pohrebnej službe, upísal sa súkromnej firme. Prachy, čo ti budem hovoriť. Po druhé, nikto ho nikam nevolal, on iba prišiel domov a bolo."

	„Domov? Nerozumiem."

	„Zavraždená je jeho manželka Otília, pred polhodinou ju našiel v spálni."

	„Kristepane..." Krauz si pošúchal čelo. „Otilka! Poznal som ju. Vlado, a rukopis?"

	„Mám prvé hlásenie z miesta činu od okresnej opera- tívnej hliadky. Všetko sa zhoduje. Všetko, Riško, všetko do detailov."

	Krauz pozrel na hodinky na stene - pol tretej aj devať mi- nút. Už vedel, čo bude robit do rána, aj celý deň, možno aj celý týždeň.

	„Rišo?"

	„No...?"

	„Aký bude postup?"

	„Potrebujem odvoz, auto musím nechať žene."

	„Posielam ti hliadku PMJ."

	„O tretej nech sú pod balkónom."

	„Dohodnuté, o tretej."

	„Koho si už vyrozumel?"

	„Burger, Hanzel, Váňa..."

	„Kto ti dal pokyny?"

	„Mayor."

	„Koho máš ešte stiahnuť?"

	„Canisa..."

	„Dobre, dobre, ostatní ma nezaujímajú, podstatné je, že sme komplet kancelária a že ma šéf nevynechal, takže už sa nehnevá."

	„Tým by som si nebol úplne istý, Riško. Keď mi diktoval zoznam, povedal doslova: Aj toho specialistu na prú- sery, Krauza."

	„To je v poriadku. V nasej hantírke to znamená, že sa nehnevá a že sa teší, kedy ma konečne uvidí."

	„Ako myslíš. Pre istotu by som si vzal helmu a do gatí vankúš, keby ťa chcel zvlášť vrelo privítať, ale to už vieš, ty si pán najmúdrejší."

	„Bože, už sa to donieslo aj na operačně?"

	„Všade, chlapče, všade. Si populárnejší než Lollobrigi- da, len kozy ti zakrpateli."

	„Vieš čo...?"

	„Dobre, do prdele sa možem poslať aj sám. Máš ešte niečo?"

	„Chuť."

	„Ja viem, ale tvoja noha až k mojmu zadku nedočiahne. Prajem vela úspechov, teraz si nerobím srandu, Rišo. Fakt ho už zložte, nech je v meste pokoj."

	„Ďakujem, ideme na to."
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	„Ďakujem, chlapci." Krauz poďakoval za odvoz, na otázku, či nepotrebuje ešte niečo, pokrútil hlavou, aj na druhú otázku, či sa možu pozrieť, pokrútil hlavou, zabuchol dveře, hliadku PMJ přepustil, aby sa mohla venovať ďalším slu- žobným úlohám.

	Prvé, čo si všimol, bola tma. V januári o pol štvrtej nad- ránom nič zvláštne, ale na ulici rovno pod lampou dosť ne- zvyčajné.

	„Hej!"

	Krauz prižmúril oči, zbadal postavu, čo mu kývala. Skupinka sa zhřkla pri prednom nárazníku Hanzelovho slu- žobného žiguláka. Napriek tomu, že naposledy sa videli pred dvanástimi hodinami, nasledoval zaužívaný rituál na mieste činu - podávanie rúk.

	„Prečo je tu tak málo áut?"

	„Riško, nikto tomu nechce veriť. Funkcionári sa ešte len preberajú zo šoku," vysvetlil Burger.

	„To prvé je auto operatívy z okresu?"

	„Dvaja chlapci, sú za bránou pri dverách do domu."

	„Hento pomalované?"

	„Uniformovaná hliadka, strážia zadnú bránku zo záhrady."

	„Toto červené?"

	„To je Kolomanovo. V garáži suší koberce, parkuje vonku."

	„Koberce?"

	„Pred pár dňami ich vytopilo."

	„Prúser chodí vždy v trojici, takže dnes si zlomí nohu, aby to mal za sebou."

	„Nebuď vtipný, je to kamarát."

	„Viem, ospravedlňujem sa. To posledné?"

	„Riaditel' kriminálky z okresu s riaditelom okresu. Býva- jú nedaleko, zviezli sa jedným vrzom. Sú vo dvore, čakajú na povolenie vstúpiť."

	„Kde je Koloman?"

	„Odviezla ho sanitka."

	„Až tak?"

	„Ešte horšie, Rišo. Iba sme nakukli, radšej sme vycúvali. Na to, čo nás o chvílu čaká, treba prípravu..."

	Váňa sa uškrnul, velavravne sa pobúchal po vydutom kabáte.

	„... a musíme dať hlavy dokopy," pokračoval Burger. „Už stačilo, chlapci, fakt už stačilo! Toto sa nesmie opakovať, už nikdy, inak stojíme zahovno jeden ako druhý, aj všetci na oddelení vrážd."

	Krauz pozorne sledoval staršieho kolegu, z výrazu tvá- re, z toho, ako volil slová, z intonácie, z celkového posto- ja, si okamžite urobil záver: Toto nebude prípad pre traso- rítky.

	„Kde je šéf?"

	„Už ide, máme ho počkať."

	„Tak čakáme." Krauz si vybral cigaretu, pre istotu skon- troloval, či aj ostatní fajčia, či sa može, či Burger medziča- som nezistil niečo, čo by vytlačilo fajčiarov ešte ďalej od miesta činu. Fajčili, zapálil si, zababušil sa, podupkal, vyplul slinu.

	„Chcel si niečo povedať?" zarýpal Váňa.

	„Že konečne normálne príjemné pracovné počasie. V lete može človek skapať od horka."

	„To je debil," ulavil si premrznutý Canis.

	„Na, aby si neskapal od horka," Váňa zalovil v útrobách kabáta, vybral flašu.

	Krauz konečne pochopil, čo Burger myslel pod slovom príprava.

	„Zastavili sme sa v kancli," vysvetlil Hanzel.

	Krauz sa napil, len tak, normálne z flaše.

	„Nerád vidím alkohol na pracovisku, ale ako ste pove- dali, v rámci prípravy..."

	„Tak pri pití zavri oči," radil Canis.

	„Len si daj, a nielen na zahriatie," napomenul ho Han- zel. „Ver mi, Riško, budeš to potrebovať."

	Krauz poslúchol aj druhý raz, lebo starších třeba poslú- chať.

	„Je tu tma," přehodil.

	„To bude tým slnkom," prikývol Canis.

	„Myslel som skór na lampu. Aj keď pod lampou býva najvačšia tma, v tomto prípade sa mi to nepozdáva. Musíme zavolať elektrikárov, nech preveria, či sa v tom niekto nerýpal."

	„Myslíš na prípravu miesta činu?" zareagoval Burger.

	„Myslím."

	„Či ju ten hajzel nepokazil?"

	„Presne."

	„Oto, poznačme si." Burger začal organizovať.

	Hanzel vybral zápisník, pero, stiahol si rukavicu...

	„Doprdele! Rišo, nemóžeš začať rozmýšlať až vnútri?" Mráz mu okamžite spálil hánky.

	„Prepáč, už som ticho."

	„Žiadne ticho, hovor! Čo sa ti ešte nezdá?"

	„Miesto, Edo, miesto."

	„Prečo?"

	„Sme na predmestí, okrajová štvrť, samé rodinné domy. To ešte nespravil."

	„Vytlačili sme ho, cíti, že v centre mu prihára," dedukoval Canis.

	„Vytlačili sme ho málo, stále ho máme v meste," durdil sa Krauz.

	„Pokračuj," súril ho Burger.

	„Prečo nebol Koloman doma?"

	„Bol v robote."

	„Nočná? On slúži nočné?"

	„A nie? Pohrebná služba neslúži nočné?"

	„Dobre, ale aké? Ktorá nočná sa končí o druhej v noci? Čo to majú za pracovný čas?"

	„Aha! Oto, poznač aj toto - previerky na pracovisku ozna- movatela."

	„Je to kamarát," nesúhlasil Hanzel.

	„Teraz oznamovatel' závažného trestného činu, postup bude štandardný ako v iných prípadoch, kamarát-nekamarát, pravidlá dodržíme za každých okolností."

	Hanzel si poznačil.

	„Richard, čo ešte?"

	Krauz sa k slovu nedostal, prišlo auto. Vystúpil Mayor, riaditel krajskej kriminálky, riaditel vyšetrovačky, krajská prokurátorka.

	„No zbohom!" zaúpel Krauz.

	„Drž hubu aspoň na začiatku, keď odídu, možeš sa vy- revať do záhrady. Koloman jej má hodný kus," upozornil ho Burger, vyšiel funkcionárom v ústrety.

	Kým si Burger so šéfom podali ruky, prišlo ďalšie slu- žobné auto - funkcionári z okresu, aj oni sa ponáhlali s po- dávaním rúk.

	„Mám sto chutí ísť domov a prísť až na obed," frflal Krauz. „Načo sme tu? Je tu tolko funkcionárov, že keby každý vypočul aspoň jedného svedka, spis bude mať hneď dobrých sto strán. Hovno nám pomožu, len čo budú zava- dzať."

	„A buzerovať," doplnil Canis. „Poďme už dnu, doriti, ja tu skapem!" Jeho odolnosť voči chladu sa s Krauzovou nedala porovnať.

	Burger vyjednával s vedením, chlapci podupkávali, po- fajčievali, čakali. Konečne sa Burger vrátil ku skupinke.

	„Dostali rozum," hlásil. „Ideme pozrieť dvor, vchodové dvere, chodbu až po dvere do spálne. Potom sa chcú pozrieť a vypadnú."

	„Kam to napísať, že sa všetci nenaserú rovno až do jej postele!"

	„Richard, prosím ťa..." Burger ani nemusel dopovedať, Krauz odhodil ohorok, zdvihol ruky, že sa vzdáva.

	„Ideme všetci naraz, každý oči otvorené, ak sa niekomu niečo nebude pozdávať, povie to Otovi. Oto, máš na starosti poznámky."

	„Už som pochopil, Edo."

	„Bránka je plechová," zašomral Krauz.

	„Čo? Nahlas!"

	„Nič, iba uvažujem. Bránka je plechová, zem je namrznutá, ale aj tak sme ju rozryli autami a podupali, tu vonku nič nenájdeme, žiadne stopy. Poďme do dvora."

	Vošli.

	„Dom so sedlovou strechou vlavo, dvor vpravo. Dom prízemný, hore len povala. Popri celej stene vybetónova- ný chodník, vyzametaný, udržiavaný. Plno stop, odtlačky podrážok."

	„Naše, Richard, vrahova přístupová cesta je zozadu."

	„Ako myslíš, Edo. Baterky použiť nemusíme, svetlo na múre je dosť silné na celý dvor. Čo je toto?" Krauz ukázal na kopu dreva hneď za bránkou."

	„Dosky. Asi sa chystal niečo pristaviť, možno šopu."

	„Tým by bolo vysvetlené, prečo parkoval na ulici. V garáži mokré koberce, na dvore dosky. Poďme dnu."

	Pri vchodových dverách sa skupinka detektívov zastavila.

	„Zámku sme už prezreli," hlásil Canis. „Ani škrabanček."

	Dvaja detektívi z okresu im uvolnili cestu. Krauz drgol do dverí, ovialo ho príjemné teplo domova.

	„Kým sme vošli, prezreli sme koberce," vytrvalo hlásil Canis. „Viditelné stopy tu nie sú, vela vlasov, trochu zeminy, drobné kamienky - pár dní sa nevysávalo."

	„Necháme technikov, nech sa realizujú. Ivan, choď prvý, keď si už bol vnútri."

	Za dverami predsieň na prezliekanie a prezúvanie. Krauz ju preletel pohladom. Vešiaková stena s kabátmi, pod ňou botník bez dvierok, zrkadlo na stene. Všetko viselo na svo- jom mieste, zbytočne by sa zdržiavali. Ani Canis sa nechcel zdržiavať, zahol doprava.

	„Tam je čo?" Krauz ukázal dolava.

	„Chodba, kuchyňa, obývačka, špajza. Napravo odbočíme do chodby. Dvere vlavo, to je kúpelňa so záchodom, na konci dvere do spálne, dvere napravo vedú do detskej ale- bo do hosťovskej izby."

	„Tak poďme!"

	Dvere do spálne boli privreté, Krauz sa nadýchol, rad-ra- dom pozrel kolegom do očí. Prikývli. Znova sa nadýchol, drgol do dverí. Nezavřzgali, ticho poslúchli. Krauz zapol nahrávacie štúdio za očami.

	„Sústreď sa na detaily," poradil mu učitel, potom ho nechal pracovať.

	Krauz si čupol. Periférne videl viac, videl všetko, ale naj- prv si čupol. Stará podlaha, poctivé drevené parkety, koberec starý, vyšliapaný, ku stene mu na každej strane chýbal viac ako meter. Ani tu sa aspoň týždeň nikto nezvřtal s vy- sávačom. Možno aj viac. Prach, špina, zrnká piesku, dva- -tri kamienky velkosti šošovice. Odtlačky podrážok volným okom nevidel.

	„Kto bol vnútri?"

	„Nikto."

	„Koloman?"

	„Nevieme, či to dokázal, musíme sa ho spýtať."

	„Sanitka?"

	„Iba nakukli. Konštatovať smrť im nerobilo problém aj na vzdialenosť od dverí."

	„Sú to machri, darmo, doktori sú doktori. Edo, má význam zaoberať sa kobercom?"

	„Nič neodlejeme, nič neodfotografujeme. Nemáme metody na zviditelnenie latentných stop v tomto bordeli."

	„Sme zajedno."

	Krauz vstal, urobil prvý krok.

	„Svetlá. Edo, kto z našich tu bol prvý?"

	„Ja s Otom, potom prišiel Ivan s Váňom."

	„Vieme, kto zažal svetlo? Tu, aj v celom dome?"

	„Keď sme prišli, Kolomana nakladali do sanitky. Pred- pokladám, že on, ale poznačíme si to do úloh, aj na to sa ho treba spýtať."

	„Treba, musíme vedieť, či sa pri jeho príchode v dome svietilo alebo nie."

	Hanzel si do notesa poznačil ďalší postreh.

	„Edo?"

	„No?"

	„Hovoríš, že keď ste s Otom prišli, Kolomana nakladali do sanitky."

	„No."

	„Hovorili ste s ním?"

	„Ako asi?"

	„Tak odkial viete, že ho vytopilo a že v garáži suší koberce?"

	„Uniformovaná hliadka sem prišla s majákom, vyšla su- seda, nejaká inžinierka, že čo sa stalo. Nechceli jej povedať, tak iba medzi rečou utrúsila, že dúfa, že ho zase nevyto- pilo. Tie koberce sme videli na vlastné oči, ale v obhliadke sme nepokračovali, počkali sme na vás."

	Krauz urobil druhý krok. Nadýchol sa, zarazil ho kovový pach krvi, aj teplo. Rozopol si vetrovku, uvolnil si krk.

	„Edko, je tu teplo."

	„Už sme si to všimli."

	„Asi hento," Krauz ukázal na elektrický radiátor kúsok od postele. Znova si čupol. „Je nastavený na dvadsaťštyri, ale zdá sa mi, že zhorím."

	„To robí ten rozdiel teplot, Riško. Vonku mrzne."

	Krauz prikývol, vstal druhýkrát, cúvol, vrátil sa k dve- rám. Obhliadku izby, ktorá bola nepochybne miestom činu, chcel začať podlá zaužívaných kriminalistických postupov, teda zl'ava alebo sprava od dverí. Rozhodol sa pre metó- du zlava.

	Vchod na miesto činu - dvere v strede steny. Stena via- vo od dverí - holá, nechutná žltoblatová maiovka, vo výš- ke očí obraz - krajinka, strom, stráň, kraj dediny, chalúpky so slamenými strechami. Povrch lesklý, hladký, nejaká re- produkcia.

	Stena vlavo - skriňa, tmavá dyha, dvojdverová, zavre- tá, stará, na nožičkách. Na skrini kufor a papierová škatuia od topánok.

	Krauz urobil úkrok, siahol na skriňu, ukazovákom utrel prach, skontroloval si špičku ukazováka. Vela prachu, tam už dlho nikto nelašoval.

	Krauz sa vrátil do stredu spálne, obzrel sa. Vedla skrine perinák, na ňom dečka s vázou, umelé kvety. Jednoduchá ozdoba, aby sa dala dvakrát za deň rýchlo odložiť a vrátiť naspáť. Nad vázičkou ďalší obraz, náboženský motív, nejaká madona so svátožiarou a deti kiačiace pri jej nohách. Vedl'a perináka nočný stolík. Pozor! Horná zásuvka vysunutá, tu niekto lašoval, hladal korisť. Zásuvka pod ňou zasunutá. Na nočnom stolíku lampička, pohár s vodou, knižka. Krauz sa nahol, zaostril. Nepoznal ani autora, ani román. Fiaša. Poznal vinetu na fl'aši - vodka. Ruská vodka, hladina tri centimetre od dna. Zatial nevedel, či to bola denná dávka, či týždenná, či občasná.

	Dobre, teraz to príde - stena oproti dverám. V lavom rohu postel. Vankúš prekrýval na kúsku nočný stolík. Jedna postel, ale žili tu manželia. Potom nadiktuje Hanzelovi ďalšiu otázku - prečo je v spálni iba jedna postel pri stene a kde spával Koloman. Teraz z toho nerobil tragédiu, vela manželských párov spáva oddelene, zvlášť po páťdesiatke. Na posteli mrtva žena, ani z toho nerobil tragédiu, veď preto sú tu. Nad postelou okno, bez žalúzií, iba stará roleta, teraz vytiah- nutá. Z okna výhlad do záhrady za domom. Okno privre- té, nezaistené, záclona zatiahnutá. Koniec postele, prázdna stena, v pravom rohu kreslo so stojatou lampou - kútik na čítanie. Pravú stenu doplnila domáca pani dvomi sekretár- mi na nožičkách. Poháre a vázičky vo vitrínach mohli byť z krištálu, ale mohol to byť aj fejk, ťažko posúdiť.

	Krauz sa obzrel, aby dokončil obhliadku, privrel dvere. Za dverami komoda, zase na nožičkách. Na nej dečka a plno porcelánových figúrok - postavičky aj zvieratká. Dvierka so zasunutým klúčom zavreté.

	Krauz otvoril dvere dokorán, ešte raz sa pozrel do očí Burgera stojaceho na prahu. Prikývol.

	Dobre, tolko k miestu činu, teraz poškodená.

	Krauz pristúpil k posteli. Mrtvola ženy v strednom veku v nočnej košeli ležala kolmo na postel', kolmo na stenu. Ne- zmestila sa, hlava a nohy presahovali šírku postele. Telo vo vodorovnej polohe, hlava sa opierala o stenu, s telom zvie- rala neprirodzený, takmer pravý uhol, takže bradu mala akoby nasilu pritlačenú na hrudník.

	Hlava...

	Krauz si odkašlal, pretrel si bradu, pošúchal si nos, k hla- ve sa ešte vráti. Zadok mrtvej ženy hraničil s pelasťou postele, nohy... Nie nohy, noha! Eavá noha zlomená v pravom uhle v kolene končila na zemi. Pravá noha neprirodzene vykrútená hore k hlave. Vykrútená, vytočená, vykíbená... Neprirodzene roztiahnutá poloha.

	„Otilka..." zašepkal Krauz.

	Počuli to všetci, ale nepýtali sa ho, prečo ju oslovil.

	„Prepáč," dopovedal Krauz.

	Krauz si čupol, musel sa jej pozrieť tam, kam by sa nepo- zrel, ani keby mu to Koloman po desiatich pivách a troch poldeci dovolil. Nepozrel by sa, lebo si ju vážil ako kama- rátovu manželku. Musel sa pozrieť.

	Vstal, vydýchol, sústredil sa.

	Teraz hlava. Alebo to, čo z nej tá beštia nechala.

	K útoku došlo v posteli poležiačky, spala, hlavu mala na vankúši. Krvné striekance sa dali čítať jasne, aj tie na van- kúši, aj tie na stene za hlavou. Krauz pozrel na strop, jasné, aj tam striekance. Vrah sa zaháňal, krv nalepená na vražed- nom nástroji odlietala a lepila sa na strop. Vankúš iba po- striekaný, nenasiaknutý takže útok sa začal tam. Tam dostala prvý úder, možno druhý, potom si ju upravil, dal si ju kolmo k stene a udrel znova. Krauz chcel zrátať údery, ale nešlo to, lebo vrch lebky chýbal. Prizrel sa lepšie, nechýbal, bol vtlačený do mozgu a aj časť mozgu chýbala - rozstrekla sa po paplóne aj po stene. Nestačilo, udrel ešte raz, a ešte raz, zdemoloval jej čelo, nadočnicové oblúky, nos... Z Otí- lie ostala len vyhrnutá nočná košela a telo, hlava na kašu.

	Bil stále, ešte raz sprava, dva ďalšie údery zlava. Z tvá- rovej časti hlavy ostala čelusť a rozďavená prázdna lebka. Pravé oko chýbalo, možno ho nájdu až na pitve, vtlačené v hlave. Vymlátil si zúrivosť, nakoniec ju znásilnil.

	Krauz si odgrgol, pohli sa mu črevá, zdvihol sa mu ža- lúdok. Musel sa premáhať, sústrediť sa.

	„Poď na chvílu von," radil Burger.

	Krauz pokrútil hlavou, nie, ešte nie je hotový. Kde to skončil? Pri znásilnení. Znásilnil ju? Znásilnenie je, keď žena kladie odpor, keď povie nie. Povedala nie? Dal jej aspoň malú šancu povedať nie?

	Nedal, podla detektiva nepovedala nič, nekričala, nebránila sa, neurobila nič. Spala, prekvapil ju v spánku, smrť bola pre ňu o to milosrdnejšia.

	Posledné, čo Krauz do obrazu miesta činu potreboval, bol nástroj. Vrah im ho nechal opretý o koniec postele. Zakrvavené porisko z krompáča opreté na konci postele ako výkričník, ako monument výsmechu ich neschopnosti.

	„Dúfam, že sa ho nikto nedotýkal."

	„Nie," potvrdil Burger.

	Krauz si čupol, nahol sa. Rukavice nepotreboval, nechcel sa ho dotknúť, iba si ho obzrieť. Tvrdé drevo, vyleštené rok- mi používania. Hrubší koniec celý krvavý, Krauz si všimol aj trochu vlasov, dva biele úlomky, asi kúsky z lebečnej kosti. Krv stiekla na koberec, bola všade, dolu, hore, na stenách, na strope, na posteli. Kontrastovala s bielou postelnou bieliz- ňou, ako keby sa lyžiarovi na svahu pustila krv z nosa. Smr- dela, Krauz cítil pach železa, moču, mozgu, slín, všetkých možných telesných tekutín. V izbe páchlo ako v pitevni, ale toto nebola pitevňa, bola to spálňa.

	Vstal, vydýchol, ešte raz sa obzrel, urobil si posledný celkový záber, vyšiel na chodbu za chlapcami.

	„Váňa..."

	„Ja viem," predbehol ho, podal mu flašu.

	Krauz sa napil, nešetril.

	„Kristepane, to je ale hovádo," vydýchol do zovretej paste.

	„Slabé slovo," súhlasil Hanzel.

	„Edo, čo navrhuješ? Mne to nemyslí."

	„Ideme von, nech sa pozrú funkcionári, počkáme na vý- jazd, dvaja sa obetujú a dozrú na obhliadku miesta činu. Dvaja skočia do nemocnice za Kolomanom, či ho možno vypočuť, aspoň do poznámok, ak nie do zápisnice. Potre- bujeme prvotné informácie, musíme sa zorientovať v čase. Medzitým dorazia ďalší a začnú so širšou obhliadkou terénu, musíme nájsť prístupovú cestu. Potom..."

	Burgerove plány zahatal príchod doktora Lengyela. Z tváre mu čítali, že je nevyspatý, vydesený, možno viac vy- desený než nevyspatý. Ruky si nepodali, vtlačil sa dnu ako riava. Nič nehovoril, zabudol aj na suchý vraždársky humor.

	„Mal som pre vás pripravené dva výborné fóry, chlapci, ale za týchto okolností..." pokrčil plecami.

	Chlapci chápali, že za týchto okolností sa žartovanie na- ozaj nehodí.

	„Je to Otília? Máte to potvrdené? Pred rokom som jej bol na páťdesiatke, tancovali sme do rána, blbli sme, rehotali sme sa... Panebože! Kedy sa to skončí?"

	Ustúpili mu z cesty.

	„Otília!" ozvalo sa zo spálne.

	Na doktora Lengyela nebolo treba dávať pozor, ostali na chodbe. Chvílu počkali, pripojil sa k nim, oprel sa o stenu, povolil si kravatu, vreckovkou si utieral čelo.

	„Pfú, je tam desné teplo. Ten radiátor musí tak kúriť?"

	„Je stiahnutý na dvadsaťštyri stupňov, to je v zime nor- málne. Nesťažuj sa furt, radšej nám niečo povedz," súril ho Burger.

	„Čo vám mám povedať, Edo? Treba ešte niečo hovoriť? Videli ste to sami. Mnohopočetné devastačné poranenia hlavy nezlučitelné so životom. Predpokladám, že tá násada od krompáča..."

	Přikývli.

	„Nič iné sme zatial nenašli."

	„Edko, ani nemusíte hladať. Rozsah zranění zodpovedá řozmeřom násady. Upozorňujem na velkú silu a surovosť útoku. Musel dostať amok, takto rozlámať lebečné kosti, to nie je normálne. Velká sila, zúřivosť, hovořím, asi amok. Ale máme tu iný problém."

	„Pohlavné orgány?" skúsil Krauz.

	„Presne! Malé pysky má rozďavené, prilepené na velké, vchod do pošvy, ostium, je jasne viditelný. Páni, došlo k po- hlavnému styku, je možné, že nám zanechal po sebe stopy, takže by som ju potreboval čo najskor tampónovať."

	„Ale s obhliadkou sme ešte ani nezačali, nemáme tu technika."

	„A ja tu nemám nástroje."

	Chvílu uvažovali.

	„Nedá sa nič robit’," pripustil doktor Lengyel, „obhliadka je obhliadka, urobte mrtvolu a bezprostredné okolie, urobte ju v čo možno najkratšom čase a okamžite ku mne na stol. Budem u seba, čakám."

	„Počkaj, si nám dlžný ešte niečo."

	„Čo?"

	„Bezprostrednú príčinu smrti vieme určiť aj bez teba, aj vražedný nástroj sme našli, ale čas smrti?"

	„Aha. Je to čerstvé."

	„To je všetko?"

	„Je to čerstvé, preto ju potrebujem čo najskor dostať na stol. V teréne možem iba odhadovať podla posmrtných škvrn, podla vytlačitelnosti, podla stuhnutosti končatín..." zaváhal.

	„Doktor, neondej sa!"

	„Kedy ju našiel?"

	„O druhej."

	Lengyel pozrel na hodinky.

	„O polnoci, možno ani nie. K útoku došlo o polnoci."

	„Doriti!" neudržal sa Krauz. „Tak blízko sme pri ňom ešte neboli, a nemáme jediného svedka, najmenšiu stopu, kam sa rozbehnúť!"

	„Ešte som sa chcel spýtať," Lengyel si na niečo spome- nul. „Kde je Koloman?"

	„Odviezla ho sanitka, zrútil sa."

	„To je za daných okolností celkom pochopitelné, nie? Vy sa nezrútite, verím vám. Edo, chlapci, musíte ho dostať, toto musí prestať! Hajzel jeden, strčte ho už za mreže alebo, ešte lepšie..." doktor pozrel na najlepšieho strelca.

	„Podlá okolností, doktorko, podla okolností," pripus- til Hanzel.

	„Kde sú papiere zo sanitky?"

	„Nevieme, o papiere sme sa nestarali. Choď k sebe, pri- nesieme ich s nebožkou."

	Až teraz si podali ruky, doktor im kývol, odišiel.

	Na rad prišli funkcionári.
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	„Dovnútra až k nej nepojdeme," ubezpečil Burgera riadi- tel kriminálnej polície. „Nikto sa ničoho ani nedotkne!"

	Krauz išiel radšej na dvor.

	„Chalani," oslovil dvoch kolegov v uniforme. „Vy ste tu boli prví?"

	„No."

	„Kedy vás sem poslali?"

	„Páť minút po druhej. Máme nočnú motohliadku, boli sme nedaleko. Mali sme preveriť oznámenie, že v dome sa nachá- dza mrtva žena."

	„Oznamovatel bol manžel?"

	„Manžel."

	„No a? Čo ste zistili?"

	„Manžel stál vonku na terase, triasol sa od zimy a od šoku, nič nehovoril, len skučal a ukazoval dovnútra. Išli sme, vi- deli sme..." zaváhal, odkašlal si, „... to, a podali sme správu vysielačkou, že oznámenie sa zakladá na pravde."

	„V dome sa svietilo?"

	„Všade."

	„Už pred vaším príchodom?"

	„Už pred."

	„Určite? Vy ste nezažínali?"

	„Nikde, a na nič sme nesiahli."

	„Verím vám. Potom?"

	„Prišla operatívna hliadka..."

	„Počkaj, počkaj! Suseda sa tu neukázala?"

	„Vlastne áno, prišla suseda, že čo sa robí, že dúfa, že ich zase nevytopilo. Poslali sme ju domov, že sa ešte zastavíme. Až potom prišla operatívna hliadka z okresu, poslali nás dozadu obzrieť záhradu, oni ostali s oznamovatelom, zaviedli ho do kuchyně, lebo sa celý triasol. Potom prichádzalo jedno auto za druhým."

	„Ako vždy. Našli ste vzadu niečo zaujímavé?"

	„Nevieme celkom presne, ale ak to tu páchatel' aspoň trochu poznal, tak išiel tadial'."

	„Ako to myslíš?"

	„Máte chvílu čas?"

	„Počúvaj, volám sa Richard, som len o pár rokov starší, tak mi nevykaj a času mám fúru, vlastne pár dní, možno týždňov budem mať čas iba na toto tu."

	„Nie ste starý, ale ste z detektív z oddelenia vrážd."

	„Nahovno detektív z oddelenia vrážd, keď sa mi rovno pod rukami dejú takéto veci." Hlavou kývol smerom k domu, aby bolo jasné, aké veci má na mysli. „Pokojne mi tykajte, chlapci. Tak poďme dozadu, ukážte, čo ste zistili."

	Obidvaja uniformovaní kolegovia vytiahli baterky. Za do- mom bola kolňa na náradie, uložené pokálané drevo, hneď za ním sa začínala záhrada. Skraja dva stromy, bez lístia, v tme ani Krauz nevedel určiť aké. Záhrada sčasti nahrubo pokopa- ná, kde-tu sa ešte povalovali zhnité zvyšky kedysi zelených častí zeleniny. Stredom viedol chodník z betonových štvorcov.

	„Zasvieťte do tmy."

	Poslúchli.

	„Kolko má, tridsať metrov?"

	„Slabých."

	„Na konci je čo?"

	„Plot a bránka, poďte... Ehm, poď sa pozrieť."

	Poslúchol, díval sa pod nohy. Na konci jesenných prác si domáci pán dal záležať, chodník oškriabal lopatou, možno aj vystriekal hadicou. Žiadne viditelné odtlačky topánok ne- videl.

	„Toto je bránka," mladý kolega si pokladal za povinnosť zoznámiť ich, ešte aj dlaňou ukázal, kde stojí.

	„Ďakujem," Krauz slušne poďakoval, uklonil sa.

	„Tak som to nemyslel," mladý kolega sa usmial. „Chcel som tým povedať, že nepodarená bránka."

	„Prečo?"

	„Všimni si mrežu, alebo ako sa ten výplet volá. Zvislé ocelové tyčky a z nich cik-cak akoby výčnelky, napodobenina kukuričných listov. Zakrpatených kukuričných listov."

	„No a?"

	„V skutočnosti je to rebrík."

	Krauzovi poskočilo obočie.

	„Dobrý postreh!"

	Hneď chcel rebrík vyskúšať.

	„Počkaj! Stoj! Pozri dolu."

	Zasvietili na zem tesne k bránke.

	„To je ono, chlapci! V tomto momente by som vám pridal po frčke na obe plecia."

	„Zavolaj šéfovi, teba si netrúfne odbiť ako nás," okam- žite sa chopili príležitosti.

	Krauz vzal jednému baterku, čupol si. Koloman naviezol k bránke novú zem, v starej asi vychodil jamu a držala sa mu pred bránkou voda. Zem ešte nestvrdla, obidva odtlač- ky topánok sa zachovali aj s detailmi podrážok ako z učebnice kriminalistiky. Tretí bol horší, zato ukázal jasný smer - cez pás trávy na chodník. V tráve sa podrážky vyčistili, takže na chodníku už žiadne odtlačky neboli, iba trochu rozsypa- nej zeminy a kamienkov. Nevadí, tie dva pri bránke boli výborné.

	„Kam to napísať, že ste použili aj oči, aj hlavu?"

	„Poslali nás dozadu obzrieť terén, tak sme obzerali."

	„A dobre ste obzerali, chalani, vel'mi dobre! Našli ste eš- te niečo?"

	„Nie. Ak sú na plote nejaké vlákna, v tejto tme ich nevi- dieť, možno až ráno."

	„Zase dobrý postreh. Ráno si bránku obzrieme s lupou. Poďme nazad."

	Cestou naspať si Krauz svietil sám, viac sa sústredil na chodník a zem okolo, lebo teraz už naisto vedel, kadial pri- šiel páchatel. Pri prvých stromoch sa zarazil. Svetlo zo spál- ne sa končilo hodný kus pred ním, na prvých štvorcoch chodníka, on stál v tme. Stál v úplnej tme, o to lepšie vi- del do spálne. Práve vošiel technik s vyšetrovatelom, Bur- ger im niečo ukazoval. Áno, ukazoval na postel, takže ich oboznámil s doktorovou požiadavkou čo najskor previezť Otíliu k nemu na stol, čo znamenalo zmeniť zaužívaný spo- sob obhliadky miesta činu od vstupných dverí na metódu od mrtvoly.

	„Ten chlapík, čo tu býva, je fajčiar?" ozvalo sa za Krauzom.

	„Nie, prečo?"

	„Pozři."

	Krauz zasvietil ku stromu.

	„Vajgle!"

	„Dva, štyri, páť. Je ich páť."

	„Chlapci moji... milení..." Krauzovi zovrelo hrdlo. „Po- daj hentú latu! Tú opretú dosku! Daj ju sem!"

	Krauz si od chodníka ku kmeňu položil lávku. Nešlo mu o topánky, tie sa dali umyť, ale nechcel narobiť falošné stupaje. Balansoval rukami, prešiel až ku kmeňu.

	„Paráda," vyhrklo z neho.

	Od stromu bol krásny výhlad do spálne. Až teraz si vši- mol úzke okno vedla, v jedinom v celom dome sa nesvietilo.

	Krauz prebalansoval na chodník.

	„Chalani, pozrieme si kolňu."

	Poslúchli, cupkali za detektívom. V kolni našli vypínač, hneď sa im lepšie prezeralo.

	„Tam nič nie je, iba náradie, tu sú nejaké dosky," upozornil Krauza kolega v uniforme.

	Krauza zaujímalo práve náradie.

	„Pozrite, toto som hladal."

	Z hrby náradia opretého v rohu kolne vyslobodil krompáč.

	„A toto."

	Na poslednú chvílu si všimol sekeru. Krompáč aj sekera mali nové poriská, v hrbe náradia svietili novotou. Ešte lepšie sa poobzeral.

	„A toto."

	Našiel staré porisko zo sekery, starú násadu do krompá- ča hladať nemusel, vedel, kde je opretá.

	„Prečo?" nechápal kolega v uniforme.

	„Lebo starú násadu na krompáč použil vrah ako vražedný nástroj. Ako s tým súvisí sekera, ešte nevieme, ale sú to jediné dva nástroje, ktoré majú vymenené násady."

	„Tri," ohlásil druhý uniformovaný kolega z kúta. „Po- zrite," ukázal im malú motyčku na okopávanie priesad.

	„Celá je nová, nielen drevo," oponoval druhý.

	„Vlado, fakt musíš byť vždy najmúdrejší?"

	Krauz ich zastavil skor, než by sa stihli pohádať.

	„Chlapci, každý postreh je vítaný, lebo ešte netušíme, čo s čím súvisí. Daj ju pre istotu sem, technik ich potom od- fotografuje. Nehádajte sa, radšej sa rozhliadnite, niečo tu nesedí."

	Rozhliadli sa. Čo može nesedieť v obyčajnej šope? Ná- radie, dosky, pokálané drevo, cirkulár, kosačka na trávu, podlaha z udupanej hliny, všade pavučiny, prach, piliny...

	„To drevo," Krauz ich vyrušil v skúmaní.

	„Čo je na ňom podozrivé?"

	„Chcete malú lekciu z dedukcie?"

	„Uhm."

	„Je pokálané, uložené, pripravené do kozuba."

	„Tak by to malo byť, nie?"

	„Na pokálanie kozubového dreva potrebuješ dve veci, sekeru a nátoň. Taký hrubý klát nastojato, neviem, ako sa tomu hovorí u vás. Sekeru sme našli, ale kde je klát?"

	„Tu by mal stáť, pri dreve, tu je v zemi otlačený jeho obvod."

	„Presne, obvod sa časom vyrysoval v zemi, ale kde je klát?"

	Vlado si pomasíroval sánku, druhý si odkašlal.

	„Predpokladajme, že vrah tu bol, vybral si vražedný nástroj, takže keď nám niečo chýba, logicky predpokladáme, že aj to si vrah vzal a na niečo použil."

	Prikývli.

	„Tak hladáme velký hrubý klát."

	Poobzerali sa, Krauz sa usmial.

	„Ty už vieš, kde je?" vyzvedali kolegovia.

	Krauz sa len vyškieral.

	„Nemožeš vedieť, kde je!"

	„Možem, a prisahám vám, že v tejto šope som v živote nebol. Stačí logika a trochu fantázie. Čím sa odlišuje nátoň od obyčajnej drevenej debničky? Pri hladaní odpovede majte stále na mysli, že hladáme vrahovu prístupovú cestu do domu."

	Asi im podstatu problému vysvetloval príliš zložito, lebo ani jeden nezabral.

	„Nátoň má viacnásobne vačšiu hmotnosť než debnič- ka alebo improvizované lešenie z lahkých dosiek. Vysoká hmotnosť zaručuje stabilitu, nohy nelietajú, majú sa o čo oprieť. Ak vrah potreboval stabilné nohy vo výške, asi sa chystal použiť na vstup do domu niektoré okno. Tu sa zby- točne obzeráte, musíme ísť von."

	Krauz mal pravdu.

	„Doriti," ulavil si Vlado. „Išiel som okolo neho najmenej páťkrát."

	„Ale nepoznal si súvislosti, nič si nevyčítaj."

	Dřevený klát stál pod tmavým oknom, pod jediným, v ktorom sa nesvietilo.

	„Podaj ešte raz tú baterku."

	Krauz skontroloval povrch dreva - žiadna stopa, mohol vystúpiť.

	„Myslel som si to," zadudral, keď si posvietil na okenný rám. „Poďte po jednom hore a presvedčte sa."

	Zostúpil, aby im urobil miesto. Vystriedali sa.

	„Okenný rám je v mieste kovania páčený zvonka," pri- pustili.

	V momente, keď sa aj druhý uniformovaný kolega chystal zostúpiť z klátu, v miestnosti sa zažalo svetlo.

	„Héj, čo tam robíš!? Drbe ti!?" kričal Canis cez zavre- té okno.

	„Ivan, to je v poriadku, sú tu so mnou."

	„A ty sa tam čo flákaš? Všade ťa hladám! Ťahaj dnu, Bur- ger zvolal krátku poradu."

	„Idem. Kde si?"

	„Máš vlčiu tmu? Tu! Čo ma nevidíš?"

	„Vidím, chcem vedieť, v akej si miestnosti."

	Canis sa poobzeral.

	„Skladisko nepotrebných vecí, je tu vysávač, vedrá, handry, mop, metla, starý koberec... Taká technická miestnosť či čo."

	„To som chcel vedieť."

	„Už vieš, tak poď dnu!"

	Canis zmizol z okna, zhasol.

	„Chlapci, odviedli ste kus poctívej roboty, fakt ďakujem za pomoc. Ja sa idem venovať šéfom, ale vy tu musíte ostať. Ručíte mi za to, že dozadu, teda k bráničke, ku stromu s ohor- kami, ani sem do kolne alebo pod okno sa nikto nedostane. Keď hovorím nikto, tak mám na mysli nikto, jasné? Može sem prikvitnúť ktokolvek z vedenia okresu alebo aj z kraja, to je jedno, nepustíte nikoho, je to tu uzavreté. Keby sa nie- kto dobíjal ozaj agresívne, zavoláte ma. Mám taký nepríjem- ný pocit, že budem vnútri robiť obhliadku miesta činu, vie- te, kde ma nájdete. Jasné?"

	Přikývli, aj sa vyšponovali, salutovat’ sa im zdalo přehnané.

	„Nech sa páči, přístupová cesta a všetky stopy na nej sú teraz vaše, zodpovedáte za ne, tak si to u mňa nepokazte."

	Krauz vošiel do domu, podlá hluku zamieril po chodbe dolava. Všetkých našiel v kuchyni.

	„Krauz, doprdele, kde si!?" soptil Mayor. „My sa tu snažíme pracovat! Na flákanie teraz nemáme čas."

	Krauz prikývol, že s názorom šéfa sa tentoraz može vý- nimočne stotožnit.

	„Slovo má pani prokurátorka."

	„Páni..." poobzerala sa, či oslovenie sedí. Bola jedinou ženou medzi mužmi, prikývla si, že sedí, a pokračovala. „To, čo som videla, mi stačí. S takou brutalitou sa človek len tak nestretne. Pán vyšetrovatel, chcela by som počut, ako za- čnú policajné orgány vyšetrovanie a ako budú pokračovat."

	Krauz si všimol, že za ten čas, čo sa flákal v záhrade, dorazil krajský výjazd. Vyšetrovatel si odkašlal, dodal si odvahy.

	„Začneme obhliadkou miesta činu, operatívne zložky za- tial prepátrajú okolie, zistia a zaistia všetky relevantné stopy a ustália okruh svedkov. Vyšetrovatel' v úrade začne uzne- sením trestné stíhanie vo veci pre trestný čin vraždy podla paragrafu dvestodevátnásť trestného zákona a začneme spro- cesňovat svedkov. Prizveme znalcov, vykonáme pitvu za úče- lom zistenia presnej príčiny smrti. Ďalšie úlohy vyplynú z prvotných úkonov."

	Funkcionári priebežne prikyvovali, súhlasili s každým slovom.

	„V poriadku," súhlasila aj prokurátorka. „Ak vyšetrova- tel v tomto prípade vyhodí uznesenie pre vraždu, može rá- tať s našou plnou podporou, nikto do uznesenia nebude rýpat. Chcela by som vidieť toho, kto by sa opovážil. O vražde niet pochýb. Ďalšiu činnost nechám na vašich veliacich do- stojníkov. Ďakujem vám, páni, za pozornosť, prajem vela úspechov. Má niekto niečo?"

	Krauz zdvihol ruku, Mayor sa musel nenápadne opriet o kuchynský drez, Burger si vobec nie nenápadne poklepal po čele. Krauz sa usmial.

	„Ja."

	„Nech sa páči, pán... pán..."

	„Krauz, oddelenie vrážd."

	„Ale my sa poznáme, nie?"

	„Bol som za vami pred polrokom..."

	„Už viem, už viem, tá rozseknutá hlava. Ako to dopadlo?"

	„Priznal sa, je vo vazbe."

	„Asi to dozoruje kolegyňa, nejako mi to ušlo. Nevadí, aj tak slušná práca, pán Krauz. Nech sa páči, máte slovo."

	„Chcel som sa len opýtať, aký má prokuratúra názor na špecializovaný vyšetrovací tím v takýchto závažných prípadoch."

	Funkcionári kraja prepálili Krauza pohladmi, no nielen oni pocítili štuchanec do rebier, aj funkcionári okresu sa triasli, aj oni prepalovali.

	„No, pozrite, nechcela som..." prokurátorka zadřhala, zjavne sa jej nechcelo riešiť policajné kompetencie, no na- pokon sa rozhodla. „Pozrite sa, už dávno som sa chcela spojiť s vaším riaditelom a prebrať aj túto záležitosť, aj inú. S nevolou sledujem, ako sa snažíte umlčať médiá, učičíkať verejnú mienku, vraj v záujme verejnosti, aby nevznikla panika, no embargom na informácie a hraním sa na vlastnom piesočku dosiahnete presný opak. V nedelu som mala náv- števu, vzdialená rodina, nikto z fachu, obyčajní ludia. O ni- čom sa nechceli rozprávať, len o fantómovi, čo sleduje osa- melé ženy cez okno, znásilňuje ich a zabíja. Vraj keď s tým robím, nech im poviem pravdu. Určite nie sú sami, čo žia- dajú informácie. Som presvedčená, že tento prípad," rukou ukázala do chodby, „všetko zmení. Vo vlastnom záujme by ste mali zorganizovať tlačovku a informovať verejnosť, inak riskujete, že si tie články začnú novinári vymýšlať sami a že to nebudú lichotivé články na adresu polície, to vám hádam nemusím zdorazňovať. A s organizáciou práce vám proku- ratúra tiež nebude pomáhať, stačí, keď vás ubezpečím, že máte našu plnú podporu hoci aj so zriadením špecializova- ného tímu, ale iniciativa musí vyjsť od vás."

	Jasné stanovisko. Prokurátorka chcela odísť, no čosi jej ho- vorilo, že teraz by nemala. Postrehla napatie, strnulé postoje funkcionárov, nevraživé pohlady. Vobec nepochybovala, čo ich sposobilo - rozhodla sa mladému detektívovi pomoct’, neopustiť ho práve teraz. Jeho jemná drzosť jej imponovala.

	„Rada by som ešte počula konkrétné rozdelenie do práce a potom vás už nechám."

	Riaditel' krajskej kriminálky kývol bradou na Mayora. Mayor kývol bradou na Burgera.

	„Prvotným vyšetrovaním a prácou na mieste činu pove- rujem kolegu Burgera."

	Burger si spomenul na rozprávku, ako dedko s babkou ťa- hali repu, tiež chcel zodpovednosť hodiť na niekoho nižšie postaveného, ale žiadne mačky ani myši po kuchyni nebeha- li, tak nekývol na nikoho, iba si v duchu zhlboka vzdychol.

	„Ďakujem..." povedal, natiahol čas, ale aby zbytočne ne- provokoval, rýchlo dodal, „za slovo. Vyšetrovatel' krajskej vyšetrovačky prevzal prípad, to znamená, že obhliadku miesta činu vykoná náš krajský výjazd. Od okresu budeme potrebovať iba štyroch, možno šiestich operatívcov, aby po- behali susedov a zistili možných svedkov. Ďalej..."

	Krauz sa ako školáčik prihlásil o slovo dvomi zdvihnutými prstami. Tentoraz ho už prepálil aj Burger.

	„No, pán kolega!?"

	„Pán kolega, budeme toho od okresu potrebovať viac. Bol som vzadu v záhrade, našiel som... Ehm, pardon, našli sme, lebo chlapci z motohliadky mi pomáhali, takže našli sme príchodovú trasu vraha aj s miestom, kde skočil na po- zemok. Preskočil zadnú bráničku, v zemi nechal dve celkom slušné, upotrebitelné trasologické stopy. Cestou od bráničky k domu sa zastavil za prvým stromom a poškodenú pozoroval cez okno, pritom fajčil. Našli sme páť ohorkov z ciga- riet, čo nás neprekvapuje, lebo to robí pred každou vraždou. Našli sme aj prístupovú cestu do domu, aj miesto, kde vzal vražedný nástroj. Za domom je šopa plná dreva a náradia. Koloman prednedávnom vymieňal poriská na čakane a se- kere, našli sme nástroje, svietia novotou, a našli sme aj staré poriská. To od čakana..." zaváhal, prikývol sám sebe, „je určite opreté o jej postel, to od sekery sme našli v šope. Vrah zo šopy vygúlal gulatinu na kálanie dreva..."

	„Myslíš nátoň?"

	„Prepáčte, nevedel som, či ten výraz všetci poznáte, či sa nepoužíval iba v našej dedine. Takže vygúlal nátoň, postavil sa naň a ostrým páčidlom vypáčil okno vedla okna na spálni. Kolega Canis zistil, že je to nejaká komora, ale- bo technická miestnosť. Ja som si všimol, že to bolo jediné okno, v ktorom sa nesvietilo, keď sme přišli. Takže na zais- tenie všetkých stop budeme potrebovať aj okresného technika, lepšie dvoch. Trasológiu nemožeme nechať pod holým nebom len tak, hrozí sneženie, musíme pracovať rýchlo. Asi tol'ko z mojej strany."

	Krauz schoval ruky za chrbtom, preplietol si prsty, zakolísal sa na špičkách, prihlúplo sa usmial na šéfa, ako žiačik pred tabulou po nečakane dobrej odpovedi.

	Riaditel' kriminálky povedal: „Eéé..."

	Mayor povedal: „Výborne, Krauz!"

	Burger povedal: „Ale to úplne mení situáciu! Ak sme sa v prvej hodine vyšetrovania dostali tak ďaleko, musíme na to reagovať! Pán riaditef," obrátil sa na riaditela okresu, „možete nám požičať technika, alebo rovno dvoch?"

	„Jedného, toho, čo má výjazd. Je komplet vybavený. Viac nie, aj tak musím zaňho stiahnuť niekoho z domu, aby plnil okresné úlohy v prípade okresného nápadu."

	„Vďaka aj za jedného. Takže sa rozdelíme, krajský výjazd začne s obhliadkou miesta činu, pomože im Ivan Canis. Začneme netradične od mrtvoly, lebo doktor Lengyel čaká na pracovisku. Richard Krauz si zoberie na starosť prístupo- vú cestu a s okresným technikom zaistia všetky stopy. Váňa si zoberie na starosť okresných detektívov a našich, čo ešte prídu a prečešú okolie, vypočujú susedov, ale pozor, musíme dodržať nočný pokoj, takže až po šiestej, aby sa nám nemnožili sťažnosti. Ja s Hanzelom pojdeme do nemocnice, musíme hovoriť s Kolomanom. Ďalšie úlohy si rozde- líme podla okolností, podla zistených skutočností. Všetky nové informácie hláste mne, v mojej neprítomnosti kolegovi Krauzovi. Rozumel každý? Každý má robotu, nezabu- dol som na nikoho? Nie? Sú nejaké otázky? Nie? Rozchod!"

	Krajská prokurátorka si pošúchala dlane, uznanlivo pokývala hlavou.

	„Tak toto mi rezalo, takéto maniere zavediem aj u nás na prokuratúre. Trochu elánu, životabudiča do starých štruk- túr by nám nezaškodilo," šomrala si pod nos.

	Keď vychádzala von, poklepala Krauza po pleci.

	„Slušný výkon, aj to, aj to, ak mi rozumiete."

	„Rozumiem."

	„Zastavte sa, keď pojdete okolo, rada vás uvidím."

	„Zastavím."

	Krauz počkal, kým nezmizla na dvore, potom sa nahol ku Canisovi.

	„Vidíš, všetci o nej hovoria, že je to sekera, ostrá jak žiletka, a mne skoro dala pusinku."

	Šepkal, ale schválne šepkal dosť hlasno, aby to počul aj riaditel' s Mayorom.
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	Burger s Hanzelom zistili na centrálnom příjme, že muža v šoku priviezli pred vyše hodinou, prevzalo ho interné od- delenie, tretie poschodie, blok C. Chodby prázdne, tmavé, Kolomana nikde, nemali sa ani koho spýtať.

	„Zaklopem tu," Hanzel ukázal prstom.

	„Pracovisko akútnej internej medicíny," čítal Burger. „Neviem, či tam nepatria len slepáky a žalúdočné krče."

	„Odkedy tu robíš primára? Ty rozhoduješ, koho kam?"

	„Dobre, tak zaklop, nech sa vyzúria na tebe."

	Hanzel to riskol. Riskol znova, hlasnejšie.

	Otvoril pán doktor, sestrička za jeho chrbtom si naprá- vala frizúru. Nepozdravil, iba zdvihol obočie, čo si to do- volujú.

	„Dobrý..." Hanzel zaváhal. „Dobré ráno, kriminálna polí- cia. Hladáme pacienta Kolomana Gerolta, priviezli ho v šoku pred vyše hodinou.

	„Išiel na hospitalizáciu, blok B, ale návštevné hodiny sú od tretej do siedmej."

	„Výborne, je pol piatej, sme v limite."

	„Vtipné, ale my tu pracujeme. Ešte niečo?"

	„Ďakujem."

	Zapleskol dvere, zase bez pozdravu.

	„Blok B," šomral Burger. „Kto sa má v tej tme vyznať?"

	„Tam! Keby si zaostril a riadil sa šípkami, vedel by si, kde je blok B."

	„A ty tu odkedy robíš upratovačku, že všetko vieš?" odplatil mu Burger.

	Pochopitelne, sklené dvere boli zavreté, výrazný červený nápis nad zvončekom ich informoval, že návštevy nie sú od tretej do siedmej, ale od patnástej do devatnástej.

	„Teraz buď múdry, pán vtipný," Burger ustúpil od dveří, aby bolo jasné, kto bude zvoniť.

	Hanzel mal viac odvahy, zazvonil. V reproduktore vedla zvončeka zaprašťalo...

	„Prosím?"

	„Kriminálna polícia, detektiv Hanzel. Mohol by som ho- voriť s lekárom, ktorý prijímal pacienta Kolomana Gerolta?"

	„Počkajte."

	Ticho. Stále ticho. Ešte chvílu...

	„Potlačte dvere."

	Hanzel počkal na bzučiak, potom potlačil. Zázračná jas- kyňa pre Alibabu a štyridsať zbojníkov sa presne ako v roz- právke otvorila sama od seba. V tretine tmavej jaskyne sa otvorili dvere, sestrička mávaním ruky dala znamenie, kam majú ísť.

	„Dobré ráno," slušne pozdravili, prižmúrili oči, lebo v or- dinácii svietili na plné luxy. Predložili služobné preukazy.

	„Tušila som, že prídete, ale idete neskoro, už sme mu dali sedatíva."

	Pochopili, že o Kolomanovom osude nerozhodol doktor, ale mladá sympatická doktorka v nočnej službe. Bola unavená, ani sa neunúvala vstať a privítať ich.

	„Prečo ste tušili?"

	„Sanitári prišli s hrozostrašnou správou, že našiel doma zavraždenú manželku, a vraj nielen zavraždenú. Tušila som, že takáto udalosť neujde pozornosti našej polícii."

	„Tušili ste správne. Možete nám povedať, čo je s ním?"

	„No..." zaváhala, „ale, páni, vy dobre viete, čo je lekárske tajomstvo. Informovať o zdravotnom stave..."

	Burger ju prerušil nastavenou dlaňou.

	„Prepáčte, slečna doktorka..."

	„Pani. Už tri týždne a štyri dni pani."

	„Pardon, takže pani doktorka, vieme, čo je lekárske ta- jomstvo, a vy určite viete, že existuje aj niečo také, ako je súdny príkaz. Navyše ide o mimoriadne závažný, nebojím sa použiť výraz - beštiálny prípad, ktorý vzbudí pozornosť médií a celej verejnosti. Určite nestojíte o to, aby sa v tlači objavila správa, že práve vaša nemocnica zabrzdila pátranie po horúcej stope, lebo..." rozhodil ruky, aby si domyslela.

	Doktorka zneistela.

	„Ale nie o tomto som chcel," pokračoval Burger miernej- ším tónom, dokonca sa aj usmial. „Ten človek prišiel dnes po polnoci domov z nočnej služby a namiesto večere na prípec- ku a roztúženej manželky v posteli našiel v spálni rozmlá- tenú zdemolovanú kopu masa. Čisto z ludského hladiska by sme sa my ostatní, ktorých osud od niečoho podobného ušetril, mali stmeliť, spojiť sily a zistiť, kto to jeho manžel- ke spravil a prečo. Pani doktorka, vykašlime sa na predpi- sy a pomožme mu."

	Sestričke, čo mala práve neodkladnú prácu so striekač- kami - prekladala ich z kopky na kopku a spať - poskočilo obočie. V ordinácii interného oddelenia sa s podobným monológom stretali tak raz za rok, možno dva. Obrátila sa, obzrela si rečníka, povzbudivo sa naňho usmiala. Druhý pohlad venovala mladej doktorke, pani doktorke - zvraš- tený, nevraživý pohlad.

	„Máte pravdu," pripustila slečna doktorka, vlastne tri týž- dne a štyri dni už pani. „V čom možeme byť nápomocní?"

	„Potrebujeme s ním hovoriť."

	„Neprichádza do úvahy! Už sme ho uložili, okrem toho aj tak ho nemožete vypočuť, dostal sedatíva, jeho výpoveď by bola skreslená, neplatná. Aj tak už asi spí."

	„Nerozumieme si, vysvetlím," Burger nestrácal trpezli- vosť. „Niečo vám prezradím, pani doktorka, my dvaja ho nevoláme pán Gerolt, ale Koloman. Viete prečo? Lebo sa poznáme patnásť rokov, z práce aj súkromne, chodíme spolu na pivo, navštevujeme sa, boli sme spolu na dovolenke, spoznali a spriatelili sa aj naše manželky."

	Pani doktorka spozornela, prestala si čmarigať.

	„Ja nežiadam o výsluch vášho pacienta, chcel by som nav- štíviť mojho dlhoročného kamaráta v ťažkej životnej situá- cii, porozprávať sa s ním, prejaviť mu sústrasť, opýtať sa ho, čo potrebuje, čo máme zariadiť, čo mu máme priniesť, a ubezpečiť ho, že sa na nás može spolahnúť. Po všetkých stránkach spolahnúť, lebo okrem toho, že sme jeho kama- ráti, sme zhodou okolností aj detektívi z oddelenia vrážd."

	Prikývla, chápe.

	„Chápem. Aj tak sa ho spýtate na všetky okolnosti prí- chodu domov."

	„Musíme."

	„Na všetko, čo ho tak rozrušilo."

	„Musíme."

	„Ale riskujeme, že sa dostane tam, kde bol pri příchode."

	„Dáme si pozor, keby bolo zle, přestaneme, zavoláme vás, a keby chcel sám, tak odídeme. Verte nám, dúfam, že vás nemusím presviedčať, že ho vedome nebudeme týrať."

	Zase prikývla.

	„Ak súhlasíte, odpovedzte nám na našu prvú otázku."

	„Priviezli ho v šoku. Tlak stopáťdesiatpáť na sto, hyper- ventilácia, zrýchlené dýchanie, spazmy na prstoch rúk, krče končatín, roztrasený, dezorientovaný, hyperhydróza, spotený, mokrý."

	„Je to vážne? Je v nebezpečenstve?"

	„Nie, podarilo sa nám ho stabilizovať, pre istotu tu ostane cez noc na pozorovanie."

	„To je dobre," vydýchol Burger. „Tak ako? Možeme sa naňho pozrieť?"

	„Ivetka..."

	„Áno?" Sestrička prestala upratovať striekačky.

	„Zabehni na štrnástku a skontroluj..."

	„Už aj letím!" Ani nedala doktorke dohovoriť.

	Burger sa v duchu usmial, bol rád, že nešla doktorka, ale poslala sestričku. Sestrička im určite oznámi, že pacient na štrnástke je hore, aj keby ho mala zdrapnúť za plece a páť minút ním mykslovať.
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	„Chlapci..." vydýchol akoby z posledných síl.

	Snažil sa natiahnuť ruku, no bola priťažká, sama klesala. Hanzel zrýchlil krok, priskočil, zachytil ruku, potriasol. Bur- ger za ním.

	Burger si sadol na pelasť postele, držal ruku, dvakrát jem- ne pobúchal po hánkach, stále ju držal, búchanie prešlo do pohladkania.

	„Vydrž, kamarát," stále hladkal.

	Hanzel stál pri nohách, oprel sa o rám postele.

	„Koloman..."

	„Edko... kde ste tak dlho?"

	„Pokojne, kamarát, pokojne."

	„Kde ste boli tak dlho? Bol tam chvílu predo mnou a utie- kol."

	„Nenamáhaj sa, potichu."

	„Pred chvílou ešte žila, Edko. Ešte bola teplá, živá, usmie- vavá, moja zlatá..."

	„Odpočiň si."

	„A už tu nie je. Utiekol, nemohol som..."

	Burger mu stisol ruku, Koloman prestal blúzniť.

	„Koloman, počúvaš ma? Možeš sa sústrediť?"

	„Počúvam."

	„Koloman, dostal si sedativa."

	„Viem."

	„Si ospalý? Máme ťa nechať? Chceš byť sám?"

	„Nie."

	„Máme prísť zajtra?"

	„Nie."

	„Hlava ti funguje?"

	„Motám sa, som ako na vode, zle vidím, iba také rozmazané, ale počujem..."

	„Ide mi o to, či sa dokážeš sústrediť."

	„Neviem, Edko, fakt neviem."

	„Vyskúšame?"

	„Edko, ja..."

	„Sám povedz. Ak sa necítiš, nebudeme to siliť. Ale... Ehm," Burger musel zvoliť slová, ktoré nevystrašia, neroz- rušia, iba navnadia. „Koloman, stala sa strašná vec, ty si ju videl prvý, tvoje prvé dojmy a zistenia na mieste či..." zaváhal, aj miesto činu može byť v tejto situácii príliš emotívne.

	„Ja viem, Edko."

	„Na mieste činu sú najdoležitejšie. Ideme po ňom, pátra- me po horúcej stope, nikto z nás nespí, možem ťa uistiť, že nikto nespí, ani z nás, ani z funkcionárov, všetko je na nohách, celá mašinéria sa hýbe, ale..."

	„Ja viem, Edko."

	„Ale potrebujeme tvoju pomoc. Nech to bude akokolvek bolestivé, potrebujeme tvoju pomoc."

	„Ja viem, Edko."

	„Chceš sa napiť?"

	„Nie."

	„Chceš niečo iné?"

	„Nie."

	„Možem sa ťa niečo spýtať?"

	„Skús."

	„Prečo si nebol v noci doma?"

	„Vo firme máme nočné zmeny, lebo ludia zomierajú aj po pracovnom čase..." zachrčal, mykol sa, vydýchol ako po ťažkej práci.

	„Pokojne, Koloman, pokojne. Ale ty si prišil domov o dru- hej. Aká je to nočná zmena?"

	„Okrem pravidelných plánovaných nočných služieb máme aj také na zavolanie, keď je viac mrtvol a treba ich previezť na iné cintoríny. Alebo s nimi robiť iné, napríklad previezť na maskovanie, z mrazáka do chladiarne..."

	„Pokojne, Koloman, pokojne. Oddýchni si. Pokojne." Bur- ger sa ho snažil hamovať, nech sa nerozčúli.

	Kolomanovi sa zrýchlil dych, Burger nechcel, aby tak skoro skončili, musel ho upokojiť.

	„Chceš vodu?"

	„Nie."

	„Pomaly, Koloman, len pomaly, aby si sa neunavil. Volal ti niekto, že máš prísť do roboty?"

	„Majitel pohrebnej služby pán Tešovič."

	„O kolkej?"

	„O pol deviatej. Bolo treba zariadiť jeden súrny prevoz z piešťanskej nemocnice."

	„Do práce si išiel vlastným autom."

	„Išiel. Pán Tešovič trval na tom, že treba rýchlo. O deviatej sme boli vo firme. Ja a Osvald. Osvald Barát, moj parťák."

	„Parkuješ na ulici pred bránkou."

	„Kúpil som drevo, mám ho plný dvor. Na jar idem pre- rábať šopu, ale na jar bude drevo drahé, toto bola výhodná kúpa."

	„Koloman, to je v poriadku, nám ide o to, že parkuješ vonku."

	„No..."

	„Nasadal si do auta na ulici."

	„Hej."

	„Stalo sa niečo zvláštne?"

	„Ako to myslíš?"

	„Osvetlenie ulice bolo zvláštne?"

	„Nie."

	„Rovno pred tvojím domom je tma."

	„Aha, tá lampa, nesvieti už druhý mesiac. Volal som na miestny úrad aj na správu komunikácií, všade len slubujú."

	„Takže tá lampa nesvieti už druhý mesiac?"

	„Najprv len blikala, teraz už nesvieti vobec."

	„Ale začalo sa to pred dvomi mesiacmi."

	„Tak nejako, Edko."

	Burger pozrel na kolegu, už si písal. Určite si urobil poznámku, že šetrenie u správcu pouličného osvetlenia možu vynechať, pokazená lampa s prípadom zjavne nesúvisí.

	„Dobre, Koloman, osvetlenie možeme nechať tak, skús si spomenúť na odchod do práce. Nastupoval si do auta, lampa nesvietila."

	Koloman nebadane prikývol.

	„Išlo okolo nejaké auto?"

	„Nie."

	„Bol niekto na ulici? Niekto zo susedov? Alebo niekto cudzí? Videl ťa niekto odchádzať?"

	„Nie."

	„Nevidel si nikoho?"

	„Nie."

	Burger prikývol, Hanzel si písal poznámky.

	„Psa nemáš?"

	„Nie, Otilka je alergická na srsť. Aj zajačiky som musel zrušiť."

	„Susedia majú psa?"

	„Susedia? Dom nalavo je pol roka opustený. Dedo Dušek zomrel, synovia sa nevedia dohodnúť, či dom predajú alebo ho budú prenajímať. Zatial je prázdny. A v dome napravo býva inžinierka Szabová, tá má psa, nejakého ratlíka. Pes menší než mačka a na dvor ho ani nepúšťa, aby sa nezabla- til. Chcete vedieť, či neštekali psy, či na niečo neupozornili."

	„Ide mi o to, či si nepostrehol, žeby sa okolo vášho domu niekto ponevieral."

	„Nie."

	„Susedia ti nič nehovorili? Nič podozrivé nevideli?"

	„Nie."

	„Ty sám si nič nepostrehol?"

	„Nie."

	„Na jeseň si robil v záhrade, máš polovicu zrýlovanú. Za plotom si nevidel nikoho?"

	„Susedov, občas niekto z ulice..."

	„Cudzí, niekto cudzí."

	„Nie."

	„Čo je vzadu za plotom?"

	„Polná cesta a rola. My sme posledná ulica, náš rad domov je posledný, potom je už len rola."

	„Dá sa na polnú cestu dostať autom?"

	„Dá, aj autom, aj traktorom, ale normálne po nej autá ne- chodia, lebo nikam nevedie, len ďalej do pola."

	„A nevidel si tam nikoho podozrivého?"

	„Nie."

	„Nikto cudzí sa tam neponevieral?"

	„Nie."

	„Teraz sa sústreď, Koloman. Kontroluješ záhradu aj te- raz v zime?"

	„Skoro každý deň."

	„Nenašiel si nejaké podozrivé stopy? Odtlačky tenisiek alebo topánok v zemi, ohorky, obal zo žuvačky, z cukrí- kov, čokolvek, čo by nasvedčovalo, že sa tam niekto ukrýval, že tam striehol."

	Koloman akoby sa prebral, visel detektivovi na perách, konečne pochopil, kam mieri.

	„Edko, vy si myslíte, že ten... že ten..." nevedel mu prísť na meno.

	„Páchatel'," pomohol mu Hanzel.

	„Že nás sledoval? Mňa a Otilku? Náš dom? Nás dvoch?"

	„Myslíme si to, dokonca je možné, že sme našli aj do- kazy, ale ešte je príliš skoro, ešte nie sú vyhodnotené. Pre- to je tvoja výpoveď taká doležitá, preto ťa teraz otravujeme..."

	„Neotravujete, chlapci, vy dvaja neotravujete."

	„Potrebujeme vedieť, či si nenašiel niečo podozrivé."

	„Nie."

	„Teraz, keď vieš súvislosti, nespomínaš si na nič? Možno si pred pár dňami našiel v záhrade stupaje v blate, vte- dy ti to nič nehovorilo, teraz..."

	Pokrútil hlavou, vzdychol.

	Burger ho pozorne sledoval, zvlášť oči, či nezaspáva, či sa vie sústrediť, či rozumie otázkam. Zatiat reagoval nor- málne.

	„A čo Otília? Nespomínala medzi rečou, že ona niečo po- dozrivé videla alebo zažila? Nenašla v záhrade nič?"

	„Nie."

	„Nesledoval ju niekto?"

	„V dome?"

	„Aj vonku, veď chodila do obchodu, do mesta, do práce."

	„Nespomínala nič."

	„Chodila von často?"

	„Do práce."

	„A večer?"

	„Nikdy. Raz za týždeň, vačšinou v sobotu, sme išli au- tom na nákup, potom sme už len dokupovali drobnosti, ale to zvládla cestou domov. Večer sme boli doma, nechodila nikam."

	„Baby v jej veku blbnú s líniou, cvičia, behajú."

	„To teda fakt nebol jej případ, veď ju poznáte."

	„Nejaké koníčky, spevácky zboř, malovanie, čo ja viem..."

	„Večer sme boli doma," uzavřel Koloman.

	Pomrvil sa, Burgera tlačil čas. Musel přejsť k podstate veci, přečo tu dnes vlastne boli.

	„Koloman, možeme ešte chvilku?"

	„Možeme."

	„Skús nám vlastnými slovami porozprávať, čo sa dialo po tvojom odchode z domu."

	„Doma? Čo sa dialo doma?"

	„Nie, v práci. Ako to myslíš, či doma? Otília ti telefonovala do práce? Niečo sa stalo?"

	„Nie, to mi len tak vyhrklo, prepáčte."

	„V poriadku, v poriadku, neospravedlňuj sa. Pokračuj, aby sme mali nejakú časovú predstavu. Odišiel si krátko pred deviatou."

	„Tak nejako. O pol mi volal majitel, zbalil som sa, roz- lúčili sme sa s Otilkou a išiel som. Mohlo byť tak trištvrte, možno niečo pred deviatou."

	„Pri nastupovaní do auta si nikoho nevidel, nestalo sa nič zvláštne."

	„Ako som povedal, nič zvláštne. Osvald ma už čakal, pre- vzal tlačivá, ja som vyfasoval auto a vyrazili sme."

	„Kedy?"

	„O pol desiatej, na minútu sa to dá zistiť v prevádzko- vej knihe vozidla."

	„Výborne, pokračuj."

	„No, čo pokračuj? Išli sme do Piešťan..."

	„Cesta v poriadku?"

	„Úplne. Prevzali sme chlapíka, volal sa... volal..."

	„To nevadí, Koloman, netráp sa. Keby to bolo doležité, zistíme jeho meno. Kedy ste sa vrátili?"

	„O jednej v noci. Pred jednou."

	„Zase tá istá otázka - nestalo sa nič zvláštne?"

	„Nie."

	„Dobre, pokračuj."

	„Vyložili sme ho, dali sme ho do chladničky, odovzdali sme tlačivá, Osvald nechal šéfovi odkaz, že ráno príde ne- skor, lebo mal časenku na rentgen."

	„Počkaj, volal mu? Alebo aký odkaz?"

	„Napísal na papierik, nechcel ho buntošiť uprostřed noci."

	„Rozumiem."

	„Nasadol som do auta..."

	„Vieš presne, kol'ko bolo hodín?"

	„Pol druhej, ale nie presne, lebo službu sme odpisovali o nula jedna pátnásť. Viete, sme platení za každú načatú hodinu, takže tých pátnásť minút je pre nás doležitých."

	„Chápeme."

	„Rozlúčili sme sa s Osvaldom... vlastne nie! Vzal som ho na nočný spoj, až na zastávke sme sa rozlúčili a išiel som domov."

	Koloman stíchol, aj detektívi stíchli. Pýtať sa na čokolvek bolo zbytočné, sám musel pochopiť, sám sa musel rozhod- núť, odhodlať.

	„Ehm... Išiel som domov," pochopil, sám pokračoval. „Zaparkoval som pred bránou, auto by tam ešte malo byť. Nikde nikoho, hlboká noc. Bránka bola zamknutá, v dome tma, všade tma, všetko, ako som nechal pri odchode. Na bráne mám vypínač, osvetlil som si chodník, prešiel som k dverám do domu, zhasol som svetlo na chodníku, zažal som svetlo nad dverami, aby som tratil klúčom. Otváral som opatrne, potichu, Otilka nemá rada, keď ju v noci budím, potom nemože zaspať. Normálne som sa v predsieni vyzliekol, zašiel som do kuchyne, až tu som zažal, lebo na dverách je mliečne sklo. Zjedol som kúsok salámy, vypil som trochu piva, išiel som ju..." zaváhal, už bol dosť blízko pri spálni. „Išiel som ju..." zase mu zovrelo hrdlo.

	„Pokojne, Koloman, pokojne."

	„Išiel som ju skontrolovať. Vždy to robím, inak nezaspím. Otvoril som dvere..."

	Skončil. Otočil hlavu nabok, akoby sa chcel zavřtať do vankúša.

	„Bol si v izbe?"

	„Nie, nedokázal som vojsť, akoby ma vytlačila nejaká la- vína. Celá izba mi odrazu pripadala ako hrob, ako krypta. Nevedel som sa prinútiť prekročiť prah. Edo, utiekol som, behal som po dome, šalel som. Edko, ja..." Už nevládal, zo- vrel pery.

	Burger sa otočil, pozrel na Hanzela, ten pokrčil plecami, fakt nevie, či má význam pokračovat’, či im može povedať niečo, čo ešte nevedia. Ani Burger nevedel, či má význam pokračovat’. Všetko rozhodla pani doktorka - vošla.

	„Páni, ale..."

	Burger vstal, Hanzel schoval zápisník.

	„Aj tak sme už chceli ísť. Koloman, kamarát, vydrž. Ešte sa zastavíme."
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	Aj keď pracovali dva tímy, aj tak im zadokumentovanie všetkých stop trvalo zvyšok noci a celé dopoludnie. Vyšetřovatel bol pedant, bral všetko, čo mu bolo len trochu podozrivé, všetko chcel mať odfotografované, zabalené v igelitových vreckách. Canis namietal, aby neblbol, no zbytočne.

	Krauz s druhým vyšetrovatelom v záhrade skončili skor. Rozdelili sa, vyšetrovatel sa zašil k sebe do kancelárie, pustil sa do prepisovania širšej obhliadky miesta činu, Krauz si vzal igelitové vrecká so stopami, porozkladal ich po stole, roztriedil ich a pustil sa do vypisovania žiadostí na ex- pertízne skúmanie. Ku každej žiadosti na jednotlivé odde- lenia kriminalistického expertízneho ústavu musel uviesť okruh otázok, na ktoré žiadajú jednoznačné odpovede. Postup stop z jedného oddelenia na druhé musel voliť tak, aby jedno oddelenie nezničilo stopy pre druhé oddelenie. Mal v tom prax, nerobil to prvýkrát.

	Keď sa vrátil Canis, Krauzov písací stroj bol žeravý.

	„Idem do bufetu, padám od hladu. Chceš niečo, Rišo?"

	„Dvadsať deka tresky, tri rožky, cigarety, radšej dvoje. Prachy nemám, aj tak si mi dlžný."

	„Za čo!?"

	„Neviem, kým sa vrátiš, niečo si vymyslím."

	Krauz ani neodtrhol oči od klávesnice. Keď sa kolega vrátil, Krauz mal pocit, že iba vyšiel na chodbu a po niečo sa vrátil - sústredený na prácu strácal pojem o čase. Canis mu hodil na stol objednávku, priložil dva balíčky cigariet.

	„Mám u teba dvacku, dlhy nezaevidované u notára ne- akceptujem!"

	„Žgrloš hnusný..."

	„Nájdete ma dolu u vyšetrovatela, idem mu pomoct’ s přepisováním obhliadky a s roztriedením stop."

	„A kto by ta hladal?"

	Burger s Hanzelom sa tiež rozdelili. Burger si prisadol ku Krauzovi, diktoval mu, radil, aké otázky napísat, ukla- dal stopy. Hanzel zbehol dolu pomoct Canisovi - z priamej obhliadky miesta činu toho mali na prepisovanie podstat- ne viac. Aj Váňa sa chcel rozdeliť s tlačenkou, ale poslali ho do teplých krajin, nech neotravuje, mali toho vyše hlavy. Pracovali bez oddychu do tmy.

	„Hotovo, páni! To bol rachot!" S posledným úderom do klávesnice Burger vstal, ponaprával si skrehnuté údy, po- tlapkal kolegu po pleci. „Vidíš, keď chceš, si celkom výkonný administratívny úradník."

	„Neser ma aj ty! Mali by sme behať po vonku, a nie zašívat sa v kancelárii."

	„Ale bez toho to nejde."

	Krauz neochotne prikývol, zhltol tresku, zapálil si, po- hodlne sa natiahol v kresle v rohu kancelárie. Nezdalo sa mu, že sedí dost pohodlne, pritiahol si pod nohy stoličku - až teraz to bolo ono. Zadriemal, Canisov a Hanze- lov návrat ho zobudil, strhol sa, popol z cigarety mu padol na pupok.

	„Neviete vojst normálne ako ludia? Alebo aspoň zaklo- pat? Už ste horší než váš šéf! Pozrite sa, ako vyzerám!"

	„Ako prasa, ale s popolom to nemá nič spoločné."

	„Že vy dvaja máte ešte silu na špičkovanie," čudoval sa Burger.

	Zazvonil telefón, najbližšie bol najstarší. Povedal iba, že už sú všetci, a položil.

	„Porada u šéfa, všetci nástup. Rišo, možeš íst domov, budeme ta informovat písomne, inak tu budeme do rána."

	„Kašlem na vás, ani hubu neotvorím, hádajte sa s ním vy, mudrlanti najmúdrejší!"

	Mayor bol unavený. Na prvý pohlad bolo na ňom vidiet, že aj on má toho plné zuby. Bol unavený a nervózny, už absolvoval prvé sedenie s vedením.

	„Sme všetci?"

	Zbytočná otázka, v kancelárii šéfa oddelenia vrážd sa tlačilo všetko, čo malo ruky a nohy.

	„Páni, čo vám mám povedať? Najprv pár organizačných otázok. Kto dorábal obhliadku miesta činu?"

	„Canis," referoval Burger.

	„Ivan, máme prepis?"

	„Máme."

	„Čo stopy z miesta činu?"

	„Roztriedené, žiadosti vypísané, stopy zaslané."

	„Ďakujem, perfektná práca."

	„Kto ostal v záhrade?"

	„Krauz."

	„Richard, tá istá otázka."

	„Tá istá odpoveď, všetko vybavené."

	„Ďakujem, bola to fuška, naozaj slušný výkon. A ešte nie- čo, ďakujem aj za to, čo si predviedol na mieste činu. Všet- kým sa to páčilo, krajský riaditel' sa zaujímal o tvoje meno."

	„Netreba, ja si dám žiadosť do civilu aj sám."

	Mayor bol príliš unavený, aby reagoval, Burger zmrazil mladšieho kolegu pohladom, takže ani on nepokračoval.

	„Edo, ako dopadli previerky u susedov a v širšom okolí?"

	„Využili sme hlavne okres, takže záznamy nám doručia až ráno, ani od našich nemám všetky hlásenia - analyzovať možeme až zajtra."

	Mayor prikývol, pošúchal si tvár, zahladel sa von. Odrazu akoby si uvedomil, že to čierne vonku za oknom ne- jako súvisí s časom.

	„Bože, už zase je tma? Kedy sa toto skončí?"

	Otázka nemala adresáta, nikto neodpovedal.

	Mayor sa vrátil do reality, prebehol pohladom po prí- tomných, zastavil sa u Burgera.

	„Skor ako začneme, ešte jedna otázka, Edo. Ako ďaleko sme s tou kostrou?"

	„Lengyel ju poskladal, prezrel, nezistil žiadne poškode- nie. Z kostrových zostatkov sa príčina smrti zistiť nedá. Pracuje na záverečnej správe, predbežne vieme, že ide o kostru muža vo veku tridsaťpáť až štyridsaťpáť rokov, výška sto- osemdesiattri centimetrov, nikdy neutrpel úraz, ktorý by sa podpísal na kostiach, teda žiadne deformácie ani zlomeniny. Pochovaný bol len v bielych slipoch, v zemi bol asi páť rokov. Jediné, čo sa dá použiť, je lebka, dali sme ju vymace- rovať, hotová bude asi o mesiac. Lebku použijeme na super- projekciu a zuby na identifikáciu, pravda, ak nájdeme zubá- ra, čo ich asanoval. Závery posunieme oddeleniu pátrania, nech nám z toho obdobia vytipujú pár nezvestností, začneme obiehať rodinných príslušníkov s tým, že..."

	„Nikoho nebudeme obiehať," prerušil ho šéf. „Čo treba, odstúpite oddeleniu pátrania, ostatné šlahnete do skrine a zabudnete na celú kostru. Toto," poklepal po stole, kde sa mu hromadili prvé záznamy z nového prípadu, „bude náš chlebík v najbližších dňoch, a ak bude treba, aj týždňoch. To platí pre všetkých, staré prípady idú bokom, toto je priorita. Zatial sa mi u riaditela podarilo vydupať aspoň to, že sme zbavení všetkých služieb, takže už žiadne nočné flákanie po meste, žiadne jalové hliadkovanie, budeme slúžiť iba vý- jazdy a venovať sa výhradne vraždám! Pevne verím, že o pár dní sa mi podarí presadiť ešte účinnejšie formy pátrania."

	Krauz mal sto chutí zaujúkať, ale niečo chlapcom v kan- celárii slúbil, tak si zahryzol do jazyka.

	„Zajtra o desiatej je zvolaná velká tlačovka," pokračoval šéf smutným hlasom, „ale to vás nemusí trápiť, to je moj problém. Moj a riaditelov. Budú do nás jebať zhora-zdola, zo všetkých strán, ako vždy. Edo..."

	„Tu som!"

	„Edko, ste schopní napísať mi do rána do deviatej pár riadkov? Len taký stručný prehlad, čo sa stalo, nejaké časové relácie a čo sme v prvom nápore stihli urobiť."

	„Samozrejme," Burger ochotne prikývol. „Krauz píše ako čert!"

	„Aj tak rýchlo, aj tak gramaticky správne," neodpustil si Canis.

	„Som rád, že vás neopúšťa dobrá nálada, len som zve- davý, či vám ostane, aj keď skončím. Nemyslím s funkciou, myslím dnešný prejav. Keď sa dozviete, čo si na vás pripra- vil riaditef."

	V kancelárii zahučalo - keď niečo pripravil riaditef, ur- čite si to niekto odskáče, vačšinou tí dolu.

	„Čo sa dnes stalo, nemusíme zbytočne rozoberať, všetci ste informovaní. Škoda strácať čas vysvetlovaním, do aké- ho svetla nás dnešná smutná udalosť stavia a ako budeme vyzerať po sérii článkov, ktoré bude iniciovať zajtrajšia tla- čovka. Okrem toho by som vám chcel vysvetliť aj trochu iný, taký ludský rozmer dnešnej vraždy, ako ho vidím ja. Kolo- mana ste poznali všetci... Ehm, čo to trepem, veď on ešte žije, takže Kolomana poznáte všetci, aspoň tí starší určite. Niektorí dokonca aj jeho manželku Otíliu. Možno sa vám to bude zdať prehnané, ale ja to beriem, akoby ten pes zaútočil na naše rady, akoby zaútočil na niekoho z nás. Prepáč- te mi ten sentiment, ale ja sa s Kolomanom poznám naozaj blízko, nečudujte sa, že to beriem osobne. Edo, veď aj ty..."

	„Šaňo, poviem ti pravdu, ešte som to nestrávil, asi mi to docvakne až dnes večer alebo zajtra. Neuveritelné..." ne- vedel nájsť vhodné slová.

	„Presne tak, súhlasím s tebou, Edko. Ehm," šéf si odkašlal, váhal, hladal vhodné slová na to, čo sa im chystal oznámiť. „Považujem si za povinnosť oboznámiť vás so skutočnosťou, ktorá može dosť podstatne ovplyvniť priebeh vyšetrovania, to znamená dianie v najbližších dňoch. Týka sa to všetkých z nášho oddelenia, preto dávajte pozor. Neviem, či vám nie- čo hovorí priezvisko Gerolt. Kolomana poznáte všetci, alebo skoro všetci, čo chodíte na pitvy, ale jeho brata Elmara Ge- rolta by ste mali poznať komplet všetci..."

	„Gerolt!" zvolal niekto z prísediacich. „A ja, že prečo mi je to meno také známe!"

	„Majster republiky, majster Európy, majster sveta, vyni- kajúci reprezentant, slávny tréner reprezentácie. Áno, je to on, vážení, preslávil náš hokej v celom svete. Teraz trénuje vo Švédsku, už mi volal. Zariadi pár administratívnych záležitostí a letí sem. Chce sa stretnúť, samozrejme, bude sa pýtať, chce byť informovaný. Ak túto informáciu dozaj- tra zavetria médiá, bude to naozaj šťavnatá tlačovka, ale aj keby nie, časom ju vyštarchajú. Tento prípad bude pod drobnohladom médií a verejnosti, pripravte sa, že budeme pracovať pod tlakom, pod akým sme ešte nerobili. Budeme pod drobnohladom a rátajte s tým, že šéfovia najprv zne- istejú, potom znervóznejú, napokon sa budú chcieť na nie- kom vyzúriť. Samozrejme, platí to len pre prípad, že nebudeme do pár dní úspešní. Úprimne povedané, ani sa im nebudem čudovať. Ani novinárom, keď nás poosierajú, ani verejnosti, keď nás odsúdi. Uvedomte si jedno, máme zadokumentované tri útoky ponožkového vraha, toto je štvrtý, a my nemáme ani jedinú slušnú stopu. Nechce sa mi pripo- mínať, že sme za to plátení, tieto řeči rád přenechám riadi- telovi a verte mi, nedá si ujsť príležitosť a pripomenie nám to, a nielen to."

	Šéf oddelenia vrážd bol už od začiatku porady vážny, no teraz akoby zvážnel ešte viac, akoby naňho dolahli jeho vlastné slová. Zvraštil obočie, dlaňou si čistil hranu stola.

	„Šaňo..."

	„No?"

	„Aby nevzniklo podozrenie, mal by si chlapom vysvet- liť, odkial sa poznáte," navrhol Burger.

	Mayor chvílu nechápal, potom ho trklo.

	„Aha, no jasné. Aj toto som vám chcel povedať. Moj otec a Geroltov otec pracovali spolu v ateliéri. Ich rodina pochá- dza z Lotyšska, ale niekde až z tretieho kolena. Vynikajúci architekti, perfektní stavitelia. Otec ma k nim vodil na náv- števy ešte ako chlapca. My sme bývali v paneláku, oni mali dom vo Fialkovom údolí, dokonca s bazénom. Uznajte, bazén v tých časoch! Každá návšteva mi pripadala ako malá dovolenka pri mori, zvlášť tie letné návštevy. Koloman je mladší, sme si vekovo bližší, Elmar je o páť-šesť rokov starší, čo je v chlapčenskom veku dosť velký rozdiel. Aj tak sme sa kamarátili, až kým nezačal vynikať v hokeji a lietať kade- -tade. Poznám ho, viem, akú má povahu, preto vás upozor- ňujem, že tuším, čo bude nasledovať. Bude rýpať, obtelefonuje všetky kontakty, stoj čo stoj bude chcieť meno chlapa, čo mu zabil švagrinú. Urobím všetko pre to, aby som jeho vášne krotil, nebojte sa, nepokakám sa z neho, nedovolím, aby zasahoval do vyšetrovania, aby sa niekomu vyhrážal, aby manipuloval médiá, aby proti nám štval vedenie. Som tu nato, viem, čo je moja povinnosť. Hovorím vám to pre- to, aby ste vedeli, na čom sme, a vykašlite sa na kuloárne reči. Keď nejaké začujete, príďte rovno za mnou, viete, na čej strane stojím, natolko sa hádam poznáme."

	Pár hláv prikývlo, ostatným to nestálo za to - o Mayo- rovi nikto nepochyboval.

	„Vráťme sa k nášmu problému. O pracovnom nasade- ní, o vypátí všetkých síl a podobne sa budeme baviť zajtra, určite sa na túto tému zapojí aj pán riaditel. Na dnešok by som mal k vám iba jednu otázku. Je v tejto miestnosti nie- kto, kto počas dňa zachytil nejakú serióznu, vážnu infor- máciu, ktorá by nás niekam naviedla? Informáciu, ktorú třeba neodkladne preveriť, začať pátranie po horúcej stope, aby sme dozajtra niečo nezanedbali?"

	Detektívi sa obzerali, čakali, kto sa prihlási.

	„Nikto? A je tu niekto, kto iba tak započul, žeby sa detektívi z okresu niekam dopracovali? Vie niekto z vás o in- formácii, ktorá sa zajtra objaví v písomnom hlásení z okresu a posadí nás na zadok?"

	Ani teraz sa nikto neprihlásil.

	„V tom prípade by som na dnešok skončil."

	Burgerovi poskočilo obočie, aj pár starších detektívov vytreštilo oči. Niečo podobné sa stávalo naozaj zriedka, váčšinou pár dní po vražde onanovali v robote, aj keď to vyslovene nikam neviedlo. Odrazu taká zmena!

	„Váčšina z vás je tu od noci a už je zase noc, takže stačilo. Chcem, aby sme zajtra začali v plnej sile, vyspatí, pri- pravení na všetko. Po rozchode rovno domov, žiadne vyse- dávanie po krčmách, žiadne poslopkávanie, rovno domov! A zajtra v plnej zbroji ráno o pol osmej tu. A teraz ten odkaz pána riaditela: Máte si z domu priniesť fotografie manželiek, kto chce aj detí, lebo najbližších pár dní ich určite neuvidíte. Mám vám odkázať, že peniaze na nadčasy zoženie, aj keby ich mal vyhrabať spod zeme, a bude sa slúžiť, bude sa robiť do zblbnutia. Soboty, nedele, sviatok-piatok, imrvére nonstop." Mayor sa hodil na operadlo, zjavne sa mu ulavilo, bol rád, že to má za sebou. „Z rozkazu riaditela sa všetky dovolenky rušia, nech vám ani nenapadne prísť s nejakou očeer- kou alebo péenkou, budem to brať ako zbabelosť a zradu!"

	Krauza svrbela ruka, aby sa prihlásil, že v piatok má ísť s malou k logopédovi, ale rozhodol sa, že si to vybaví v tichosti, aby o tom nikto nevedel. K logopédovi pojde tak či tak, inak ju privedie riaditelovi do kancelárie, nech ju on naučí dlhé ř a hlboké h. Aj hrubé h... keby bolo treba. Tlak v cievach mu rástol s každým šéfovým slovom, s každým úderom srdca. Akým právom vydáva riaditel' rozkazy, kto- ré sa miešajú do rodinného života? To fakt obyčajný ulič- ný policajt nemá právo na súkromie, na rodinu, na normál- ny život? Len služba, nadčasy, služba a nadčasy? Veď staré otrocké časy sa skončili pred rokom a pol, tak kedy už prí- de tá zmena k lepšiemu?

	„Má k tomu niekto niečo?"

	Mayor zagánil na Krauza štýlom: No čo je? Čo spíš?

	Burger zagánil na Krauza štýlom: Nech ti ani nenapadne!

	Krauz si vyšparchával špinu spod nechtov, akoby sa úplnou náhodou ocitol na rozdelení do ostrej bojovej akcie de- lostreleckej roty.

	„Keď nikto nič, rozchod! Uvidíme sa zajtra ráno. Vlastne nie, ešte niečo. Kto má možnosť, volajte svojim informáto- rom, prachmi nešetrite, riaditel' všetko preplatí, za dobrú informáciu dá aj odmenu. Aktivizujte celú informátorskú sieť, hladajte spojencov, slubujte, klamte, vyhrážajte sa, robte všetko pre to, aby sme sa k niečomu dopracovali, a v čo možno najkratšom čase. Mám nepríjemné tušenie, že po zaj- trajšej tlačovke sa niečo zmení, či k lepšiemu, to vám ne- móžem garantovať, skór naopak. Rozchod!"
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	„Aj tak som celú noc nespal," posťažoval sa Krauz. „Navýše som o hodinu skór vstával. Kvóli tebe!"

	Burger dočítal, odhodil papier na stol, akoby smrdel, po- hodlne sa oprel, zapálil si.

	„Prosím ťa, aspoň zadus tú v popolníku. Ideš mi s tým fajčením na dvoch miestach na nervy. Aj na troch som už zažil."

	Burger poslúchol, skapínajúcej cigarete v popolníku ukončil život razantným pohybom, z novej si labužnícky potiahol.

	„Nemal si slopať, Šaňo všetkých jasne varoval, že rovno domov."

	„Išiel som rovno domov, no nemohol som zaspať. Ešte o jednej som civel do stropu a prehrával som si miesto činu."

	„Nápodobne," priznal sa Burger. „Ale napísal si mu to pekne, polopatisticky."

	Po skončení večernej porady u Mayora sa dohodli, že prí- du o hodinu skór, aby stihli bez stresu spracovať súhrnnú správu na vystúpenie pred médiami. Burger diktoval fakty, Krauz k tomu pridal omáčku - zrodil sa celkom slušný elaborát.

	Krauz pohladkal písací stroj.

	„Kamarát mój milený, mám taký nepríjemný pocit, že v najbližších dňoch sa my dvaja od seba ani nehneme."

	Vstal, prešiel k svojmu stolu, tiež sa pohodlne vyvalil na stoličke.

	„Nehojdaj sa, nechcem ťa vidieť s rozbitou hlavou. Kedy sa porozprávame?"

	„O čom? O tej troške, čo máš na stole?" Krauz namieril prst na tenkú vrstvu papierov pred Burgerom. „Počkáme, kým všetci doručia hlásenia z prvotného šetrenia, potom to naštudujeme, doplníme, predebatujeme fakty, až potom sa možeme o niečom porozprávať."

	„Ale niečo ťa žerie, niečo sa ti na mieste činu nepáči."

	„Miesto činu sa mi nepáči."

	„Prečo?"

	„Edo, uznaj, čo sa mu stalo? Opustil bezpečie centra mes- ta? Veď sa tam cíti ako ryba vo vode, presnejšie, ako tiger v džungli. Všetko okolo seba používa na maskovanie, strá- ca sa v dave, schováva sa v tieni starých budov, a odrazu toto? Prečo sa vystavil riziku, že ho v neznámej okrajovej štvrti niekto identifikuje ako cudzí element? V zástavbe rodinných domov sa všetci na ulici poznajú, svietil by tam ako neónka. A čo ten výber? Prečo Otília, prečo obyčajná žena..."

	„Počkaj, počkaj, to prvé beriem, to druhé nie. Nevyberá si krásavice, nezaujímajú ho nohaté osemnástky, skor naopak, správa sa ako gerontofil."

	„Tak mi aspoň povedz, Edo, kde sa na ňu nakontaktoval. Nikam nechodí."

	„Stačí mu cesta do roboty alebo z roboty."

	„To by bolo naše šťastie. Peťova partia dostala za úlohu preveriť všetky spoje z jej práce domov."

	„Viem, včera večer mi stihol referovať, že vyselektovali jednu autobusovú trasu a tri električkové trate, ktoré pra- videlne používala. Možno nám pomože aj Lengyelov odhad času smrti."

	„Nepomože, Edo, nepomože. Zabil ju o polnoci, ale strieh- nuť mohol dve, možno tri hodiny."

	„Ale nejako sa odtiaf musel dostať."

	„Auto, motorka?"

	„Vychádzam z Janinho opisu, je to trhan, používa mest- skú dopravu. Richard, on nemá auto."

	„Nemá, nemá..." Krauz sa zase pohojdal. „Dobre, dob- re, už nebudem."

	„Máš nejaký návrh?"

	„Mám. Pourguj všetky hlásenia, zhromaždi hmotu a začni čítať. Zavolaj Lengyela, kedy ho možeme navštíviť, a ja s Canisom sa zatiaf pomotáme okolo. Chcem si to obzrieť za bieleho svetla. Nevieš, čo je s Kolomanom? Kto má kluče od domu?"

	„Včera večer ho přepustili, nebolo třeba ani celých dva- dsaťštyri hodín na pozorovanie, zotavil sa. Volal mi domov, že je u brata, nechce ísť domov."

	„Elmar už priletel?"

	„Nie, jeho žena je doma, prichýlila ho švagriná."

	„Keď sme pri tom... Ehm, aj ty sa s nimi poznáš tak ako Mayor?"

	„Nie, a upozorňujem ťa, aby si sa zvysoka vykašlal na kuloárne reči, presne, ako radil Šaňo. Možeš sa spolahnúť, že je v tomto smere čistý, nebude vynášať, vždy bude na našej strane."

	„Ale vedel si, že sa poznajú."

	„Vedel."

	„A nič si nám nepovedal."

	„Pýtal som sa na to Šaňa, poradil som mu, aby to sám po- vedal pred všetkými. Súhlasil. Dohoda je dohoda, nemohol som mu podraziť nohy."

	„Výhovorky. V kancelárii si hovoríme všetko."

	„Vyser si oko!"

	„Moje krásne modré? To radšej obetujem očný zub. Aj to ešte zvážim. Tak kto má tie kluče?"

	„Vyšetrovatel."

	„Bude problém, aby mi ich požičal?"

	„Za týchto okolností určite nie."

	„Tak počkám na šéfa, vezmem si auto..."

	Rozleteli sa dvere.

	„Spomeň čerta a vlk za dverami." Burger privítal za- dychčaného Mayora.

	„Boha, chlapi!" dychčal Mayor, uprostred kancelárie sa prehýbal v páse. „Dostal som defekt, električky ako na potvoru zamrzli, polku cesty som bežal. Nemáte minerálku? Máte to? Chlapci moji milení, trpol som celou cestou, či ste nezabudli, či ste sa na mňa nevy..."

	„Na, napi sa, lebo trepeš hovadiny."

	Burger podal šéfovi čerstvé literárne dielo spolu s pohá- rom minerálky. Mayor tri-, štyrikrát prudko vydýchol, aby si ustálil tep a upokojil rozdráždené plúca, sadol si, napil sa, uchlipkával, čítal. Občas prikývol, občas si odchlipol.

	„Výborne, perfektné!" zajasal, keď skončil. „Pozrite, čo mi strčil do ruky riaditel'." Podal im riaditelov výtvor.

	Burger dočítal, podal ho Krauzovi, počkali, kým dočítal aj on.

	„Je to ploché," komentoval Krauz, „a chudobné na fakty, ale to mu nemožeme vyčítať, nepozná fakty tak ako my. Naj- nebezpečnejší je tento odsek v strede. Šéfe, nedajte sa naho- voriť na slubovanie pred novinármi. Všetko napíšu, všetko si památajú a po čase požiadajú o skladanie účtov. Skúste ho od toho odhovoriť, ak bude tvrdohlavý, nech im to pred- nesie sám, ale vy sa držte len toho, čo sme napísali my."

	Mayor si vzal obidva papiere, chvílu ich porovnával, potom sa rozhodol.

	„Jednoznačne, budem sa držať našich informácií. Edo, aký je plán?"

	„Dnes musím mať komplet dokumentáciu aj s fotogra- fiami, obvolám okres, technikov, žiadne výhovorky nebe- riem, všetko doručia sem na stol. Začnem s analýzou, Richard s Canisom sa vrátia na miesto činu, obzrú si ho za denného svetla, začneme s previerkami vodičov mestskej dopravy na jej trase z domu do práce a naspáť, dokončíme previerky susedov. Ďalšie úlohy podla výsledkov analýzy."

	„Súhlasím."

	„Richard potrebuje od vyšetrovatela klúče od domu."

	„Zariadim."

	„Ty sa sústreď na tlačovku, aby sme nepohoreli."

	„Vykonám!"

	„To by bolo na ráno všetko."

	„Dovolte mi odísť."

	Vo dverách sa otočil, po dlhom, naozaj dlhom čase sa usmial. Bol rád, že má za chrbtom chlapcov, na ktorých sa dá za každých okolností spolahnúť.
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	Detektívi sa držali mreží ako zúfalí vázni v cele smrti, iba- že nemykslovali, nerevali nezmysly o nevinnosti, len stáli, obzerali sa.

	„Fakt debilná mreža," poznamenal Canis. „Rovno mu mohli zvonka oprieť rebrík."

	„Tie výhonky vl'avo a vpravo majú byť akože listy ku- kurice, v skutočnosti je to rebrík," súhlasil Krauz. „Museli si byť toho vedomí, lebo nikde okolo nevidím ani centime- ter ostnatého drotu. Načo drot, keď v strede vyrobíš rebrík, no nie?"

	„Takže to tu poznal, išiel na istotu."

	„Musel tu byť a obzrieť si terén. Poďme von, pozrieme si celkový pohlad z pola."

	Na zvázku klúčov našli správny od záhradnej bránky. Vyšli, obzerali sa, krčili plecami. Na obidve strany polná cesta a zmrznuté oziminy.

	„Tam," ukázal Canis. „Posed."

	„Na srnce."

	„Pre mňa za mňa aj na mamuty, podstatné je, že tam mohol byť niekto na postriežke."

	„Je január, može sa polovat'?"

	„Prečo nie?"

	„Srny sú tehotné. Nie sú v tomto období hájené?"

	„Len tie, čo majú potvrdenie z gynekologie."

	„Vtipný Ivan!"

	„Čo som polovník? Odkial' mám vedieť, kedy je čo chrá- nené? Zavoláme na lesnú správu, zistíme, keď bude treba, oslovíme miestnych polovníkov."

	„Vidíš, to som chcel počuť, že zavoláš, zistíš, vypočuješ, zariadiš."

	„S tebou je niekedy fakt sranda, Rišo! Nedrdli furt a ob- zeraj sa. Vidíš nejakú prístupovú cestu?"

	„A ty nie? Otvor oči. Mohol prísť zlava po polnej ceste, sprava, odkiaf len chcel. Kto by ho tu v noci videl? Žiadna lampa, žiadny pohyb, tma jak v prdeli. Čo viac si može priať? Ivan, poďme dnu po jeho trase."

	Vrátili sa do záhrady.

	„Zavri a zamkni, nech nie je prievan."

	Canis poslúchol.

	„Pozri, zem je čerstvá, včera v noci som si to poriadne ne- všimol," Krauz zaryl špicou topánky do zeme.

	„Predvčerom."

	„Aha, prepáč, včerajší administratívny deň sa mi automaticky vymazal z památi."

	„Koloman robil nejaké úpravy v záhrade a za fúrik zeme mu ostalo, tak ho kydol sem," uvažoval Canis.

	„Alebo pred bránkou vyšliapali jamu a držala sa v nej voda, tak ju zasypal."

	„Aj to je možné."

	„Možné a pre nás výhodné, lebo také perfektné odtlačky podrážok som už dávno nevidel. Páchatel preskočil brán- ku a celou váhou dopadol rovno do navážky. Nevšimol si ju, jeho chyba."

	„Richard, prebehol po chodníku..."

	„Tak poďme aj my."

	Kráčali pomaly, každý sledoval jednu stranu. Na chodníku ani ďalej v záhrade nenašli nič podozrivé ani za den- ného svetla.

	„A skončil tu," Krauz ukázal na strom.

	„Páť vajglov," dumal Canis. „Cigareta horí páť minút, to máme dvadsaťpáť minút. Nikto nefajčí jednu za druhou..."

	„Okrem tvojho kamaráta Burgera," spresnil Krauz.

	„Okrem neho a dvoch-troch podobných fajčiarov nikto na svete nefajčí jednu za druhou, povedzme s desaťminú- tovou prestávkou," prikývol Canis.

	„Tak to máme skoro hodinu, plus dvadsaťpáť minút, no hovorím, že tu mohol striehnuť hodiny. Dve, možno aj tri."

	„Richard, počúvaj, vychádzajme z Lengyelovho odhadu času smrti, teda polnoc. Mínus tri hodiny..." Canis nechal myšlienku nedokončenú na skúšku, či ho kolega sleduje.

	„Viem, kam mieriš. Mohol sa tu niekde ponevierať už o deviatej, to znamená, že mohol vidieť Kolomana, ako od- chádza do práce. Počkal hodinku, dve, či sa nevráti, či si iba neodskočil, a keď sa nevracal, pochopil, že má cestu volnú. Odtial'to sledoval obeť, počkal, kým sa neopila a nezaspala."

	„Nevieme, či flaša na nočnom stolíku bola plná."

	„Nevadí, Lengyel nám povie presne, kol'ko mala v krvi. Teraz poďme pod okno."

	Klát, teda nátoň, bol na svojom mieste, Krauz trval na tom, aby všetko ostalo na svojom mieste aj po zaistení stop.

	„Najprv sa zastavil v kolni," upozornil Canis.

	„Hladal nejaký nástroj, zase mu pomohla náhoda. Nič lep- šie ako násadu do krompáča nemohol nájsť. Stopy nezanechal, prezreli sme ju dosť podrobne."

	„Ani na okne," poznamenal Canis.

	„Podla mňa pracuje v rukaviciach."

	„Alebo dáva pozor, čoho sa dotkne."

	„Skor tie rukavice."

	„Tak alebo tak, odtlačky prstov sme nenašli a možem ti garantovať, že technici poprášili celý dom. A nič nie je utre- té, ani vypínače, ani klučky, všade plno odtlačkov domácich osob, no stále iba od dvoch osob, žiadne cudzie."

	„Ivan, tento fakt len potvrdzuje moje podozrenie, že pracuje v rukaviciach. A pracuje precízne, videl si, ako vypáčil okno."

	„Aspoň niečo o sebe prezradil - už to robil. Náš človek nie je len vrah, je aj profesionálny vlamač."

	Krauz prikývol, s kolegovou dedukciou sa nedalo nesú- hlasiť.

	„Poďme dnu."

	Kým sa dostali k dverám, vyrušilo ich zabúchanie na bránu. Prekvapene na seba pozreli.

	„Ivan, ty čakáš návštevu? Nič si mi nepovedal."

	Na tráve pred bránkou stála sympatická žena v stredných rokoch, na rukách sa chvel ratlík.

	„Dobrý deň," pozdravili.

	„Dobrý. Prosím vás, vy ste z polície?"

	„Sme."

	„A možem vidieť vaše preukazy?"

	Nechápali, no legitimovali sa. Viditelné sa jej ulavilo, aj sa usmiala.

	„Prepáčte, ja..." zaváhala, „nechcem vyzerať ako para- noidná koza, ale bojím sa."

	Stále nechápali.

	„Bývam vedla," bradou ukázala na vedlajší dom. „Inži- nierka Szabová."

	Krauz ju tiež obdařil úsmevom, aby sa nebála.

	„Viem, čo sa tu stalo, celá ulica to vie."

	„Povedal by som, že už celé mesto," doplnil ju Canis.

	„Tak vidíte! Nečudujte sa, že sme trochu vystrašení a podráždení. Všetci susedia, nielen ja. Videla som vás v zá- hrade, zakrádali ste sa k domu, tak som zavolala na polí- ciu."

	„O chvílu teda možeme čakať návštevu," Krauz sa ne- udržal, musel sa zasmiať. Nič nové, už sa mu párkrát stalo, že naňho zavolali hliadku.

	„Nie, zdvihol to váš kolega. Mám sa vás opýtať, či sa jeden z vás volá Krauz. Ak áno, je vraj všetko v poriadku."

	Krauz znova vytiahol služobný preukaz, prstom jej naznačil, kde je napísaná hodnosť a meno.

	„Aha. V poriadku, nehnevajte sa."

	„Nehneváme, ale prečo ste nevolali stopáťdesiatosmič- ku? Odkial' máte číslo k nám do kancelárie?"

	„Predvčerom v noci ma vypočúval taký silnejší od vás, predstavil sa ako Mikovič."

	„Aha, Váňa!"

	„Krstné meno mi nepovedal. Keď odchádzal, dal mi svoje číslo - keby som si na niečo spomenula."

	„Výborne, všetko je vysvetlené, už sa nemusíte báť. Ale keď ste už tu, mohli by ste ísť na chvíločku ďalej?"

	„Ani za svet! Do toho domu nevkročím!"

	„Nie do domu, myslel som len sem, za bránu, aby suse- dia neciveli."

	„Aha, to možem."

	Vrátili sa za bránu, privreli ju, aby mali súkromie.

	„Pani inžinierka, určite ste už všetko povedali kolegovi, napríklad, či ste niečo podozrivé nevideli, nepočuli..."

	„Nie, nevidela som nič."

	„Předpokládal som takú odpověď, s tým vás už otravovat’ nebudeme, ale niečo by som sa vás aj tak spýtal. Ako dlho ste susedia?"

	„Pátnásť rokov. Vyše pátnásť."

	„Poznáte sa dobre?"

	„Zdravíme sa, vychádzame spolu naozaj susedsky, ale nenavštevujeme sa. Nikdy sme nemali susedské spory, nič sme nemuseli riešiť. Rešpektujeme sa, ale nič bližšie."

	„Vyčerpávajúca odpoveď, ďakujem. Viete, nechcem vy- zvedat, ale v takýchto závažných prípadoch musíme íst naozaj do híbky, zaujíma nás všetko vrátane rodinných pomerov, susedských vzťahov. Spýtal sa vás kolega, ako žili?"

	„Nie."

	„A vedeli by ste mi niečo o tom povedat?"

	„No..." váhala. Ťažko rozprávať s policajtom o susedoch, ak s nimi aj naďalej chcete dobre vychádzat.

	„Za pátnásť rokov si toho človek všimne..." snažil sa ju nakopnúť, nedopovedal, aby jej nechal priestor.

	„Neviem, čo presne by vás zaujímalo."

	„Pokial viem, majú jedného syna."

	„Majú, ale videla som ho raz, možno dvakrát. Žije v Čechách, vobec sem nechodí."

	„Teda žili takpovediac utiahnuto?"

	„Dost utiahnuto."

	„Ale v lete sú okná pootvárané, ludia sú v záhrade, na dvore..." Krauz chodil ako pes okolo horúcej kaše, snažil sa ju naviesť, no nechcel jej odpovede vyslovene vkladať do úst.

	„Pán Gerolt bol často na dvore aj v záhrade."

	„Vykáte si?"

	„Áno."

	„Aj s Otíliou?"

	„Aj s ňou."

	„A ona v záhrade nerobila?"

	„Nie, to bola jeho doména."

	„Takže bol záhradkár, kutil."

	„Bol, večne sa tmolil po dvore. Aj šikovný bol, dvakrát mi pomohol s opravou."

	„Čo to bolo?"

	„Raz sa mi vyvalili dveře z pántov a raz mi vypadla gar- niža zo steny."

	„Takže bol u vás."

	„Ako to myslíte?"

	„Že bol u vás doma."

	„No, bol."

	„Dali ste sa do reči. Posťažoval sa vám s niečím? O čom ste sa rozprávali?"

	„Len tak, všeobecne." Prestúpila z nohy na nohu, poťaž- kala psíka, začínala byť nervózna. Priebeh improvizovaného výsluchu vonku na dvore sa jej prestával páčiť.

	Krauz postrehol, že aj Canis vraští čelo, musel si pohnúť, aby nestratili trpezlivosť.

	„Bol u vás aj okrem týchto dvoch opráv?"

	Vyvalila oči, pokrútila hlavou.

	„Prepáčte!"

	„Len sa pýtam."

	„Pozrite, je pravda, že žijem sama, ale to nič neznamená. Prišla som o manžela, deti nemám, ale náhodné známosti nevyhladávam, ani neobťažujem susedov, ak mi rozumie- te." Pohoršene zvýšila hlas.

	„Upokojte sa, pani Szabová, o vás mi vobec nejde, skór sa zaujímam o vašich susedov. Nechce sa mi veriť, že po pat- nástich rokoch ste si všimli len to málo, presnejšie, nič, čo ste nám povedali. Nemusíte sa rozčulovať, vy nie ste pred- metom nášho záujmu. Pýtame sa všetkých susedov, nielen vás, pravda, vačšinou to riešime predvolankou, lebo u nás v kancelárii sa nám lepšie debatuje. Chcel som iba využiť príležitosť, keď ste sa už sama prihlásili, a spýtať sa vás priamo, aby ste nemuseli nikam chodiť. Ak je vám to ne- príjemné, stačí povedať, možete ísť."

	Finta s predvolankou zabrala, zvážnela, prižmúrila oči, skúmala raz jedného, raz druhého. Presvedčila sa, že to mys- lia vážne.

	„Načo predvolanka, veď som tu," upozornila ich zbytoč- ne - veď ju videli.

	„To vidíme, ale akoby ste tu ani neboli. Ja sa vás pýtam, vy neodpovedáte, škoda času."

	„Ale odpovedám, veď sa pýtajte."

	„Pri obhliadke miesta činu sme na jej nočnom stolíku našli flašu vodky. Napríklad o tom by sme chceli niečo počuť."

	Odkašlala si.

	„Stále vám nedochádza, pani Szabová, že nám nejde o klebety, ide nám o informácie. Informácia sa stáva klebe- tou, iba keď sa ďalej roznáša, my sa nič roznášať nechystáme. Všetko, čo nám poviete, ostane len u nás. Chápete ten rozdiel?"

	Prikývla.

	Žiadna ďalšia otázka neprišla, čakali.

	„Tak dobre, pila."

	Ani teraz neprišla ďalšia otázka.

	„Pila dosť."

	Trpezlivo ju sledovali.

	„Pila každý deň. V poslednom čase skoro každý deň."

	„Podla čoho tak usudzujete?"

	„Videla som ju."

	Krauz nerozumel, pokrútil hlavou.

	„Nie doma, povedala som vám, že som k nim nechodila, videla som ju na dvore, keď išla do garáže, keď išla vyniesť smeti, keď vešala bielizeň a tak. Motkala sa, padali jej veci z rúk, šomrala si popod nos, sprosto nadávala."

	„Ďakujem, presne o takéto detaily nám ide. Pila doma - alebo chodila niekam do bistra, do kaviarne, do oblúbené- ho podniku?"

	„Ak áno, aj tak som ju nemohla vidieť, lebo nikam nechodím, ale pochybujem. Videla by som ju odchádzať alebo by sa to o nej roznieslo."

	„Aby ste mi rozumeli, hladáme jej kontakty, nestaráme sa o promile."

	„Rozumiem."

	„Pán Gerolt vám bol opraviť dvere a garnižu. Určite ste ho nenechali doma samého, to znamená, že ste sa len tak nezávázne počas práce rozprávali. Tak to chodí, keď jeden montuje a druhý sa prizerá, robí mu spoločnosť. Čo vám o sebe prezradil? Presnejšie, o rodinných vzťahoch."

	Pohladkala psíka, nešlo jej do hlavy, ako to može vedieť. Veď tam nebol s nimi...

	„Rozprávali sme sa, aj počas práce, ale..." zaváhala.

	Netlačili na ňu, musí sa rozhodnúť sama.

	„Po robote som ho pozvala na pohárik."

	„Koloman pije fernet."

	„Mala som fernet. Povedal mi... Ehm, posťažoval sa mi, že s Otíliou to ide dolu vodou. Vydržala osem hodín v práci, viac nie. Sotva prišla domov, naliala si prvý, večer sa ukla- dala už riadne pod parou. Varila len cez víkend, vysával on, v záhrade mu nepomohla. V poslednom čase sa to zhoršovalo."

	„Prečo v poslednom čase? Čo je to v poslednom čase, od- kedy? Stalo sa niečo?"

	„Pila aj predtým, ale posledný rok najviac."

	„Čo sa stalo?"

	„Neviem."

	„Pýtali ste sa ho?"

	„Spýtala som sa ho, nedal mi priamu odpoveď. Spýta- la som sa ho, či to súvisí s jeho nepravidelným pracovným časom, povedal, že asi."

	„Chodil do práce často? Myslím nepravidelne."

	„Odkedy zmenil zamestnanie, tak áno. Aj predtým, ale od tej zmeny často."

	„Kedy ho zmenil?"

	„Pred polrokom."

	„Ako viete, že odvtedy chodil nepravidelne?"

	„Napríklad podla auta. V garáži suší koberce, parkuje vonku. Suší ich týždeň, za ten čas ho volali do práce na noc trikrát. Počula som štartovanie, videla som ho odchádzať."

	„To znamená, že vonku parkuje týždeň?"

	„Viac, dva, možno tri. Kúpil nejaké dosky a zapratal si celý dvor."

	„Uhm..." Krauz si jazykom prečistil horné zuby. „Ako žili?"

	„Ako by mali?"

	„No, hádky, bitky, cirkus v jednom kuse - alebo rodinná idylka?"

	„Žiadne hádky, bitky už vobec nie! Máte pravdu, v lete sú okná pootvárané a nielen to, mám vonku letnú terasu, často tam vysedávam. Hádky by som zaregistrovala. Poču- la som, ako sa rozprávajú, ako sa oslovujú, ako na seba vo- lajú. Žiadne také, stará, sem poď, alebo ty trkvas, kde zase trčíš! Nie, nič také, pekne sa oslovovali, v podstate žili nor- málne. Jednoducho to človek vycíti z tónu hlasu. A bitie? Viete, kde robí suseda?"

	„Zdravotná sestra?" Krauz zvraštil čelo, dúfal, že si to pamatal presne.

	„Rehabilitačná zdravotná sestra, denne sa niekolkokrát v práci prezliekala, s pacientmi pracovala v krátkých ruká- voch, v lete aj v krátkých nohaviciach. Nepoviem, keby robila v sklade v mraziarňach, prosím, tam sa pod kožuchom a pod prešivákmi dá všeličo skryt’, ale na nej by bolo všetko vidieť, každú modrinku, každý škrabanček. Nie, bitky ur- čite nie, okrem toho asi nepoznáte suseda, nemal to v po- vahe, nikdy by jej neublížil."

	Krauz prikývol. Nechcelo sa mu vysvetlovať, že v jednom sa určite mýli, že nepoznajú Kolomana. Poznali ho, vystihla ho presne. Niekto je povahou násilník, niekto by sa k nie- čomu takému neznížil za žiadnych okolností. Koloman bol v tomto zmysle v poriadku.

	„Prepáčte..."

	„Prosím?"

	„Lilinke je už zima, celá sa trasie."

	„Aha, samozrejme. Pani Szabová, velmi pekne vám ďa- kujeme, prepáčte, že sme vás zdržali."

	„V poriadku, veď sme susedia, musíte zistiť, kto to spravil. Je to aj v našom záujme. Chcem sa spýtať... Ehm, čo sa tej predvolanky týka..."

	„Nie, nemusíte sa bát."

	„Keby ste niečo potrebovali, radšej príďte."

	„Určite vás nebudeme zbytočne otravovat. Ešte raz srdečná vďaka."

	Zavreli za ňou bránku, vrátili sa k domu.

	„Možem sa ťa niečo opýtať?"

	„Nech sa páči."

	„Rišo, to malo čo znamenať?"

	„Prečo?"

	„Vypočúvaš ju, ako keby bola podozrivá. Vypytuješ sa na kamaráta také veci, ako keby sme mali právo rýpať sa mu v súkromí. Ty vieš niečo, čo si mi nepovedal? Máš ne- jakú stopu? Ideš po niečom konkrétnom?"

	„Nie."

	„O čo ti teda išlo?"

	Krauz si zapálil, ponúkol aj kolegovi.

	„Ivan, počúvaj sem. Všimol si si jeden spoločný znak vo všetkých prípadoch?"

	„Vela znakov. Odtlačky topánok, cigaretové ohorky, krv- ná skupina..."

	„Nie, to som nemal na mysli. Čo vieme o osobe pácha- tel'a? Priamo o chlapovi? Že má krvnú skupinu A, topánky číslo štyridsaťdva a to je všetko. Na cielené účinné pátranie priamo k osobe žalostne málo. Nechce sa bližšie identifiko- vať, nechce, aby sme ho ešte chytili. Stále narážame na jeden zásadný problém - totálny nedostatok konkrétnych stop k osobe páchatela. A teraz zase. Nechal nám len to, čo chcel, akoby sa nám vysmieval. Z odtlačkov topánok zis- tíme číslo štyridsaťdva a z ohorkov krvnú skupinu A, to je všetko. Presnoril si celý dom, ja celú záhradu - nijaký od- tlačok prsta, žiadny vlas, ani jeden svedok, nik ho nezazrel. Nezavolá, aby sa nám vysmieval, nepošle anonymný list, aby nás dráždil. Nemáme v rukách nič."

	Canis si potiahol, prikývol, nepovedal nič, vycítil, že kolega ešte neskončil.

	„Stavím sa s tebou o stovku, že dnes na fajront, prípadne zajtra ráno, hneď ako Burger skončí analýzu hlásení, zvolá velkú poradu, všetkých poinformuje o stopách a dosial' vykonaných úkonoch a na konci skonštatuje, že zase nemáme nič, a navrhne, aby sme sa odbavovali na takých blbostiach, ako je pátranie u susedov v okolí bydliska, pátranie na pra- covisku poškodenej, šetrenie v autobusoch a električkách na jej trase do roboty. Nič iné nám neostáva, niečo robiť musíme, ale k páchatelovi sa zase nepriblížime. Serie ma to, ka- moško, serie, a ešte ako!"

	Canis zase len prikývol. Aj on dospel k podobnému názoru, no vzhladom na to, že vedel, ako intenzívne ponožkový vrah zaujíma jeho parťáka, nechcel ho dráždiť pred- časnými závermi.

	„Súhlasím s tebou, ale ako to súvisí s tým, čo si mi pred chvílou predviedol?"

	„Jednoducho. Máme tu vraždu a máme okruh kontak- tov zavraždenej. Nemáme žiadneho podozrivého, to znamená, že vyšetrovanie nemožeme nasmerovať konkrétnym smerom, ale na druhej strane máme osobu zavraždenej a to nám musí stačiť. Musíme zistiť, kde sa tí dvaja střetli, kde si ju vyhliadol, kde sa s ňou skontaktoval, odkial' ju začal sledovať, ako dlho ju sledoval, a musíme dúfať, že niekde urobil chybu, že niekde sa prezradil. A to sa nedá zistiť inak, len tým, že získame čo najviac informácií o jej spo- sobe života."

	Kolega može mať pravdu, připustil Canis.

	„Viem, nepáčilo sa ti, že som sa vypytoval na Otíliu, že sa zaujímam o jej osobu, o jej alkoholizmus, vypytoval som sa na Kolomana, či ju nebil. Áno, súhlasím, sú to osobné, citlivé informácie, ale inak to nejde. Otília už pre nás nie je kamarátka, je to zavraždená osoba a Koloman nie je pre nás kamarát, aspoň nie nateraz, je to manžel zavraždenej. Musíme sa zaujímať o jej pitie, lebo páchatel' si ju mohol vytipovať práve preto, že pila, a ak sa ku Kolomanovi alebo k jeho susedom budeme správať ohladuplne a milosrdne, može nám uniknúť jediná, doležitá stopa vedúca k pácha- telovi. Kto sa nedokáže odosobniť, kto sa nedokáže nad to povzniesť, mal by požiadať Šaňa o preloženie na iný prí- pad. Nie je to hanba, je to normálne, aj lekári to tak robia. Žiadny chirurg nebude operovať vlastnú manželku alebo syna, uvolní miesto kolegovi a nikto sa mu za to nebude vysmievať."

	Canis zašliapol cigaretu, čakal na záver monologu.

	„Nemožeme pátrať priamo po osobe páchatela, a tak sa k nemu musíme prepracovať cez kontakt na poškodenú, a to sa nedá inak, len ak dopodrobna zmapujeme jej pohyb. A to sa nedá inak, len ak sa budeme vypytovať na ich rodinné vzťahy, na jej zvyky, na všetky možné okolnosti, hoci aj osobného charakteru. Ak napríklad zistíme, že Otília nad- mieru pila a chodila niekde v okolí do baru, musíme tam ísť, zistiť, kedy tam chodila, s kým sa stretávala, kto ju mo- hol vidieť, odprevadiť, nadviazať s ňou kontakt."

	„Chápem."

	„Ak zistíme, že cestou z práce vystúpila a zastavila sa na pohárik, musíme zistiť, kde sa zastavila, s kým tam bola, kto ju mohol vidieť a tak ďalej."

	„Jasné."

	„Nemáme v rukách dosť faktov, aby sme išli priamo k pá- chatelovi, takže opakujem, musíme ho hladať cez kontakt na poškodenú, ale to sa nedá bez tých blbých osobných, občas aj nepříjemných otázok."

	Krauz mal pocit, že svoj postup dostatočne vysvetlil a odo- vodnil. Aj tak si neodpustil poslednú vetu.

	„Koloman aj Otília ostávajú naši kamoši, ale Koloman musí rátať s tým, že mu v najbližších dňoch polezieme pod kožu a tak trochu aj na nervy. To je všetko."

	„Ďakujem ti za vysvetlenie, zase som o niečo múdrejší."

	Canis bol od kolegu o pekných pár rokov starší, no Krauz robil na vraždách dlhšie než on, s taktikou výsluchov mal viac skúseností.

	„Nevyťahujem sa."

	„Viem, Rišo, poďakovanie som myslel vážne."

	„V tom prípade možeme obrátiť list. Poďme dnu."

	„Strávil som tam desať hodín, zaistili sme všetko, na čo nám padol zrak. Čo chceš ešte nájsť?"

	„Mám ti povedať pravdu?"

	„No schválne."

	„Neviem."

	„Príma."

	„Ivan, fakt neviem! Musí mi na to padnúť zrak, potom to spoznám."

	„Výborne, tak poďme."

	Najviac času strávili v spálni. Krauz stál v prostriedku, pozeral na krvavé periny, postriekané steny a strop. Podlá stop vedel zrekonštruovať priebeh útoku.

	„Ležala hlavou na vankúši, určite spala. Útok sa začal tam - prvé údery išli zboku, zakrvavili vankúš tu," ukázal prstom, „a tu. Fřkance odleteli až na nočný stolík. Potom sa napriahol na kolmý úder, v poradí tretí alebo štvrtý, poris- ko už bolo krvavé, ostriekalo strop a stenu tu vzadu. Posadil ju, ale asi sa prebrala, dostala najmenej ďalšie dva údery, po nich je táto velká machula na stene."

	Canis si bol istý, že priebeh vraždy sa stal presne, ako ho- vorí kolega.

	„Musíme Kolomanovi čo najskor vrátiť klúče."

	„Prečo?"

	„O dva dni začne krv hniť, celý barak nasiakne hnilob- ným pachom. Prilezú mravce..."

	„V zime?"

	„Ivan, v domoch sú stále. Ak zanedbá prvé tri dni, bude musieť volať deratizéra, inak sa tu nebude dať bývať."

	Krauz sa rozlúčil so spálňou dlhým pohladom od dveří. K celkovému obrazu mu niečo chýbalo, nateraz nevedel čo. Možno to príde časom.

	Prezreli si okno v hospodárskej miestnosti.

	„Drevený rám zo starého rozsušeného dreva," hlásil Ca- nis, lebo pri okne strávil s technikom skoro hodinu. „Vypá- čiš ho aj ceruzkou, netreba žiadnu silu."

	„Navyše nevřzga, ak spala alkoholickým hlbokým spán- kom, nemohla ho počuť."

	Canis povodil kolegu po dome, poznal ho z obhliad- ky miesta činu, každý centimeter. V obývačke ich vyrušil zvonček od bránky.

	„Ďalšia návšteva? Myslel som si, že tu žijú pokojným, utiahnutým životom," čudoval sa Krauz. „Počkaj, idem sa pozrieť."

	„Idem s tebou, pre istotu, aby sa ti nič nestalo."

	Za bránkou stála inžinierka Szabová bez psíka. Krauzo- vi poskočilo obočie - žeby sa v nej niečo pohlo? Chcela sa vyžalovať? Predsa len sa dnes dopracujú k nejakej zaují- mavej informácii?

	„Prepáčte, že ruším..."

	„To nič, len smelo, pani inžinierka."

	„Pán Krauz, aj ja som mu dala číslo."

	Krauzovi poskočilo obočie ešte vyššie. Netušil, či rozprá- vajú o tom istom, ale v jeho kruhoch, keď baba povedala, že niekomu dala - a ešte k tomu číslo...

	„Vášmu kolegovi."

	To hádam nie!

	„Tomu Mikovičovi."

	Krauzovi bolo jasné, že si nerozumejú.

	„Nerozumiem."

	„Veď som vám povedala, že keď odchádzal, nechal mi číslo do kancelárie, keby som si na niečo spomenula."

	„Viem."

	„Ale aj on si vypýtal moje číslo, že keby niečo potrebo- val."

	„No a...?"

	„A teraz volá, že či ste ešte tu."

	„Aha!"

	„Tak poďte rýchlo, kým nepoloží."

	Krauz sa rozbehol za ňou. Telefón mala v chodbe, sotva si stihol očistiť podrážky. Zdrapol slúchadlo vedla telefónu.

	„Krauz!"

	„No konečne, kde si!?"

	„V práci, ty mudrlant! Len kvoli tomu voláš, aby si ma buzeroval a kontroloval?"

	„Aj, ale nielen preto. Volal Lengyel."

	Krauza oblial teplý pot.

	„Doriti! Ten chlap niečo našiel!"

	„Ani nie, skor niečo hladá."

	„Mohol by si prestať..."

	„Už-už, veď mi neskáč do reči. Volal Lengyel, píše správu z pitvy. Chýbajú mu lajstrá z erzetpéčky."

	„No a...? Čo s tým mám ja?"

	„Edo ti odkazuje, že keď tam skončíte, aby ste sa zastavili na záchranke. Už sme im volali, našťastie slúži aj partia spred včera. Pýtajte sa na doktora Musila, vozidlo zet-nu- la-osem-dva. Má ich pripravené, zabudol ich odovzdať."

	„Dobre, zastavíme sa. Ešte niečo?"

	„Edo sa pýta, kedy prídeš. Lengyel by sa chcel stretnúť, vraj všetko budeme mať v správe, ale chce s nami hovo- riť osobne."

	„Dobre, švihneme si. Povedz Edovi, že už končíme, ide- me po tlačivá a potom rovno k Lengyelovi, stretneme sa tam."

	Krauz položil, slušne poďakoval.

	„Nehnevajte sa, pani inžinierka, taká je služba."

	„Fakt sa nemáte za čo ospravedlňovať, rada pomožem."

	Krauz sa vrátil, referoval Canisovi.

	„Končíme?"

	„Akosi sa mi nechce."

	„Ani nevieš, čo hladáš."

	„Preto ma to tak štve."

	„Tu ani nebol."

	Stáli v kuchyni.

	„Ani tam," Canis ukázal do obývačky. „Všetky šuplíky nedotknuté. Poď sem."

	Prešli do obývačky.

	„Vidíš?"

	„Vidím."

	„V tom hornom má dózu s retiazkami a prsteňmi. Ani jeden nechýba."

	„Ako vieš?"

	„Nemám ich spočítané, ale keď ich je tam desať, prečo by ich tam nechával? Vzal si tri, ostatné sa mu zhnusili, za- vrel šuplík a išiel si po svojom?"

	Krauz prikývol, bola to hlúposť.

	„Máš pravdu, nelašoval. O zlato mu nešlo."

	„Hovorím ti, tu ani nebol."

	„Ani ste nič nenašli."

	„Presne, ani sme nič nenašli. Ani jeden jediný podozri- vý odtlačok prsta, nič."

	Krauz uznal, že už sa len ponevierajú. Sám sebe nevedel zdovodniť, prečo by tu mali strácať čas.

	„Vypadnime."

	Vyšli von, Canis zamkol dom.

	„Počkaj."

	„Čo zase?"

	„Vytopilo ich."

	„No a...? Koberce sušia v garáži."

	„Boli ste v garáži?"

	„Samozrejme! Bože, Rišo, fakt si myslíš, že garáž by sme vynechali? Robil si niekedy s tým starým vyšetrovatelom? Pedant, až to bolí, niekedy som mal fakt sto chutí kop- núť ho do riti! Pomaly sme zbierali zrnko piesku za zrn- kom."

	„Robil som s ním, je fakt pedant. Stará škola. Zaistili ste v garáži nejaké stopy?"

	„Nič tam nebolo."

	„Máš klúč?"

	„Netreba, nie je zamknutá. Vidíš hentú páčku dolu pri zemi? Stačí nadvihnúť, otočiť..."

	Ani nestihol dopovedať, Krauz nadvihol, otočil.

	„Rišo, tu fakt nebol. Čo by tu pojebal alebo ukradol? Pre- páč za výraz, ale..."

	„V poriadku, Ivanko, som rád, že získavaš nadhlad. Na- zývajme veci pravým menom, ako sme zvyknutí pri iných prípadoch. Pojebal ju, rozmlátil jej lebku a je jedno, že sme ju poznali, stalo sa jej to, tak sa tomu nebraňme a používaj- me naše zaužívané výrazy."

	„Nazvime, používajme, súhlasím, ale čo tu chceš nájsť?"

	„Tá istá odpoveď ako predtým. Neviem, ale keď to uvidím, tak to spoznám."

	Krauz poznal záhradu, strávil v nej nočné hodiny a te- raz si ju obzrel za denného svetla, obzrel si dom, k ucelenému obrazu mu chýbala garáž, tak ju otvoril. Vysvetlenie na to nemal.

	Koloman nanosil do garáže kozy. Drevené kozy používané v stavebníctve na nízke lešenia. Koza sa postavila na dva metre od druhej, na ne sa poukladali fošne a metrové lešenie bolo hotové.

	Aj v garáži to tak fungovalo - namiesto fošní boli cez kozy prehodené dva červené vyšliapané koberce, tretí užší behúň sa opieral o stenu. Sotva otvorili, ovial ich hnusný smrad, zmes benzínu, motorového oleja, vlhkej plesne a mokrého dreva. Oranžový kábel sa plazil po betónovej podlahe ako podvyživený tropický had. Jeden koniec ležal pri stene pod zástrčkou - čierny koniec kontrastoval so svietivou oranžovou - druhý sa strácal pod kobercami.

	„Pozreli sme aj pod koberce," Canis čítal kolegovi myš- lienky.

	„Iba pozreli? Alebo ste ich aj vytiahli."

	„No... asi... čo ja viem?" habkal Canis. „Pozreli. Sú tam len dva alebo tri elektrické radiátory."

	Krauz si klakol, potiahol za kábel predlžovačky. Potia- hol iba kúsok, niečo sa zaseklo, musel vliezť pod koberce.

	„Dva radiátory. Elektrické," hlásil spod kobercov.

	„Veď hovorím. Rišo, čo robíš? Načo ich trepeš von?"

	Krauz si nedal povedať, vytlačil jeden, potom druhý radiátor, nakoniec vyliezol z improvizovaného stanu aj sám. Oprášil si kolená.

	„Ešteže sú na kolieskach," fučal.

	„Mám ich naložiť’? Pojdu do labákov na skúmanie?" vy- škieral sa Canis.

	„Najprv si ich obzrieme."

	Krauz si obzeral radiátory ako výstupná kontrola hlada- júca prasklinu na laku. Aby urobil kamarátovi radosť, zo- hol sa aj Canis, skúmal, prezeral...

	„Richard," odrazu zvážněl. „Rišo, čo je toto?" Canis ukázal medzi dve posledně rebrá.

	Krauz sa zohol, prizrel sa lepšie.

	„Už to vidím, Ivanko, už som to spoznal."
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	Doktor Musil ich čakal v pohotovostnej izbe lekárov. Keď sanitka nemá nový prípad, doktori píšu hlásenia a keď majú hotové aj hlásenia a nový prípad stále nechodí, vylihujú v pohotovostnej miestnosti, pijú kávu, pozerajú televízor, trúsia hlúpe vtipy na adresu nohatých sestričiek.

	„Dáte si?" v pohotovostnej izbe lekárov rozvoniavala káva.

	„Ja kávu nepijem, ale kolega..." Krauz kývol bradou na Canisa.

	„Jednu lekársku," pripustil Canis.

	Boli sami, doktor Musil sa nudil, tak to využili.

	„Cukor, mlieko?"

	„Dve kocky bez mlieka."

	Canis premrzol, horúca káva dobre padla. Zahniezdil sa v kresle, urobil si pohodlie.

	„Ospravedlňujem sa za tie papiere," doktor Musil ukázal na konferenčný stolík. „V tom zhone som zabudol."

	„Prečo v zhone?"

	„Ako to myslíte?"

	„Bol som už na mieste činu, prišla záchranka, skonšta- tovali smrť, vypísali tlačivá, zaželali nám vela úspechov v pátraní a odporúčali sa zachraňovať zachránitelných. Nijaký zhon som nepostrehol."

	„Aha," doktor Musil sa usmial, aj on sa pohodlne pomr- vil, usrkával zo šálky. „Tak to chodí vo vačšine prípadov, občas sa stane, že musíme zachraňovať rýchlo, a občas sa stane, že musíme zachraňovať aj zúčastnené osoby, kvoli ktorým sme ani neprišli."

	„Kedy ste dorazili?"

	„Tu to máte..." doktor sa nahol, prečítal čas zo záznamu. „Nula dva, dvadsaťtri."

	„To tam už bola hliadka."

	„Čakali nás dvaja vaši v uniformách a dvaja v civile."

	„Aj vám niečo povedali?"

	„Že zavražděná je v spálni a manžel sedí v kuchyni. A ešte, že aj on je na tom zle, preto sme sa rozdelili."

	„Ako?"

	„Mňa zaviedol jeden váš kolega do spálne a sanitára som poslal s druhým do kuchyne."

	„Tak to robíte bežne?"

	„V takýchto prípadoch áno. Ak ide vyslovene o vraždu, nemám s obhliadkou vela práce, zvládnem ju aj sám, ale skúsenosť mi hovorila, že živí pozostalí nás potrebujú viac než tá nebohá. Pre istotu sme sa rozdelili - a dobre sme spravili, mohol sa zadusiť."

	„Zadusiť’? O tom nič neviem. Vlastne nie, nebudeme pred- biehať, pokračujte sám - ako ste postupovali."

	„Zavraždená ležala v spálni krížom cez postel, hlava opretá o stenu, nočná košela vyhrnutá nad pupok. Na prvý pohlad som mohol konštatovať smrť, ale pre istotu som vykonal vonkajšiu obhliadku a skúsil som tep. Samozrejme, zbytočne, už sa začali posmrtné zmeny."

	„Presnejšie?"

	„Keď som jej skúšal tep, už jej tuhli končatiny, nastupoval rigor mortis a na spodnej strane stehien a zadku sa ry- sovali posmrtné škvrny, velmi lahko vytlačitelné. Zasvie- til som jej do očí, boli matné, kalné, zreničky bez reakcie. Priznám sa, ani som jej nezmeral tlak, bolo by to zbytočné, veď som jej videl mozog a viac krvi mala po stenách než v krvnom riečisku. Konštatoval som smrť a bolo."

	„Pohli ste ňou?"

	„Iba som ju chytil za ruku a vrátil som ju presne tak, ako bola."

	„Pohli ste niečím iným?"

	„Nie."

	„Ani elektrickým radiátorom?"

	„Nebol tesne pri posteli, nezavadzal, nemal som dovod."

	„Lekári občas hladajú lieky v nočnom stolíku."

	„Ak ide o spontánne úmrtie a hladá sa príčina smrti. V tomto prípade bola príčina smrti zjavná a s jej liečbou, ak nejakú podstupovala, určite nesúvisela."

	„Takže zásuvky ste neotvárali."

	„Nie, určite nie."

	„Všimli ste si niečo zvláštne?"

	„To nemyslíte vážne! Všetko tam bolo zvláštne! Robím na záchranke osem rokov, z vrakov áut som vyťahoval zde- molované telá, na kolajniciach som videl nešťastníkov, čo sa pretláčali s lokomotivou, ale taký masaker ako v tej spál- ni sa pošťastí vidieť len málokedy. Naozaj som sa cítil ako na kolajniciach."

	„Verím, veď sme prišli hneď po vás. Takže nič zvláštne."

	„Zvláštne, zvláštne..." doktor sa na chvílu zamyslel, pre- stal sřkať. „Možno iba to teplo, ale vonku mrzlo, takže..." nedokončil, mykol plecom, že to ani nestojí za reč.

	„Čo s teplom?" chcel vedieť Krauz.

	„Zdalo sa mi zbytočne prekúrené, ja spávam v chladnej- šej spálni. Je to vec zvyku, zvlášť u starších ludí. Konečne prišla zima, začalo mrznúť, vela ludí vyťahuje pomocné vy- hrievacie telesá ako oni a prikurujú si."

	„Ale povedali ste, že s radiátorom ste nebaštrngovali."

	„Nie, nezavadzal mi."

	„Dobre, to by sme mali vašu činnosť v spálni. Čo bolo potom?"

	„Policajtovi v uniforme som zahlásil výsledok - konšta- tujem smrť zjavne zavinenú inou osobou, aby podal hláse- nie hore, a hlavne, aby zabezpečil súdneho lekára. Prešiel som do kuchyne, chcel som skompletizovať tlačivá, no ani som sa k tomu nedostal. S pánom... s pánom," nahol sa nad konferenčný stolík, prečítal si meno, „s pánom Geroltom to nevyzeralo dobre. Dostal sa do šoku, potil sa, triasol sa, bla- botal, odrazu vyplul chuchvalec peny, začal sa dusiť, stratil vedomie. Nebol čas na tlačivá, pichol som mu magnézium a bleskovo sme ho previezli na urgent. Vonku sa už grupo- vali policajti, bolo tam viac áut, ale keď videli, čo robíme a že sa ponáhlame, neotravovali nás. To je všetko."

	Krauz si s kolegom vymenili pohlady, kolega prikývol - dopil, možu ísť. Krauz súhlasil, no pre poriadok chcel ho- voriť aj so sanitárom. Doktor vstal, otvoril dvere.

	„Igór!" zakričal do chodby.

	„Nó?" odpovedala chodba.

	„Poď na chvílu!"

	„Idem! Tu som. Čo je?"

	„Toto sú páni z oddelenia vrážd."

	„Aha, ani sa nebudem pýtať, ktorý prípad vás zaujíma."

	„Ani sa nepýtajte, to nechajte na nás. Vy ste boli prvý pri pánovi Geroltovi."

	„Správne, našiel som ho v kuchyni, sedel za stolom."

	„V akom bol stave?"

	„V žalostnom, už sa začal prejavovať šok. Nečudo, to, čo videl, chudák, by zlomilo aj najtvrdšiu povahu."

	„V spálni ste neboli?"

	„Nazrel som."

	„Vnútri ste neboli?"

	„Nie."

	„Takže je isté, že ste ničím nehýbali."

	„Sto percent."

	„Starali ste sa o Kolomana."

	„O pána Gerolta. Vlastne áno, volá sa Koloman, máte pravdu."

	„Ako ste sa starali, čo ste s ním robili? Pichli ste mu nie- čo? Dali ste mu niečo?"

	„Nie, to nemožem, na to máme so sebou ozajstného doktora." Uškrnul sa, zahladel sa na doktora Musila.

	Doktor prevrátil oči, ha-ha-ha, zase tie tvoje večné sran- dičky, Igor!

	„Takže nič ste s ním nerobili."

	„Rozprával som sa s ním, snažil som sa upútať pozornosť, rozptýliť ho, aby sa mu do príchodu doktora nezhoršil stav. Chlácholil som ho, pohladil som mu ruku, nenápadne som mu zmeral tep, dal som mu vodu."

	„Reagoval?"

	„Nie velmi, vlastne dosť zle. Bol v šoku, len si brbotal."

	„Čo?"

	„Že to nie je možné, čo sa to stalo, že už jej nemohol po- mocť, ani sa k nej poriadne nedostal, hroza ho vytlačila von ako lavína. Presne tento výraz použil, ako lavína. Potom akoby sa otriasol, na chvílu precitol, pýtal sa ma, kto som, kde je doktor, kde sme tak dlho, čo s ňou robíme, a potom sa znova vzdialil od reality. Skuvíňal, skrúcal sa, soplil, bla- botal. Keď prišiel doktor, začal sa dusiť, radšej sme ho naložili a previezli na pozorovanie. To je všetko."

	Krauz přikyvoval, aj Canis sa sústredil, ale z výpovede tých dvoch si nevedeli vybrať nič podstatné.

	„Doležité je, že ste ničím nehýbali a nič ste z miesta činu neodviezli. Teda okrem Kolomana."

	Přikývli.

	Detektívi zhodnotili situáciu, slušne poďakovali, rozlú- čili sa.

	„Richard?" spýtal sa Canis v aute. „Prečo si nepíšeš? Vši- mol som si, že si nerobíš poznámky."

	„A prečo nepíšeš ty, keď vidíš, že vypočúvam?"

	„Lebo, pravdupovediac, neviem čo."

	„No vidíš, odpovedal si aj za mňa. Ani ja netuším čo, zaboha sa v tom neviem zorientovať."

	Vyrazili za doktorom Lengyelom, možno on bude nie- čo vedieť.
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	„No kde ste tol'koi?" přivítal ich Burger.

	„Nebudeš veriť, ale pracujeme."

	„Výhovorky."

	Podali Lengyelovi ruku, sadli si. Krauz vtiahol nosom, prekvapene skontroloval konferenčný stolík, sklamane odul pery.

	„Dnes nič?"

	„Vážení priatelia," doktor Lengyel vystrúhal úsmev od ucha k uchu. „Po prvé, slivovička sa minula, po druhé, vy ste na rade."

	Krauz zagánil na Hanzela.

	„No čo, zabudli sme," bránil sa Hanzel.

	„Nič iné nemáte na starosti a - zabudnete?" nechápal Krauz.

	„Edo, šlahni mu jednu ty," Hanzel sa obrátil na parťáka, „máš slabší úder. Vraj nič iné na starosti!"

	Lengyel sa usmieval, robilo mu dobre, keď sa doberali.

	„V poriadku, tak dnes nasucho," rezignoval Krauz. „Dú- fam, pán doktor, že aspoň tvoj referát bude šťavnatý," uza- vrel úvod stretnutia.

	„Uvidíme. Možeme začať?" Doktor si vzal poznámky.

	Hanzel nelenil, tiež si vybral poznámkový blok.

	„Všetko budete mať v správe, ale aj tak som sa chcel s va- mi porozprávať. Neboli ste na pitve..." doktor sa vyčítavo odmlčal, čakal vysvetlenie.

	„Rišo s Ivanom stvrdli na mieste činu, ja s Otom sme sa starali o výsluch korunného svedka, Váňa dirigoval celú armádu detektívov pobehujúcich po susedoch a ty si sa ponáh- lal s výterom. Nebudeš nám veriť, ale akosi sme nestihli, človeče."

	„Viem, viem, Edo, neflákali ste sa. Nevadí, veď celá tá pitva..." Lengyel hodil rukou, škoda řeči. „Ehm, čo vám mám povedať? Příčina smrti bola jasná už na mieste činu."

	„Chceli sme sa dopracovať k presnejšiemu času smrti - a hlavne ten výter z pošvy."

	„Postupne, chlapci, postupne. Najprv k samotnej príči- ne smrti. Podlá polohy tela a hrubej obhliadky miesta činu usudzujem, že spala naznak, s hlavou na vankúši. V tejto polohe došlo k prvému útoku, páchatel stál pri posteli v oblasti hlavy. Silný vertikálny úder zasiahol čelovú kosť. Os frontale zlomil, preliačil ju dovnútra do mákkých štruktúr mozgu. Aj tento jeden úder by s najváčšou pravdepodob- nosťou po chvíli sposobil smrť, ale on pokračoval. Postavil sa na postel, rozkročil sa nad ňou, udrel zboku. Golfovým úderom zaútočil na pravú spánkovú kosť. Os temporale je zlomená na tri časti a tiež je vtlačená dovnútra. Po odpre- parovaní kože sme na vnútornej strane našli dve podliati- ny, to znamená, že udrel dvakrát takmer na to isté miesto. V tejto polohe útok prerušil, začal s ňou manipulovat’, uložil ju krížom cez postel, pripravil si ju na styk. Nastúpili sup- ravitálne reakcie, začala sa hýbať, vystrašilo ho to, možno rozzúrilo a začal mlátiť znova."

	„Moment, moment," zastavil ho Burger. „Takto možeš debatovať s kolegami, možno s Rišom, ale nám normálnym by si mal o supravitalite povedať niečo bližšie."

	„Prepáčte. Smrť nenastala okamžite, došlo k postupnému procesu zomierania, ktorý pomaly postupoval, vyvíjal sa. Po prvých úderoch došlo k zastaveniu niektorých život- ne doležitých funkcií, dosiahla bod zvratnosti, odborne sa tomu hovorí klinická smrť. Útok pokračoval, ďalšie údery sposobili bod nezvratnosti, smrť mozgu, a tým zánik jedinca ako samostatnej ludskej bytosti. V tejto fáze zomierania sa može prejaviť prežívanie niektorých tkanív tela, čo sa označuje ako supravitálna reakcia. Posledným štádiom umiera- nia je úplný zánik životných prejavov na úrovni všetkých tkanív ludského tela, je to definitívna biologická smrť."

	„Ako sa teda mohla hýbať?"

	„Svaly si aj po biologickej smrti istý čas zachováva- jú schopnosť reagovať na elektrické alebo mechanické podráždenie. Je to bežný sprievodný jav supravitality. Vystrašilo ho to, možno vydráždilo, rozzúrilo, lebo v útoku pokračoval s nezvyčajnou zúrivosťou."

	„Ale on nezúri, postupuje premyslene, chladnokrvne."

	„Nezabúdajte, chlapci, že má za sebou neúspešný útok na Janu. Tlak nevysyčal, neuvolnil sa, naopak, narastal. Ne- mohol si dovoliť druhé zlyhanie za sebou, potreboval sa uvolniť, a tak nenechal nič na náhodu a bil, a bil. Štvrtý úder a ďalšie údery smerovali na temennú kosť. Os parie- tale je rozlámaná na fragmenty, narátal som šesť častí. Jeden z posledných úderov prerazil krycie štruktúry a prenikol až do mozgu. Mozog nie je schopný znášať také tlaky, časť vyprskla z lebky, našli ste ju na perine a kúsok na stene. Útoky na temeno boli ovela devastačnejšie než prvé, pretože hlavu mala opretú o stenu, celá kinetická energia úderu sa prenášala na lebku. Pod prvými údermi sa hlava zabárala do vankúša, to tlmilo ničivý účinok energie, len čo jej zme- nil polohu a oprel hlavu, nastala katastrofa. Rozmlátil jej hlavu na kašu. Narátal som najmenej sedem úderov na temeno. Spolu desať. Zabil ju najmenej desiatimi údermi."

	Doktor skončil vo výpočte úderov, zmíkol, aj detektívi mlčali, predstavovali si horor podla doktorovho scenára.

	„Kristepane," vzdychol Burger.

	„Slabé slovo," nesúhlasil Lengyel.

	„Doktor, povedal si, že použil golfový úder na pravú časť hlavy, to znamená, že bol lavák?"

	„Presne tak, potvrdzuje to náš predpoklad, že ponožkový vrah je lavák."

	Hanzel sústredene písal, do debaty sa nezapájal. Odrazu ožil.

	„Taký besný ešte nebol. Ako si to vysvetluješ?"

	„Jednoducho, posledný nevydarený útok ho rozhodil. Išiel naplno, bol natlakovaný ako papiňák, musel sa uvolniť za každú cenu. Jedine tak si vieme vysvetliť naše ďalšie zistenie."

	„Aké? Veď sa neondej, nech to z teba nemusíme všet- ko dolovať!"

	„Pokojne, Oto, len pokojne, ku všetkému sa dostaneme. Tampónoval som jej vagínu, vo výtere nebolo semeno."

	Detektívi reagovali každý po svojom, Krauz vyvalil oči, Burger si pohladil fúzy, Hanzel prestal písať, Canis zovrel operadlá kresla. Burger si odkašlal, nadýchol sa...

	„Nech ti ani nenapadne podozrievať ma, že som niečo odflákol!" predbehol ho Lengyel.

	„Ani mi nenapadlo."

	„Mne áno," bez problémov sa přiznal Krauz. „To myslíš vážne? Veď preto sme zmenili celý postup obhliadky mies- ta činu! Len preto sme sa tak ponáhlali s jej prevozom!"

	„Neskáč, chlapče, neskáč, ja viem. Napriek tomu vám ho- vorím, že semeno sme nenašli. Vagínu som otvoril, mikroskopicky sme preskúmali povrchové aj vnútorné štruktú- ry - nič. Jediné objektívne zistenie z tohto skúmania je, že svalovina pošvy a krkvové záhyby nesú stopy mechanického poškodenia. Do úvahy prichádzajú tri sposoby - buď nechty na prstoch, dlhý penis, iné cudzie teleso v tvare penisu."

	„Najnovšie so sebou nosí robertka?" žasol Krauz.

	„Alebo začal používať prezervativ?" žasol Canis.

	„Mám iné vysvetlenie."

	„Čujme," vyzval doktora stále rozvážny Burger.

	„Krvavé jatky, prípadne jatky spojené s prípravou vagíny na súlož, ho vzrušili natol'ko, že ejakuloval do gatí." Len- gyel sa hodil na operadlo kresla, akoby očakával Nobelovu cenu za objav predčasnej ejakulácie.

	„No počkaj, počkaj, tak bola znásilnená, alebo nie?"

	„Richard, to sa v takomto prípade nedá zistiť. Stopy mechanického dráždenia a poškodenia pošvovej výstelky nie sú automaticky dokazom znásilnenia. Dokonca som už mal aj taký prípad, že žena mala v noci normálny pohlavný styk a ráno ju iný muž zavraždil. Keď ho chytili, automaticky bol obvinený aj zo znásilnenia, pričom sa neskor dokázalo, že medzi týmito dvomi udalosťami bola šesťhodinová medze- ra. Pitva može preukázať poškodenie tkaniva, ale presný čas nemusí určiť, dokonca ani presný mechanizmus zranení nemusí určiť, lebo možu vzniknúť roznym tlakovým posobe- ním roznych nástrojov. Rozumieme sa?"

	Nerozumeli sa.

	„Chlapci, ako to, že sa neviete vžiť do jeho kože? Práve vy! Kto iný vie o vraždách a vrahoch tol'ko, čo vy? Sústreď- te sa! Už sme sa o tom bavili. Náš ponožkový sa navonok správa ako tlakový hrniec. Na dosiahnutie kritického tlaku potrebuje určitý čas..."

	Krauz sa přihlásil dvomi predpisovo vyšponovanými prstami.

	„Richard, prestaň, viem, že je to zakaždým iný interval, ale aj o tom sme už hovorili. Medzi jednotlivými útokmi može zažiť niečo, čo ho rozdráždi a skráti čas tlakovania, ino- kedy nezažije nič a čas sa natiahne. Neviem, čo ho irituje, ne- viem, aké spúšťače naňho posobia, ale deviateho januára mu nevyšiel útok na Janu, takže bol plný, a to, čo nám predvie- dol pri Otílii, svedčí, že bol maximálne plný, stratil kontrolu, vyzúril sa a úplne normálne mohol predčasne ejakulovať. Lepšie vám to vysvetliť neviem!" Lengyel sa až zadychčal.

	Burger prikývol. Ani ostatní nemali chuť rýpať.

	„Doktor, skús niečo o čase smrti," navrhol Hanzel.

	„K času smrti sme sa dopracovali tromi nezávislými ve- deckými metodami. Po prvé, posmrtné škvrny. Vieme, že prvé sú pozorovatelné za ušami asi po tridsiatich minútach od smrti. Po dvoch hodinách dochádza k zlievaniu škvřn na najnižších miestach, po šiestich hodinách sú posmrtné škvrny plne vyvinuté, dobre vytlačitelné. Samozrejme, do úvahy treba brať poveternostné podmienky, teda hlavne teplotu okolia, sposob oblečenia, dážď, mráz, podložku, na akej mřtvola leží, a podobne. Vyšli nám dve až tri hodiny od obhliadky. Druhá metoda skúma posmrtnú stuhnutosť. V normálnych podmienkach sa začína po dvoch hodinách od smrti, po štyroch hodinách je výrazná, po šiestich až osmich hodinách dosiahne posmrtná stuhnutosť maximál- ny stupeň, potom začína ustupovať. Odhad touto metodou sú dve až dve a pol hodiny. Využili sme aj tretiu metodu, a to skúmanie teploty mřtvoly. Podla Marshallovej tabulky klesá telesná teplota v závislosti od hmotnosti tela prvé tri hodiny o nula celá sedemdesiatpáť stotín stupňa Celzia, po ďalších troch hodinách o jeden celý štyridsaťpáť stotín stup- ňa Celzia. Výsledkom skúmania bolo zistenie, že k vražde došlo okolo polnoci, maximálne o jedenástej v noci. Pres- ne k tomuto odhadu som dospel na mieste činu, kde som bol o pol tretej. Pravda, krv sa mi zdala trochu tmavšia, ale to sposobilo teplo. Izba bola prekúrená a krv schla rýchlej- šie než vonku."

	Detektívi počúvali, Hanzel písal, až mu rachotili kíby na prstoch.

	„Oto, nemusíš tak podrobné, všetko budete mať v správě. Stačí, keď si poznačíš, že ju zabil o polnoci, plus-mínus pár minút."

	„A to nemožeš povedať hneď? Ja sa mocujem so stupňa- mi... Choď do kelu, doktor!"

	„Ale to je hrozné zistenie," vzdychol Canis. „Koloman sa minul s páchatelom o chabé dve hodinky. Hroza!"

	„Keby to tušil, chudák, spravil by Piešťany - Naše Mesto za polhodinku, aj keby mal tú ich kraksňu naučiť lietať."

	„Presne tak, Richard, keby len tušil," súhlasil Burger. „Ale dobre, že netušil."

	„Ako to myslíš?"

	„Mohli sme mať dve mrtvoly."

	„Aha, máš pravdu. Ten chlap bol šialený, zabil by každého, kto by sa mu postavil do cesty."

	„Doktor, ešte niečo o alkohole." Burger pokračoval v kon- zultácii.

	„Našťastie srdce prestalo biť dosť skoro, takže nám trochu krvi ostalo v hlavných tepnách. Rozborom a testom na alkohol vyšiel jednoznačný výsledok - jedna celá deváťde- siatosem stotín promile."

	„Bože, veď musela byť scecaná pod obraz!" žasol Hanzel.

	„Aj bola," súhlasil Krauz. „Za týchto okolností mohol ten smrad otvárať okno aj motorovou pílou, nič by nepo- čula."

	„Niečo oslavovali? Na to sme sa Kolomana nespýtali," nadhodil Burger k parťákovi.

	„Neoslavovali," predbehol ho Krauz. „Otília mala v po- slednom čase problémy s alkoholom."

	„Problémy?" Burgera nová informácia zaujala.

	„Zistili sme to pred hodinou," vysvetloval Krauz. „Su- sede Szabovej sa rozviazal jazyk. Otília v poslednom čase pila. Spracujeme o tom hlásenie."

	Burger prikývol, teraz nebol vhodný čas na rozoberanie služobných záležitostí.

	„Pokračuj, doktor."

	„To je všetko, viac nemám," uzavrel Lengyel.

	„Ďakujeme, doktor, naozaj ste odviedli poctivý kus pro- fesionálnej práce."

	Hanzel zavrel poznámky, pokrútil hlavou.

	„Je chorý. Dúfam, že všetci sa zhodneme na tom, že musí byť chorý."

	„Samozrejme, že je chorý, preto ho čo najskor musíte stiah- nuť z obehu," prikývol Lengyel. „Taký človek sa nemože len tak ponevierať po uliciach, uvedomte si to."

	„Uvedomujeme, neboj sa, uvedomujeme si to. Chlapci, poďme, musíme dať hlavy dokopy a niečo vymyslieť," ro- zohnal ich Burger.
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	Poradu o tretej začal šéf, no hneď po úvode odovzdal slovo Burgerovi. Sotva sa nadýchol, rozleteli sa dvere a vošiel riaditel' v sprievode vyšetrovatela, ktorému prischol nový prípad. Výraz jeho tváre nenechal nikoho na pochybách, aký je nadšený.

	„Prepáčte, už ste začali? Šaňo, informoval si ich o tla- čovke?"

	„Nie, pán riaditel, chcel som na záver."

	„Dobre, tak poviem pár slov ja a bežím. Páni, doobeda sme spolu s vaším vedúcim absolvovali stretnutie s novi- nármi. Tlačovka mala prekvapujúco hladký priebeh, ešte nemajú nabrúsené jazyky, nevedia, na čo sa majú pýtať, tak viac počúvali, ako rýpali. Oboznámili sme ich so situáciou, samozrejme, poskytli sme len vybrané informácie, ktoré podla nášho úsudku nerozvíria hladinu a nevydesia verej- nosť. Vysvetlili sme im súvislosti a, samozrejme, ubezpečili sme ich, že vyšetrovanie naberá obrátky. Otázky o okruhu podozrivých alebo dokonca o vznesení obvinenia proti kon- krétnej osobe sme zmietli zo stola. Rýchlo pochopili, že pred- biehajú udalosti, a už dali pokoj. Naopak, prislúbili nám pomoc, takže keď bude treba vyhlásiť plošné pátranie, na- príklad ako po tej nešťastnej ladvinke, už sa máme na koho obrátiť s oficiálnou žiadosťou. Samozrejme, za ochotu sme im prislúbili včasné informovanie o aktuálnom stave vyšet- rovania. Návrh na pravidelné tlačové porady každý piatok, kde by sa vyhodnotil celý týždeň, sme zamietli. Zase sa sprá- vajú podla príslovia podáš prst a hneď chcú celú ruku."

	Burger s Krauzom si vymenili rýchly pohlad, ticho sa zhodli, že mleli naprázdno, nikto ich nepočúva - riaditel zase nasluboval hory-doly a zodpovednosť hodí na nich.

	„To by bolo z mojej strany všetko, letím! Vlastně nie, kapitána Klokoča poznáte, pridelili mu náš prípad, takže od- teraz je to náš spoločný prípad. Bol by som rád, keby spo- lupráca medzi kriminálkou a vyšetrovačkou neškrípala ako v iných prípadoch, naozaj sa mi nechce riešiť jalové sťaž- nosti a žabomyšie vojny. V konečnom dosledku budeme spolupracovať nad plánom spoločného postupu, tak aké spory? Ale to už bude úloha pre kolegu Burgera, aby si všetko ustrážil."

	„Vykonám," zamrmlal Burger.

	Riaditel' odišiel, krajný detektiv uvolnil návšteve miesto, aby to nevyzeralo, že detektívi si kolegov z vyšetrovačky nevážia.

	„Edo..." Mayor kývol na kolegu.

	Burger pre istotu vstal.

	„Budem stručný," ubezpečil pritomných. „Prvotné úkony máme za sebou, obhliadka miesta činu je ukončená, stopy sa vyhodnocujú, pitva je tiež ukončená, doktor Lengyel pracuje na záverečnej správe. Ako vždy, bude to trvať, ale predbežné výsledky už vieme. Zabil ju desiatimi údermi do hlavy, útok bol rozdelený do dvoch fáz, najprv ležala po- zdíž, teda normálne na posteli s hlavou na vankúši, potom si ju upravil do oblúbenej polohy krížom cez postel s hlavou opretou o stenu. V tejto polohe ju dorazil a znásilnil, hoci celý akt doktor spochybňuje, lebo nenašiel spermie. Poškodená mala v krvi vysoké promile alkoholu, takže fla- ša vodky na konferenčnom stolíku tam nebola iba na okrasu. Otázky?"

	Prihlásil sa vyšetrovatel'.

	„Laco, nebudeme ich zdržiavať, konkrétny postup spolupráce, doručovanie záznamov, organizovanie a spolu- prácu pri výsluchoch preberieme u nás v kancelárii. Alebo si chcel niečo iné?"

	„Nie, presne toto."

	„Výborne. Otázky od kolegov?"

	„Niekto povedal, že bola podrezaná. Čo je na tom pravdy?"

	„Hovno, nevymýšlajte si hororové scenáre..."

	„Aké hororové, ty si ju nevidel na mieste činu?"

	„Dobre, tak sa opravím, nevymýšlajte si ešte hororovejšie scenáre, úplne stačí, čo sa stalo naozaj. Na krku bola krv, do- konca aj v oblúku okolo krku, ale bola to stečená krv z hlavy a jej tok formovala brada pritlačená na prsia. Viete si to predstaviť? Krv stekajúca zhora kopírovala bradu a vyze- ralo to ako krv z podrezaného krku, ale podrezaná nebola. Iba rozmlátená hlava a znásilnená, ak je slovo iba v tomto prípade namieste. Ďalšie otázky?"

	„V celom dome nemáme jednu jedinú daktylku?"

	„Plno, ale mám obavy, že len od domácich osob. Po prvé, náš ponožkový kamarát nám ešte žiadny odtlačok prsta nezanechal, dáva si pozor. Po druhé, presné vyhodnotenie dak- tostop bude chvílu trvať, takže zatial mám iba jalové obavy, že tam nebude nič. Bodaj by som sa mýlil. Ešte otázka?"

	„Kam sa máme pohnúť, ktorým smerom?"

	„Predbiehaš, nenechal si ma dohovoriť. Ehm..." Burger si odkašlal, pomasíroval si sánku. „Budem sa opakovať, prebe- ráme to tu pri každom vážnom prípade. Detektiv je schopný pracovať len v prípade, že zachytí stopu, to vieme všet- ci. Len keď máme po čom ísť, možeme ísť po stope, dokonca po horúcej stope. Na získanie stop nám slúži hlavne miesto činu a prvotné výsluchy, to sú dva hlavné zdroje informácií, s ktorými vieme pracovať." Burger vydýchol, pretrel si čelo.

	„Zase hovno," ozvalo sa z pléna.

	„A tým by som dnešnú poradu ukončil," chytil sa Bur- ger, no nesadol si.

	Chlapi sa rozosmiali, pochopili vtip, pobavili sa.

	„Čo vám mám povedať? Prezrel som si miesto činu, pre- čítal som si zoznam zaistených stop, s doktorom Lengye- lom som prekonzultoval výsledky pitvy..." zaváhal, pokrú- til hlavou.

	„Edo, čo sa jebeš, však povedz pravdu!"

	„Ako chcete. Pravda je taká, že ak sa nezablýska z čistého neba, tak tie stopy..."

	„Sú nám na dve veci!"

	„Asi tak nejako. Je to sviňa vyjebaná, nechá nám po sebe len tolko, aby sme sa zamestnali, ale nič, čo by nás privied- lo k jeho osobe."

	„Ale povedal si, že stopy ešte nie sú vyhodnotené."

	„Nie sú a aj ja dúfam, že tam niečo bude. Aspoň náznak, aspoň niečo, aspoň smietka, aspoň..."

	„A čo dovtedy?"

	„Dobře, konečne konstruktivná poznámka. Nebudeme vysedávat’ a čakať, rozbehneme sa. Počúvajte, zmenil rajón, opustil centrum mesta, našiel si obeť v okrajovej časti. To o niečom svedčí, musíme zistiť, čo ho k tomu priviedlo. Po druhé, musel sa na ňu nejako nakontaktovať, to znamená, že ju musíme odsledovať spátne."

	„Edo, takže rozrobíme rodinu, zamestnanie, trasu zo za- mestnania, kamarátky, zvyky, zlozvyky, návyky..."

	„Presne tak!"

	Krauz sa nahol ku Canisovi.

	„Si mi dlžný stovku."

	„Hovno, nestavili sme sa, a okrem toho ty mne dlhuješ dvacku za cigarety."

	„Tak osemdesiat, lebo som mal pravdu, a nezáleží na tom, či sme sa stavili."

	„Kašlem ťa!"

	„Hajzel lakomý!"

	„Richard!" zahriakol ich Burger. „Ak niečo máš, povedz nahlas. Čo si povedal Ivanovi?"

	„Hajzel lakomý, ale nemyslím si, že by jeho vzťah k pe- niazom posunul vyšetrovanie o hodný kus vpred."

	„Fakt nie, buďte ticho a dávajte radšej pozor. Takže k or- ganizácii práce na najbližšie dni. Nenechal nám žiadnu stopu, ktorá by nás viedla priamo k jeho osobe, to znamená, že ani nemožeme začať pátranie ku konkrétnej osobe, nemáme nič na rozpracovanie. Dobre, budeme vychádzať z predpo- kladu, že sa stretli alebo že si ju anonymne vyhliadol, sledoval ju, až potom zaútočil. Dnes vám nepoviem nič kon- krétne, ale nejdem domov, budem nad plánom spoločného postupu sedieť celú noc a ráno si rozdelíme konkrétne úlohy. Pojdeme po jej trase z domu do roboty a z roboty domov, od manžela zistíme jej volnočasové aktivity, preverí- me všetky jej styky za posledný mesiac. Musíme ho nájsť, niekde sa musí objaviť, nie je duch. Pomože nám okres, keď zavetríme stopu, pomožu aj ostatné okresy, lebo tento prípad prerastá akčný rádius jedného oddelenia, jedné- ho okresu, jedného centra mesta, už je to záležitosť celého mesta a nesmieme dopustiť, aby sa presunul na vidiek. Kto ho bude naháňať po poliach a lesoch? Tol'ko z mojej strany. Má niekto niečo?"

	„Ja! Bolo povedané, že si máme do práce priniesť foto- grafiu manželky a detí, lebo v najbližšom čase sa domov nedostaneme."

	„No a?"

	„Edo, som slobodný, bezdetný, možem si odfotiť aspoň acidofilné mlieko? Milujem ho! Najma ráno, v posteli, na- lačno sa maznáme..."

	„Nakopte ho do riti za mňa a vypadnite!"
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	Vypadli, ale porada sa ešte neskončila.

	„Zavři za sebou," povedal Mayor poslednému odchá- dzajúcemu detektivovi.

	V šéfovej kancelárii ostala kancelária stoštyridsaťjeden.

	„Je po pracovnom čase," povedal Mayor. „Kto je naj- mladší?"

	„Doriti," vzdychol Krauz.

	Rozložil poháriky, z mrazáka vybral flašu s najhrubšou námrazou.

	„Nemáme si na čo pripiť," zhodnotil šéf posledné dni. „Tak každý sám za seba." Vypil a na jeho strhanej tvári bolo vidieť, že to už potreboval. „Ešte dva roky na tomto odde- leni a je zo mňa alkoholik."

	„Nevadí, potom budeš kandidovať do parlamentu a tam sa stratíš," poradil mu Burger.

	„Edo, teraz vážne. Čo ďalej?"

	„Nemáme ho, Šaňo, zbytočne sa pýtaš. Nijako sme sa k nemu nepriblížili. Stopy z miesta činu som prezrel trikrát. Skontroloval ich Rišo, Oto, Ivan, Váňa... Nemáme ho. Nenechal nám nič. Hráme na čas, dúfame v zázrak, ale do týždňa príde katastrofa. Všetky výsledky z labákov budú negatívne."

	„Čo teda?"

	„Ako som povedal, pojdeme po nej, po jej trase. Budeme hladať kontakty."

	„Chabé."

	„Viac ako chabé, Šaňo, ale nič lepšie v rukách nemáme."

	„Viem, doriti, viem! Vyšetrovatel' musí predvolať Kolo- mana na oficiálny výsluch, neviem, či je schopný. Musíme mu vrátiť klúče, lebo krv začne hniť, musíme mu sprístup- niť miesto činu, aby z tých jatiek urobil zase domov."

	„Zavolaj mu."

	„Už som volal, spal, nechcel som ho budiť. Švagriná mi povedala, že berie lieky na upokojenie."

	„Zavolaj znova, teraz, musí prísť. Aj my od neho potřebuje aktuálne informácie."

	Mayor sa načiahol za slúchadlom, vyťukal číslo, všetci trpezlivo čakali.

	„Dobrý deň, tu je Mayor z oddelenia vrážd. Pani Gerol- tová? Nie, nič nové, len sa potrebujem porozprávať s Ko- lomanom. Ešte spí? Samozrejme, počkám."

	Mayor odtiahol slúchadlo od úst, pre istotu ho prikryl dlaňou.

	„Vetrá si hlavu. Je v záhrade na prechádzke, išla ho za- volať," oznámil kolegom.

	Mayor sa chvílu hral s pokrútenou šnúrou od slúchadla.

	„Koloman? Ahoj. Ako...? Chápem, viem. Nie, zatiat nič nové. Áno, veď preto volám. Zajtra ráno o deviatej by si mo- hol? Pohovoríme si, vrátime ti klúče od domu, dohodneme sa, ako ďalej. Dohodnuté, drž sa, človeče!"

	Mayor položil.

	„Počuli ste, zajtra o deviatej."

	„Chcel by som sa ťa niečo spýtať," prihlásil sa Canis. „Ša- ňo, ty ich poznáš najlepšie, vy ostatní dosť dobre, ja vobec. Ako sa Koloman dostal k takému zamestnaniu? Nerozu- miem jeho kariére. Otec úspešný architekt, brat národný reprezentant, medzinárodný tréner a on - lapiduch v pi- tevni."

	Mayor sa nadýchol, hlasno vyfúkol, odul líca.

	„Aby ste pochopili jeho životnú dráhu, museli by ste po- znať ich rodinu. U nich doma všetko fungovalo ako z vet- kej knihy, všetko malo svoje miesto, všetko riadil otec. Šéfoval ateliéru aj rodine, nerobil rozdiely, všade vládol pevnou rukou. Koloman skončil gymnázium so samými jednotkami, hoci na gymnázium nechcel ísť, jeho bavili vlaky. Odmalička bol blázon do vlakov, chcel byť rušňovodič. Tajne išiel na prijímačky na strojnícku priemyslovku, prijali ho aj na gympel, aj na strojarinu. Počul som, ako sa jeho otec rozpráva s mojím, boli sme u nich na návšteve. Zúril, čo si to dovolil, zasran nevďačný. Samozrejme, že otec rozho- dol, žiadna priemyslovka, jeho syn musí ísť na gymnázium.

	Po maturitě sa zase pohádali, Koloman chcel ísť na techniku, otec chcel mať doma doktora. Bez problémov ho prija- li na medicínu."

	„Takže nie je blbý."

	„Ivan, Koloman má hlavu lepšiu než my všetci dokopy. Učil sa bez problémov, mal vynikajúcu pamáť. Skončil druhý ročník, odovzdal index a zamestnal sa ako asistent na pato- tógu."

	„Prúser? Vyhodili ho?"

	„Nie, normálne skončil druhý ročník, spravil všetky skúšky a na študijnom oddelení odovzdal index. Žiadny prúser, normálny protest. Mal dvadsaťjeden rokov, dovtedy si netrúfol, no vtedy konečne nabral odvahu. A aby otca čo najviac vytrestal, zamestnal sa na najhoršom oddelení v nemocnici. Chceli ste mať zo mňa doktora? Tak na, tu máš! Bu- dem v nemocnici, ale v suteréne, aby ste vedeli!"

	„Aby vytrestal fotra? Nestrelil si náhodou vlastný gól? Nevytrestal najviac sám seba?"

	„Vtedy bol presvedčený, že nie, neskor si zvykol. Kolo- man odišiel z domu, presnejšie, otec ho vyhodil, presťaho- val sa na ubytovňu za nemocnicou. Elmar odišiel hrať do Čiech, stratili sa mi z dohadu. Památám sa, že sme sa raz cez prázdniny stretli na kúpalisku, dali sme si pár pív z voskových pohárov, posťažovali sme sa na život, a to bolo všet- ko. Keď som nastúpil k polícii, mal som v rajóne podozrivé úmrtie, musel som ísť na pitvu, na svoju prvú. Každý z vás bol na svojej prvej, nikto na ten zážitok do smrti nezabud- ne. Znova sme sa stretli, ale Koloman sa zmenil, uzavrel sa, ani na pivo so mnou nechcel ísť. Ja som išiel na policajnú akadémiu, on ostal v suteréne nemocnice, roky sme sa ne- videli. Ešte raz som sa náhodou stretol s Elmarom, bol zra- nený, nehral, flákal sa po meste, tak sme si sadli. Porozprá- val mi o rodine. Koloman sa oženil so staršou ženou, nikto mu nebol na svadbe. On bol na majstrovstvách sveta, otec bol urazený, mamka mu tajne odniesla kvety do obradnej siene, vyplakala sa a musela utekať domov, aby si otec nič nevšimol. To bola posledná tehlička do múru, čo medzi se- bou postavili - Koloman na rodinu úplne zanevrel."

	„Zvláštny príbeh," komentoval Canis, zahasil cigaretu. „Takže Koloman nie je hlupák."

	„Určíte nie. Keby chcel, lahko by dokončil medicínu, mo- hol byť z neho znamenitý chirurg, možno iný specialista, ale nechcel. Ťažká povaha, veď ho poznáte. Zajtra ráno príde, možete sa ho opýtať."

	„Keď nedokončil školu, musel ísť na vojnu. Kde bol na vojne?"

	„Nikde, Ivan, on má modrú knižku."

	„Foter vybavil?"

	„Nie, nebolo treba. Edo, vieš prečo?"

	„Viem. Nevšimli ste si, ako občas kríva, ako zle chodí? Má ploché nohy a navyše nejaké degeneratívne poškode- nie chodidiel - nenarástli mu normálne nohy, má ich za- krpatené. Má šestku nohu, možno šesť a pol. Menšie nohy než primabalerína."

	Krauz ticho prikývol, konečne pochopil, prečo si Kolo- man počas najťažších pitiev musel ísť občas sadnúť do kúta a oddýchnuť si.

	„Dobre, chlapci, to by sme mali," uzavrel poradu šéf. „Ed- ko, dozri na spoluprácu s vyšetrovačkou, nech sa nesťažu- jú, že im v spise niečo chýba, naplánuj služby nazajtra a ide- me pátrať po trase. Musíme dúfať, že aj motyka vystrelí."

	Dúfali všetci, ale že motyka vie strielať aj vlastné góly, ešte netušili.
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	Burger dodržal slovo, ostal v kancelárii aj po fajronte. Zo sekretariátu mu priniesli mapu mesta - podrobnú, velkú, cez celý stol.

	„Mám ostať? Potrebuješ pomoc?" ponúkol sa Krauz.

	Canis zbystril pozornosť, aj on bol ochotný.

	„Nie, choďte sa vyspať, zajtra sa začne frmol."

	Ani Burger neostal do rána, aj on cítil, že zajtra by mal byť vyspatý. Do polnoci stihol rozkresliť električkové a autobusové trasy z domu do práce, spamáti zakrúžkoval niekol'- ko pohostinstiev, kde sa mohla Otília zastaviť, naplánoval službu pre štyri dvojmužové hliadky, pripravil inštruktáž, spracoval písomné podklady a vypadol.

	Na rannom nástupe mal hlavné slovo, Mayor sotva stíhal písať. Trasu dali na starosť Váňovi, šéf mu pridelil osem mužov a štyri vozidlá.

	„Teraz sa nebudeme zdržiavať, po rozdelení všetci ku mne do kancelárie, rozdelíme si trasu na mikrorajóny," rozhodol Burger. „Šaňo, ozval sa Koloman? Nejaká zmena? Príde?"

	„Zatial' nevolal, čakám ho, mal by prísť, no jedna zmena bude. V noci mi volal Elmar, už priletel. Príde s bratom, ale nebojte sa, ja sa oňho postarám, vy zabezpečte vyšetrovatela."

	Každý mal pridelenú prácu, mohli sa rozísť.

	Krauz odmietol raňajky.

	„Zase tlačenka, Váňa? Kedy už budú ovsené vločky a jogurt?"

	„Keď ma preradia k dopravákom, možeš si dať, čo hrdlo ráči."

	Váňa sa musel posilniť, čakal ho perný mrazivý deň na nohách. Krauz sa zahrabal do spisov, niečo si čmarigal, potom sa vytratil. Zbehol o poschodie nižšie za vyšetrovatelom.

	„Ahoj, Lacko."

	„Nazdar! Už prišiel?"

	„Ešte nie."

	„Ale príde, nie?"

	„Zatial' nevolal, žeby sa niečo zmenilo."

	„Lebo ja mám všetko připravené, musím ho vypočuť."

	„Jasné, aj my s tým rátame. Príde s ním Edo, pomože ti, vie o prípade najviac. Aby ste na niečo nezabudli a aby ste ho zbytočne netýrali."

	„Dobrý nápad, Edo je vždy vítaný. Neboj sa, viem, že sa všetci poznáte, nechystám sa ho mučiť krížovým výslu- chom. Aj keby ste sa nepoznali, viem si predstaviť, čo si pre- žil. Už z ludského hladiska si zaslúži ohladuplnosť. Kurva! Nájsť vlastnú ženu v takom stave, poviem ti..."

	„Hroza, a presne o to mi ide, aby sme ho zbytočne netýrali. Chceli sme sa s ním porozprávať, ale berie lieky na upokojenie, ešte je rozhodený, nemá to význam. Stačí, keď ho zápisnične vypočuješ ty, a úplne stačí, keď sa v jeho vý- povedi odrazia odpovede na tieto otázky." Krauz podal vy- šetrovatelovi papierik preložený na polovicu.

	Vyšetrovatel' si prečítal otázky.

	„Nebol som na mieste činu, takže nechápem, ako s tým súvisí zemina pri bráničke," reagoval na prvú otázku.

	„Edo bude vedieť, toto máš len pre istotu, aby ste na nie- čo nezabudli."

	„A nechceš prísť aj ty?"

	„Neblázni, kol'kí ho budeme vypočúvať? Dvaja nestačíte?"

	„Stačíme, stačíme, ja len, aby sme na niečo nezabudli."

	„Nezabudnete, normálne ti porozpráva priebeh celého dňa a potom sa budete venovať tvojim otázkam a tieto moje do toho iba zakomponuješ. Normálka, nie?"

	„Tak dobre."

	Kývli si na pozdrav, Krauz sa vrátil do kancelárie. Bur- ger si ho ani nevšimol, vysvetloval chlapcom, odkial pokial majú prezrieť trasu, konzultoval s nimi zoznam známych pohostinstiev a barov, ak nejaký nepoznal, rýchlo si ho poznačil do zoznamu. Na celej trase boli také dva - darmo, Bur- ger bol skúsený kriminalista.

	Váňa sa s vykúrenou kanceláriou rozlúčil žalostným po- hladom a hlbokým povzdychom. Vyhnal chlapcov von.

	Ako vedúci skupiny musel ísť za nimi, či sa mu to páčilo alebo nie, zodpovednosť je zodpovednosť.

	Dveře na kancelárii sa rozleteli, ako vždy bez zaklopa- nia vrazil Mayor.

	„Už přišli, skočte niekto po nich," oznámil stručne a zmi- zol.

	Krauz bol najmladší, ale Canis sa ponúkol dobrovolne. Priviedol iba Kolomana, brata si vzal na starosť sám šéf. Ko- loman sa s nimi privítal podaním ruky, každý ho sústras- tne poklepal po pleci.

	„Sem si sadni, nie tam. Na tvrdej stoličke u nás sedávajú len vagabundi," Burger mu ponúkol miesto v kresle. „Ako?" spýtal sa zbytočne, lebo výraz kamarátovej tváre hovoril za všetko.

	Koloman bol biely, nevyspatý, pochudnutý, vytrasený.

	„Ešte nemáte nič?" odpovedal otázkou.

	„Vyšetrovanie sa iba rozbieha, poznáš to," odpovedal Burger. „Dáš si kávu, čaj...?"

	„Vodu, minerálku. Čaju mám po krk, švagriná inú liečeb- nú metódu neuznáva."

	Úvod by mali za sebou.

	„Koloman, musíme spolu prebrať pár organizačných vecí."

	Koloman prikývol. Canis sa nahol, ponúkol mu cigaretu.

	„Vieš, že nefajčím," Koloman pokrútil hlavou, odrazu si uvedomil, že tohto nového na oddelení vrážd nepozná, takže ani on nemusí vedieť, že nefajčí. „Prepáčte..."

	„Nič, nič, ale tykať si možeme. Ja som Ivan."

	„Koloman."

	„Koloman," Burger sa vrátil k téme, „dostaneš klúče."

	„Už ste skončili? Myslím v dome."

	„Skončili. Musíš tam upratať. Tebe nemusím vysvetlovať, ako smrdí hnijúca krv. Má ti kto pomocť?"

	„Majitel firmy slúbil, že pošle profesionálnu upratova- ciu čatu, aj ju zaplatí. Dal mi týždeň volno, aby som zariadil pohreb a všetko okolo domu. Zlatý človek, má pochopenie."

	„Výborne. O chvílu ťa vezmeme dolu k vyšetrovatelovi. Musí ťa oficiálne vypočuť do zápisnice a proti podpisu ti vráti kluče od domu. Nemusíš sa báť, pojdem s tebou, aby ťa zbytočne nevytáčal. To by bola jedna vec, teraz druhá. Ko- loman, nemáme ešte vyhodnotené všetky stopy, ale predpo- kladáme, že pácháte! nám toho vela nenechal. Poznáme jeho rukopis, vieme, že je opatrný, aj teraz bol. Pátranie musíme zobrať takpovediac obchvatom. Musíme nájsť styčný bod, kedy a kde sa s Otíliou stretol prvý raz, kde si ju vytipoval."

	„Chápem."

	„Budeme potrebovať tvoju pomoc."

	„Na to som tu, Edko."

	„Musíme Otíliu rozložiť na drobné... Ježiš! Prepáč, tak som to nemyslel!"

	„Neospravedlňuj sa, viem, ako si to myslel."

	„Musíme zmapovať jej cestu z práce a do práce, jej zvyky, musíme zistiť o jej osobe čo najviac informácií."

	„Dobre."

	„Pojdeme k nej do práce..."

	„Viem."

	„... vypočujeme jej kolegov, kamarátky..."

	„Viem."

	„... budeme otravovať susedov..."

	„Viem."

	„... a budeme otravovať aj teba. Musíme sa pýtať aj na osobné, možno nepríjemné a citlivé veci."

	„Rátam s tým, ale chcem byť nápomocný. Pýtajte sa."

	„Výborne, som rád, že si rozumieme."

	„Edko, urobím všetko, aby sme toho... toho..." zadúšal sa žialom, nevedel sa vykoktať. „Toho hajzla chytili!"

	„Nerozčuluj sa, Koloman, len pokojne. V nemocnici sme začali, ale vieš, ako si na tom bol, takže teraz máme nové otázky."

	„Počúvam, smelo, hoci aj osobné. Za týchto okolností mi je všetko jedno."

	„Teraz nie, až dolu u vyšetrovatela, aby si nemusel všetko opakovať dvakrát."

	Burger zodvihol telefón, vyšetrovatelovi zahlásil, že sú kompletní.

	„Desať minút, rozumiem."

	Burger rozmýšlal, ako vyplní desať minút čakania, vy- riešil to zaňho Mayor. Zaklopal, počkal, vošiel v sprievode vysokého, dobre stavaného muža.

	„Tu sú," povedal mu. „Páni, dovolte, aby som vám pred- stavil Elmara Gerolta, legendu nášho ladového hokeja."

	Sportovec sa nebadane uklonil hlavou, neusmial sa.

	„A toto je partia, čo má na starosti váš prípad. Elmar vás chcel spoznať osobne. Toto je..."

	Šéf predstavil jedného za druhým, podali si ruky. Elmar sa každému zahladel do očí skúmavým, tvrdým pohladom. Pri Krauzovi privrel viečka, ruku podržal o niečo dlhšie. Detektiv netušil, či je to dobre alebo zle, či to má byť prejav dovery alebo pohřdania, čo taký zasran robí na takom špič- kovom oddelení polície.

	Krauz bol sklamaný, dúfal, že slávneho športovca spo- zná na prvý pohlad - mýlil sa, tvár mu nič nehovorila. Asi je rozdiel medzi spotenou, neustále chriachajúcou tvárou v prilbe a civilnou, vyholenou, podviazanou slušivou via- zankou.

	„Prepáčte, že vyrušujem, páni, ale chcel som vidieť, kto sa bude podielať na vyriešení bratovho prípadu. O tom, že to zvládnete, nemám pochybnosti, jednoducho si neviem predstaviť, žeby za taký beštiálny čin nikto nesedel. Z mo- jej strany vám možem slúbiť plnú podporu a aj niečo viac. Mám styky, poznám vela vplyvných ludí. Keby ste v prie- behu vyšetrovania narazili na problém neriešitelný v rámci polície, zavolajte, viem nájsť riešenie. Dokonca aj v rámci polície viem pomocť."

	Hovoril monotónne, tvrdo, stále žmúril. Chvílami neve- deli, či sa vyhráža alebo naozaj iba ponúka pomoc.

	„Dobre, dobre," Mayor ho vzal za lakeť a ťahal ho preč, chcel sa vyhnúť konfrontácii.

	„Už aj tak ideme na vyšetrovačku," zahlásil Burger. „Poď, Koloman."

	To nemal robiť.

	„Idem s vami," rozhodol reprezentant.

	„Elmar, počkáme u mňa."

	„Šaňo, chcem byť s bratom!"

	„Nemožeš, výsluch svedka je procesný úkon, verejnosť je vylúčená."

	„Spýtam sa vyšetrovatela."

	„Zbytočne, poznám podmienky výsluchu svedka."

	„Ale o tom si mi nehovoril, myslel som si, že automaticky budem pri všetkom, čo sa bude diať."

	„Budeš informovaný, samozrejme, podla možností."

	„Tak to zastav! Vybavím výsluch inde, kde im nebudem prekážať."

	„Neprekážaš a zastaviť to nejde, ani vybaviť inde to nejde, vyšetrovatelia majú určitú príslušnosť, vyhradené kom- petencie."

	„Tak potom..."

	„Nič potom! Poďme ku mne, porozprávame sa."

	Sotva sa zavreli dvere, detektívi nešetrili grimasami, Hanzel sa aj usmial.

	„Pozrime sa naňho, chlapčisko z Helsínk vystrkuje rožky. Pekne sa predviedol. Šéf mal pravdu, budú s ním len problémy."

	„Trénuje vo Švédsku," napomenul ho Krauz.

	„Hoci aj v Mongolsku, mne je to jedno, na nás vyskako- vať nebude!"

	„Helsinky sú vo Fínsku."

	„No a? Na mape sú na nerozoznanie."

	„Potom je to v poriadku," súhlasil Krauz. „Stačí, keď po- žiadaš o vrátenie školného zo siedmej triedy. Myslím, že tam sa preberajú severské štáty."

	Chvílu sa doťahovali, prednáška zo zemepisu sa skončila tým, že Hanzel sa schoval za noviny, čím dal jasne na- javo, čo si o nich myslí.

	„Vypadneme?" zaujímal sa Canis.

	„Vieš čo, skoč do bufetu alebo kam chceš, ja by som naj- radšej počkal na tú zápisnicu."

	„Ako myslíš."

	Rozdelili sa. Hanzel už rozdelený bol, čítal, kašlal na kolegu. Krauz sa nudil, presadol si za Burgerov stol, študoval mapu. Kolegova včerajšia príprava ho zaujala, Burger si dal záležať, jednotlivé trasy mestskej hromadnej dopravy vyznačil farebne.

	„Dve trasy električky idú sem..."

	„Hovoríš niečo?"

	„Nie, prepáč, iba som rozmýšlal nahlas. Už som ticho, čítaj."

	Vzal si lineár, podla mierky v rohu prepočítaval centimetre na mape na kilometre v skutočnosti. Časť trasy poznal, sám ju absolvoval nespočetnekrát. Otília mohla využiť tri trasy električky priamo od nemocnice, po dvoch kilo- metroch sa přidala ďalšia trasa zo sídliska, potom zamierila von z centra, po troch kilometroch musela prestúpiť na autobus. Tu už mala obmedzené možnosti, iný autobus k nim nejazdil. Ak sa na ňu niekto zavesil, muselo to byť v prvých dvoch tretinách cesty z práce domov.

	Krauz si zapálil, vzal si lupu, študoval trasu. Hrotom ce- ruzky išiel zastávku po zastávke, v duchu si predstavoval ulice aj niektoré budovy. Na pomoc si vzal Burgerov zo- znam podnikov. Váčšinu poznal, dve bistrá vedla seba museli byť nové alebo malé - nevedel si ich vybaviť v památi.

	Canis sa vrátil z bufetu. Keď videl vražedné pracovné tempo v kancelárii, rozhodol sa, že nebude prekážať, chlebíčky doje schúlený v rohu v kresle. Krauz ho ani nepostre- hol, cmúlal gumený koniec ceruzky, šomral si pod nos - stratil pojem o čase. Prebralo ho až Canisovo zachrápanie.

	„Čo je? Čo je?"

	„Nič, čo by bolo, chrápeš!"

	„Ja!? Čo si malý?"

	„Chceš ísť von?"

	„Teraz?" Canis sa nahol, aby videl na hodiny nad dvera- mi. „Už počkáme na výsledok výsluchu."

	Konečne sa dočkali.

	„No sláva," privítali Burgera.

	„Nebolo to jednoduché, chlapci, pri opise miesta činu skoro skolaboval, museli sme prerušiť a počkať, aby sa spa- mátal."

	„Kde je?"

	„Brat ho zobral domov, má toho dosť."

	„Takže brat už nebude otravovat’? Sme v bezpečí?" chcel sa uistiť Hanzel.

	„Sme."

	Burger mu podal kópiu výsluchu, druhú hodil na stol pred Krauza, Canis musel počkať, no neponáhlal sa.

	Hanzel sa začítal, pokyvkával, aj si zašomral.

	Krauz sa začítal, pokrútil hlavou, vrátil sa na začiatok, vzal si neodmyslitelnú ceruzku, dva hárky papiera. Čítal znova, občas si niečo poznačil.

	Hanzel dočítal, podal kópiu Canisovi, Krauz ešte stále čítal a písal.

	„Edo, možem?" prstom ukázal na spis pred Burgerom.

	„Čo sa tak sprosto pýtaš. Na!"

	Krauz si přisunul spis, zalistoval, našiel, čo potřeboval, skontroloval obsah s výpoveďou, nepovedal nič, pošúchal si nos, šúchal ho stále, žmúril oči, uvažoval. Burger ho pozoroval, nerušil ho.

	Krauz konečne skončil.

	„Hotovo?" chcel sa uistiť Burger.

	„Hotovo."

	„Ty si dal vyšetrovatelovi pred výsluchom nejaký lístok?"

	„Pár otázok."

	„A mne si ich nemohol povedať’?"

	„Napadli mi až ráno, robil si inštruktáž pre Váňovu skupinu, nechcel som ťa otravovať. Okrem toho, veď sme sa dohodli, že budeš pri výsluchu osobne, vedel som, že ti ich dá prečítať."

	„Ale mohol si aspoň slovkom, aby som tam nevyzeral ako blbec."

	„Prepáč."

	„Dobre, dobre, kašlime na to. K čomu ste sa dopracovali? Oto?"

	„V poriadku, zopakoval to, čo nám povedal v nemocnici, spresnil niektoré údaje, vysvetlil niektoré detaily a drobné nezrovnalosti, čo sme našli pri obhliadke miesta činu. V podstate dobre, nič nové."

	„A ty, Richard?"

	„Aj u mňa dobre, v podstate sme sa dozvedeli, čo sme potrebovali."

	„Tak to trošku rozveď. Zvlášť s ohladom na tie tvoje otázky, nech sa poučíme."

	„Edo..."

	„Len smelo!"

	„Ako chcete. Ivan, kontroluj ma. Suseda Szabová nám po- vedala, že tri týždne parkuje vonku na ulici, chcel som ve- dieť prečo. Vysvetlil to jednoducho, kúpil dosky na opravu šopy a zložil ich uprostred dvora pred garážou, čím si za- hatal cestu."

	„Ako to súvisí s prípadom?"

	„Pri odchode do nočnej služby ho mohol vrah sledovať a videl, že odchádza."

	„To sme si už povedali."

	„Iste, Edo, ale to auto je červené, svietilo na celú ulicu ako maják, páchatel' mohol podlá neho lahko dedukovat’, aká je doma situácia, či je vzduch čistý, alebo nie, či je pán domu doma, alebo nie, a to nielen v deň vraždy, aj týždne pred- tým. Chcel som vediet, prečo a hlavne odkedy parkoval von- ku, teraz to viem."

	„V poriadku, pokračuj."

	„Tu v tejto pasáži ste ho naviedli na jej alkoholizmus," Krauz ďobol prstom do zápisnice. „Tieto dva odseky ne- sedia, nenadvázujú. Predpokladám, že ste mu nadhodili tému alkohol, on ju kryl, zapieral, vyšetrovatel' prestal pí- sat, opreli ste sa doňho, pochopil, priznal farbu, až potom vyšetrovatel pokračoval."

	„Správne, dobrá dedukcia."

	„Pri presviedčaní asi pomohlo aj promile z pitvy - alebo sa mýlim? Povedali ste mu pravdu, nie?"

	„Povedali. Nemali sme?"

	„Práve naopak, nech vie, že s ním hráme otvorenú hru. Jeho dovera sa nám može zíst. Postupovali ste správne, pekne ste mu to vysvetlili a pekne to vysvetlil on nám. Na- koniec priznal, že pila."

	„Priznal viac, priznal, že v poslednom čase pila denne a vel'a."

	„Vidím, čítam. Hneď na priznanie alkoholizmu nadvázu- jú koberce v garáži. Vedeli sme, že ich pred týždňom vytopilo, teraz už vieme, ako a prečo. Podla mňa je to dost doležité, lebo nám to dokresluje jej osobu, a už teraz vieme, že pátrat po jej trase má svoje opodstatnenie. Naozaj mohla vystú- pit na poldeci, dokonca tomu začínam verit, lebo tu ďalej sa píše, že nechodila nikam, pila len doma. Keď prišla z práce, už nechodila nikam, bola doma, takže sa celkom normálne mohla cestou niekde zastavit s kamarátkami alebo aj sama."

	„Iste, mohla, aj to vytopenie vysvetlil celkom logicky," do- píňal Burger. „Napúštala si vaňu, sosla si, zaspala, vaňa pre- tiekla, plávala polovica domu."

	„Presne tak, Edo, plávala polovica domu. Garáž mal aj tak prázdnu, a tak šupol koberce tam, to sme videli pri obhliad- ke. No nevedeli sme, že špeciálne preto dokúpil dva elektrické radiátory."

	„Nevedeli, k tomu sme sa predtým nedostali."

	„Takže konečne vieme, prečo bol jeden v spálni pri posteli a dva v garáži. Koloman vo výpovedi uvádza, že Otília bola zimomravá. Logické, alkohol zohrieva iba chvílu, potom rozšiřuje cievy, teplo sa stráca, človek trpí na podchla- denie. Aby netrpela, kúpil jej do spálne elektrický radiátor ako doplnok k normálnemu vykurovaniu. Preto bolo v izbe tak príjemne teplo, lebo si dokurovala. Výborne, ďalšia vec je vyjasnená. Teraz tie koberce. Tu vypovedá," Krauz zase ďobol prstom do zápisnice, „že do garáže dal drevené kozy, na ne vystrel koberce, ale nesušili sa dosť rýchlo. Bál sa, aby mu nestuchli, a tak kúpil ešte dva elektrické radiátory na zrýchlenie sušenia."

	„No a...?"

	„Nič, Edo, len čítam jeho výpoveď. Ten do spálne kú- pil minulý rok, tie dva sú úplne nové, kúpené len na suše- nie, a dodáva, že si ich chcel nechať v garáži na tempero- vanie, aby Otilka nemusela sadať do studeného auta, lebo ju od toho bolia kríže."

	„Tak to povedal."

	„A ja mu verím, lebo tiež bojujem so studenými sedad- lami. Bohujem vždy, keď si musím v zime sadnúť do auta. Kedy už konečne napadne nejakému konštruktérovi vyro- biť vyhrievané sedadlá?"

	„Čo kecáš, mercedesy vyhrievajú už dávno," oponoval Canis.

	„Tak vybav u šéfa, nech slúžime v mercedesoch, a nie v týchto ruských polárnych traktoroch, kurva!"

	„Chlapci, chlapci, prestaňte, vy dvaja! Rišo, pokračuj."

	„Dobre, kde som to prestal... Aha, tu! Takže radiátory máme vysvetlené, jeden starší je v spálni, dva nové v garáži, každý má inú funkciu, nepopletú sa nám. Od radiátorov ste celkom logicky prešli na vykurovanie domu. Koloman má v pivnici kotol na tuhé palivo, preto potrebuje zásobu dre- va a uhlia, ale - a teraz by som zodvihol prst, ale aj poriadnu sekeru! A sme v šope za domom, kde som našiel nové poris- ko v sekere a novú násadu v krompáči. Velmi doležité! Lebo staré porisko do sekery som našiel v šope, ale starú násadu do krompáča použil vrah ako vražednú zbraň."

	„Koloman to vysvetlil velmi jednoducho, sekerka sa heblala a krompáč mu drel dlaň, tak vymenil obidve."

	„Edo, zase jedno doležité zistenie, lebo máme potvrde- né, že náš ponožkový si nenosí svoje nástroje, ale spolieha sa na to, čo nájde cestou. Tak to bolo v predošlých prípa- doch a tak je to aj teraz."

	„Možeme prejsť ďalej."

	„Počkaj, ešte detail. Celkom sa mi páči otázka vyšetro- vatela, prečo staré násady nevyhodil."

	„Richard, čo je na tom zaujímavé? Násady sú z dreva a Koloman má kotol na tuhé palivo - prečo by ich vyhadzo- val, keď možu poslúžiť ako palivo? Vykurovanie rodinného domu niečo stojí, každá trieska dobrá."

	„Presne to sa mi páči, všetko nám do seba pekne logicky zapadá. Aj to sa mi páči, že ste nezmákli a nevyhli ste sa ani osobným otázkam. Túto o posteliach si vymyslel ty ale- bo vyšetrovatel?"

	„Ja."

	„Výborne, teraz aspoň vieme, prečo bola v spálni iba jedna poste! v rohu pri stene."

	„Už sme sa o tom s Otom radili, boli ste s Ivanom vonku. Musel som sa ho spýtať, som rád, že nezaváhal a otvorene nám vysvetlil, že Otília zle znášala jeho nočné služby a hlav- ne príchody v noci. Nevyspala sa, no v práci potrebovala byť fit, tak sa dohodli, že Koloman bude spávať v detskej izbe, preniesol si tam postel."

	„To o tom sexe povedal sám? Alebo ste sa ho museli spý- tať? Lebo to je dosť osobná otázka."

	„Našťastie nemuseli, sám nadviazal na oddelené postele, sám od seba povedal, že po Otilkinej páťdesiatke im to už fungovalo len sporadicky. Podla Kolomana po páťde- siatke vela manželských dvojíc spáva oddelene, ani on ne- videl v oddelených posteliach problém. Keď to naňho pri- šlo, trtli si, keď nie, tak nič. Podla neho im to po sexuálnej stránke ešte fungovalo, ale bolo to čím ďalej tým zriedka- vejšie."

	„Úprimná výpoveď," uznal Krauz. „Dobre, výsluch ste zakončili tým, že ste ho nechali volne vypovedať o momen- toch, keď našiel zavraždenú Otíliu."

	„Nadhodili sme a nechali sme ho rozprávať."

	„Rozumná taktika, ale z tejto state sme sa nič nové nedo- zvedeli. Prišiel, v dome bola tma, zasvietil si, išiel ju skon- trolovať, do izby nešiel, stačil mu desivý pohlad odo dveří, spanikáril, behal po dome, všade rozsvietil, volal políciu, čo máme potvrdené výpisom z operačného střediska, časy sedia. Potom sa zrútil, previezli ho do nemocnice, vybavené. Slušný výkon, vyjasnili sme si vela nezrovnalostí a de- tailov," pochválil Krauz, odsunul zápisnicu do stredu sto- la, navalil sa na operadlo.

	„V strede si na niečo zabudol," pripomenul Hanzel. „Dočítal som sa o zemine pred bráničkou na konci záhrady. Tá otázka bol tvoj nápad?"

	„Moj. Chcel som vedieť, kde sa tam vzala."

	„Vysvetlil to jednoducho, Richard. Na jeseň skopal polovi- cu záhrady, začalo pršať, všimol si, že pred bráničkou z vnú- tornej strany stojí voda, lebo rokmi používania tam vychodil jamu. Naviezol tam dva fúriky čerstvej zeminy a splaníro- val ju."

	„Zeminu som zaradil medzi otázky len preto, lebo uniformovaná hliadka tam našla tie dva odtlačky topánok a zem bola v porovnaní s okolím čerstvá, tak som chcel ve- dieť, kde sa vzala. Vysvetlené, vybavené."

	„Má ešte niekto nejakú otázku? Hovorte teraz, kým mám výsluch v čerstvej památi."

	Hanzel pokrútil hlavou, Canis kývol rukou, ani on.

	Burger založil zápisnicu do spisu, odsunul ho, zahladel sa na mapu na stole.

	„Výborne, jednu kapitolu možeme uzavrieť, teraz sa sú- stredíme na jej trasu. Videli ste to?" bradou ukázal na mapu.

	„Uhm."

	„Čo na to hovoríte?"

	„Je to jediný sposob, ako sa niekam dostať," zhodnotil Canis.

	„Dúfam, že máš pravdu."

	Burger sa začítal do poznámok, Canis sa vytratil do su- sednej kancelárie na cigaretu, Hanzel odskočil na operač- né stredisko po fax z okresu. Starý a mladý detektív ostali sami, Burger to využil.

	„Richard."

	„No?"

	„Úprimne, máš niečo proti smeru, ktorým sa uberáme?"

	„Nie."

	„To som rád. Rišo, nebudem ti dávať úlohy, chyť sa sám. Postupuj podla vlastného uváženia. Šaňo zveril spis mne, ale vieš dobre, že budem rád, keď mi s ním pomožeš. Pre- hřňaj sa v ňom do aleluja, rob si s ním, čo chceš, len už nie- čo vyhrab, prosím ťa pekne!"

	„Ďakujem za doveru."

	„Len tak medzi nami, už máš niečo?"

	„Ani nie."

	„Klameš! Pri čítaní spisu si si polhodinu šúchal nos."

	„No a?"

	„To robíš, len keď vetríš."

	„Vetriť možem, ale zatiať nič nemám."

	Burger sa nadýchol, no zahryzol si do jazyka. Chcel mlad- šiemu kolegovi povedať, že za tých pár rokov, čo spolu ro- bia, sa naučil vela, no jedno sa určite nenaučil - klamať star- šiemu skúsenejšiemu detektívovi.
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	Vyšetrovanie sa rozběhlo. Váňa mrzol na električkových zastávkách už tretí deň, ďalšia partia obiehala susedov za- vraždenej, vypočuli už celú ulicu, ďalší otravovali vodičov mestskej hromadnej dopravy, Mayor vážne uvažoval, že jej fotografiu nalepia do električiek a ukážu ju v televízii, aby sa do pátrania zapojila aj verejnosť - Burger bol zatial proti.

	Krauz s Canisom sa rozhodli, že pomožu Váňovi a začnú tam, kde začínala svoju trasu aj ona - v nemocnici. Motali sa dva dni, nakoniec niečo našli.

	Otvorili sa dvere na kancelárii, Burgera zhrbeného nad spisom nebolo v dymovej clone vobec vidieť.

	„Čo si nevyvetráš?"

	„Dym neškodí, Riško, upokojuje."

	Canis sa zvalil do kresla, ako bol, ešte sa aj zababušil do zimníka - chcel sa čo najskor zohriať. Krauz sa povyzlie- kal, spokojne si zapálil.

	„Počúvaj, ty Eskimák," drkotal zubami Canis, „je vobec nejaký mráz, ktorý by ti vadil?"

	„Jedine žeby ma v plavkách vystrčili z rakety, teplota vesmíru je vraj mínus dvestosedemdesiattri stupňov. Možno by ma trochu oškúlilo."

	„Edo, chápeš ho? S tým chlapom robiť v zime je fakt o zdravie!"

	Burger sa odrazil od stola, oprel sa, zapálil si ďalšiu cigaretu.

	„V lete je z nášho Riška čistá zdochlina, ledva lapá dych, zato v zime..." ani nedokončil, len hodil rukou.

	„Edo, a to ti ani nebudem hovoriť, čo tento cvok robí, keď začne pršať. Minule ma normálne prinútil prechádzať sa v daždi po meste! Chápeš? V daždi po meste!"

	„Uzimení chcípaci," zašomral Krauz.

	„Kde ste boli?" Burger z ničoho nič zmenil tému.

	„U nej v nemocnici."

	„Máte niečo nové? Lebo ja áno."

	„Čo?"

	„Najprv vy."

	„Ivan, daj mu to."

	Canis sa musel rozopnúť. Hoci nerád, zalovil v útrobách zimníka, pred Burgera hodil na stol igelitku. Burger do nej nazrel.

	„Cukríky?" žasol.

	„Cukríky a žuvačky," doplnil Krauz.

	„Čo to má znamenať?"

	„To sme našli v jej skrinke."

	„V skrinke?"

	„Čo máš sklerózu? Hlásil som ti, že tá krava primárka nás nechce vpustiť do jej skrinky, jedine ak budeme mať súdny príkaz. Dnes sme ho vybavili."

	„No a? Niečo zaujímavé?"

	„Nič, Edo, bežná dámska skrinka na prezliekanie. Ná- hradné silonky, gatky, podprda, šnuptichle... a toto."

	„Cukríky a žuvačky?"

	„Ale tony!"

	„Načo?"

	„Spýtali sme sa, už druhý deň sa pýtame, prelozili sme celú nemocnicu. Otíliu poznajú aj bufetárky, ale nijaký muž ju tam neotravoval, nikdy nedošlo k incidentu."

	„Dobre, a čo spolupracovníčky?"

	„Len samá chvála, aj od primárky, aj od kolegýň. Otí- lia robila nielen ako rehabilitačná sestra, spravila si aj ma- sérsky kurz. Celkom slušne jej to vynášalo, aspoň vieme, kde brala na chlast. Inak len samá chvála. Milá, pedantná, dochvílna, žiadne sťažnosti zo strany pacientov."

	„A toto?" Burger ukázal bradou na igelitku.

	„Podla mňa..."

	„Nás!" Canis sa prihlásil o slovo z uzimeného kresla v kúte. „Podla nás, ja som na to prišiel!"

	„Podla neho," opravil sa Krauz, „je to logická ochrana pred prezradením."

	„Nerozumiem."

	„Edo, vychádzajme z toho, že večer išla do postele pod parou. Sám dobre vieš, že nech si ráno vyčistíš zuby ako- kol'vek precízne, ešte dve-tri hodinky z teba razí. Otília pracovala s luďmi, a nie o dve-tri hodinky, hneď od rána. Hneď od rána sa skláňala nad pacientov, pracovala s nimi, dotýkala sa ich, rozprávala sa s nimi, dýchala na nich..."

	„Aha!" Burger pochopil.

	„Nemohla riskovat’ sťažnosti, nemohla riskovat’ vyha- dzov pre alkohol na pracovisku. Vyriešila to po svojom. Všetci v nemocnici sa zhodli, že Otília v jednom kuse žvia- chala alebo cumlala. Igelitka je plná mentolových cukríkov a mentolových žuvačiek. Používala mentol ako zastierací manéver."

	„Chlapci, vidíte tam nejakú súvislosť s ružovou ladvin- kou? Aj v nej sme našli mentolové cukríky."

	„Edo, Emilka sme škrtli zo zoznamu. Hospitalizovali ho v inej nemocnici, Otíliu nemohol poznat. Jedine, žeby nám unikli nejaké súvislosti, nejaký detail..."

	„Zaujímavé," zamyslel sa Burger. „Posúva nás to nie- kam?"

	„Zatial nie, ešte sa tam vrátime, nehovorili sme so všet- kými. Po skončení ti napíšem ucelené hlásenie do spisu."

	„Dobre, súhlasím."

	„A teraz ty."

	„Čo ja?"

	„Čo máš ty nové?"

	„Aha. Toto." Burger mu podal expertíznu správu.

	„No prosím! Experti z kriminalistického ústavu sa rozhýbali, kam to napísať! Takže konečne nám začnú chodiť nejaké výsledky. Čo je toto?"

	„Trasológia."

	„Výborne!"

	Krauz schmatol správu, akoby to bol rozkaz na povýše- nie kombinovaný so zvýšením platu o sto percent. Čítal, čítal... stuhol, vrátil sa na začiatok...

	Burger ho len pozoroval, nepovedal nič. Canisovi naznačil, aby bol trpezlivý a nerušil kolegu. Zbytočne, nemal to v úmysle, ešte stále mu bola zima.

	„Ako to, že nové?" vyblafol Krauz.

	„Daj to sem!" požiadal Canis.

	Krauz vstal, podal mu expertíznu správu. Počkali, kým dočítal. Canis vstal, vrátil im správu, cestou si vyzliekol zimník - už mu nebolo zima.

	„Počúvam," vyzval ich Burger.

	„Dve slová mi nesedia," priznal Krauz.

	„Aj ja som narátal dve," pripustil Canis.

	„Nové a nepoužívané."

	„Presne tak, a mňa by ešte zaujímalo, prečo tenisky, a nie topánky," doplnil Burger.

	Krauz sa načiahol za telefónnym slúchadlom.
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	„Čo tak rýchlo, Riško? Inokedy, keď vás človek zháňa, nemáte čas, a odrazu šup, ste tu ako mávnutím čarovného prúti- ka. Čo ste volali z vrátnice?"

	„Nešpekuluj a ukáž nám to!" Krauz uzemnil kriminalis- tického experta z oblasti trasológie, ale pre istotu mu rýchlo podal ruku, aby sa neurazil.

	„Poďte sem dozadu, mám to všetko ešte na stole. Neviem prečo, ale nejako som cítil v kostiach, že sa zastavíte." Expert sa uškrnul, zaviedol ich do zadného kúta laboratória.

	„Akoby nie, človeče, veď píšete čisté hovadiny!"

	„Píšeme? Hovadiny? Fajn, tak prosím, tu je kópia hlásenia, ukážte mi, čo sa vám nepáči. Stoličku vám neponúknem."

	Ani nechceli, široko-ďaleko boli len dve, drevené, nesad- li by si na ne ani v montérkach.

	„Testovacie laboratórium, čo sa čudujete," ospravedlnil sa expert v modrom pracovnom overale. „Sterilné to tu teda fakt nemáme!"

	„Čo má znamenat’ toto a toto," Krauz mu prstom označil dve slová.

	„Nové a nepoužívané. Vy nerozumiete rodnej reči?"

	„Ty...!"

	„Dobre, dobre, viem, v čom je problém. Najprv malá ukážka. Sledujte ma. Toto," expert položil ruku na dva sad- rové odliatky v igelitových vreckách, „je originál trasologic- kých odliatkov z miesta činu. Evidentne ide o odtlačok lavej a pravej topánky v mákkom, zavlhnutom podklade, ktorý vynikajúco kopíruje okraje a je schopný vyrysovat detaily. Velké štastie, velmi dobrá východisková pozícia na vyko- nanie expertízy. Jednoduché vonkajšie skúmanie robíme na origináli, ale keď chceme detailné skúšky, musíme si urobit kópiu odliatka, aby sme nepoškodili originál. Robí sa to tak, že originál vtlačíme do lukoprénu, tým nám vznikne forma a do nej potom odlievame kópiu. Tu je kópia, možete ju vziať smelo do ruky, keby vám aj spadla, máme formu, odlejem si druhú, keby ste chceli takú domov, odlejeme vám aj tretiu."

	„Neblbni!"

	„Dobre, dobre, takže k veci. Všimnite si tieto dva výrastky na boku odliatku podrážky. Tu - druhý tu. Viete, čo je to?"

	„Nie."

	„Zle obrúsený odpad po lisovaní originálu podrážky v lisovacom stroji počas výrobného procesu. Prosím foto- grafickú dokumentáciu, ráčte nahliadnuť."

	Krauz zalistoval v dokumentácii.

	„Čo je to?"

	„Výrobný proces podrážky z vulkanizovaného kaučuku. Uvedomte si láskavo, že ste v laboratóriu kriminalistické- ho expertízneho ústavu, podobných expertíz, o akú ste nás žiadali vy, sme na tomto pracovisku urobili stovky. Jasné, že na presné posúdenie niektorých podrážok sme museli nadviazať kontakt priamo s výrobcami. Radi a velmi ochot- ne nám poskytli odbornú konzultáciu, dokonca pre nás vyhotovili aj sprievodnú fotodokumentáciu celého výrobného procesu. Máte ju v rukách. Prehoď list. Nie dopredu, dozadu! Tu, vidíte? Toto je lisovací stroj na vulkanizované podrážky a toto tu, čo trčí z podrážky, sú malé gumené výrast- ky, ktoré ostávajú po tepelnom zlisovaní kaučukovej hmoty. Podrážka ide ďalej... Prosím ťa, otoč list. Nie dozadu, do- predu! Tu, vidíte? Hotová podrážka ide do stroja na brú- senie, potom sa lepí, chladí, lisuje... Bla-bla-bla. Nám stačí táto fotografia z brúsenia. Občas sa stane, že stroj vynechá a jeden-dva výrastky ostanú na podrážke. Ak ich nezachytí ani výstupná kontrola, tenisky idú do škatule a rovno k zákazníkovi."

	Krauz si spomenul, že v živote už zodral nejeden pár te- nisiek, zvlášť keď celé leto hrávali futbal na asfalte, a naozaj sa mu stalo, že nové, vybalené zo škatule, mali na bokoch alebo priamo dolu na podrážke malé gumené výčnelky.

	„Tenisky, tenisky... Prečo stále hovoríme o teni..."

	„Počkaj, počkaj, nepredbiehaj, aj k tomu sa dostaneme. Stačila vám ukážka - alebo chcete niečo vysvetliť?"

	Přikývli.

	„To má byť čo? Že stačilo - alebo chcete vysvetliť."

	„Stačilo."

	„Výborne, tým by sme mali vysvetlené slovo nové a teraz sa dostaneme k slovu nepoužívané. Tu máte, každý svoju." Expert im podal lupu, každému jednu. „A tu máte kópiu odtlačku podrážky, každý preskúmajte jednu. Čo vidíte?"

	„Perfektný vzor na podřážke."

	„No vidíte!"

	„A čo vidíme?"

	„Problém. Presne v tom je problém, že vzor je perfektný. Nájdite mi jednu prasklinu vo vzorovaní, nájdite jeden zanesený kanálik, nájdite mi jeden jediný kamienok zaseknutý v podrážke."

	Nenašli, mohli si oči vyočiť.

	„Dajte to sem, zbytočne čumíte! Strávil som nad tým hodiny, nič som nenašiel, tak sa netvárte, že máte rontgeno- vé oči, nenájdete nič, lebo tam nič nie je. Tie tenisky neboli používané, nikdy predtým v nich nechodil."

	Expert si zapálil cigaretu ako milenec po mimoriadne vydarenom milostnom akte. Aj tak teatrálne vyfúkol.

	„Tu sa nesmie fajčiť," upozornil návštevu, „ale keď ste so mnou, tak prosím."

	Ako na povel si obaja zapálili.

	„Prečo stále hovoríš o teniskách? Ponožkový vrah použí- va poltopánky."

	„Už nie, Riško, prezul sa. Podl'a vzoru a druhu materiálu som si našiel podrážku v katalógu. Máte to napísané v správe."

	„OSB 283 175," prečítal mu Krauz zo správy. „Vetkosť číslo štyridsaťdva sedí na osmičku nohu. S tým si možeš aku- rát tak - vieš čo! Čo to má znamenať?"

	„Katalógové číslo vzoru podrážky. Na vzor a kvalitu gu- movej zmesi sa vzťahuje licenčné právo. Nikto iný okrem výrobcu nesmie taký vzor a také zloženie gumovej zmesi používať. Z katalógu sa dozviete, že tento druh podrážky sa vyrába jedine na tenisky Galasport vzor 38. Tu ich máte na fotografii," expert ďobol prstom do katalógu. „Ak vám napadla taká istá hovadina ako váčšine detektívom, čo sem chodia, a to, že obeháte predajne a nájdete kupca, tak vás upozorňujem, že cena týchto tenisiek je stodvadsať korún československých, čo im zabezpečuje bezkonkurenčné po- stavenie na trhu. Predávajú ich vo všetkých športových pre- dajniach a obchodných domoch v celej republike, v Polsku, v Maďarsku, v Rusku, v..."

	„Dobre, dobre! Ak si nás chcel znechutiť, tak sa ti to po- darilo."

	„Znechutiť nie, Riško, chcem iba pomocť a ušetriť vám čas," ospravedlnil sa expert.

	Krauz gánil na fajčiaceho Canisa, Canis gánil na fajčiace- ho Krauza. Expert fajčil a gánil striedavo na oboch.

	„Dokelu, prečo sa prezul?" Krauz prerušil ticho, pošúchal si nos.

	Namiesto Canisa odpovedal kriminalistický expert.

	„Nie som detektiv, ale po vykonaní expertízy sme nad problémom sedeli s kolegami a debatovali sme. Naozaj sa snažíme pomocť. Máme aj vysvetlenie. Neviem, či..."

	„Len smelo, smelo, nech sa poučíme."

	„Ponožkový vrah si musel prezuť topánky za tenisky za bránkou tesne pred zoskokom, inak by v podrážke museli byť kamienky a prach z polnej cesty. A s najvačšou prav- depodobnosťou to aj urobil."

	„Prečo?"

	„Lebo toto nebol jeho prvý prípad, lebo tuší, že ste mu na stope, dýchate mu na krk. Možno ste sa k nemu priblí- žili, možno ste sa oňho už obtreli a ani netušíte kde, kedy a ako, a tak sa rozhodol, že vám vyšetrovanie sťaží. Kúpil si nové tenisky, pred bránkou sa prezul, aby znehodnotil jedinú poriadnu stopu, čo vám zanechal. Chlapci, nemáte aj vy taký nepríjemný dojem, že si z vás usiera?"
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	Váňa sa rozhliadol, napravil si šál pod krkom, aby mu ne- ťahalo, zababušil sa.

	„Chlapci, sme na hlavnej križovatke, dnes končíme s elek- tričkovou traťou a prechádzame na autobus. Tu presadala. Tam vystúpila z električky, prebehla cez cestu a nastúpila na autobus. Máme tu tri záujmové objekty. Pozrite, na konci autobusovej zastávky je búdka s rýchlym občerstvením, za ňou krížom cez parkovisko sú potraviny a na druhej strane cez cestu je bistro Kazačok. Vy dvaja si zoberiete bistro, vy dvaja potraviny, vy dvaja nasadnete do prvého autobusu a ja sa postarám o rýchle občerstvenie. Stretne- me sa tu, autobusári preveria celú trasu až na konečnú a majú fajront, s nimi sa stretneme až u nás v kancelárii. Nadnes by stačilo, komu z vrchnosti sa nepáči, nech si to s nami zajtra vymení a ide mrznúť pre zmenu on. Jasné? Rozchod!"

	Rozdelenie do práce bolo rýchle, stručné, všetkým bola zima. Váňa zamieril k búde na konci autobusovej zastávky. Pristúpil k okienku, plexisklová priehradka sa odsunula.

	„Dobrý deň."

	„Dobrý. Čím poslúžim?"

	„Ja som z policie," Váňa sa zohol k okienku, legitimoval sa.

	Muž s dlhou bradou v baranici sa tiež zohol, preštudoval služobný preukaz, vzdychol.

	„Šojka tu bola minulý týždeň, ani halier manka, z podniku som dostal pochvalu..."

	„Ja nie som z hospodárskej kriminálky," skočil predava- čovi do reči.

	„Nie?" viditelne sa mu ulavilo.

	„Som z iného oddelenia. Prosím vás, nepoznáte náhodou túto ženu?" Váňa strčil do okienka fotografiu.

	„Poznám."

	„Ďakujem."

	Váňa schoval fotografiu, otočil sa...

	„Moment! Čo ste to povedali!?"

	„Poznám."

	„Ehm," vyrazilo mu dych, akoby na to nebol připravený. „Poznáte? Ako sa volá?"

	„Dve vodky na stojáka a poklusom na autobus."

	„Prosím?"

	„Neviem, ako sa volá, poznám ju pod týmto heslom. Pres- ne toto robila každý deň. Skoro každý deň, ale tento týždeň som ju ešte nevidel. Možno to súvisí s tou bitkou. Zranila sa? Zomrela? Preto ju hladáte?"

	Váňa sa musel oprieť o búdku, muž s bradou strácal tr- pezlivosť.

	„Viete čo, okienko musím zavrieť, uletí mi všetko teplo. Poďte zboku. Nie tam, z druhej strany."

	Váňa obehol búdku, dvere sa odchýlili len na škáročku, aby mohol vojsť. Predavač podcenil detektívove proporcie, dvere sa museli rozďaviť dokorán, aby sa zmestil.

	„Rýchlo, rýchlo!" súril ho predavač, vedel prečo.

	V búdke s rýchlym občerstvením bolo miesto pre jedné- ho, s trochou snahy pre dvoch, ale normálnych. Váňa vyplnil priestor pre troch, čo sa predavačovi vobec nepáčilo. Predá- val v baranici a v kožuchu bez rukávov. Elektrický ohrievač na dlážke robil, čo mohol, ale stále vetranie cez okienko stihlo váčšiu časť tepla vypustiť do vetra.

	„Možete to zopakovať, ale pomaly, ničomu som nerozu- mel."

	„No..."

	K okienku pristúpilo dievča, predavač musel otvoriť.

	„Prosím."

	„Jeden pagáč a solené arašidy."

	„Nech sa páči, štyri dvadsať. Osemdesiat spáť, nech sa páči, ďakujem." Nacvičeným pohybom rýchlo zavrel okien- ko, vystrel sa, vrátil sa k detektívovi.

	„No, pozrite sa, pýtate sa na meno, ale my sa nepoznáme osobne. Mám tu pár stálych zákazníkov, ktorých poznám z videnia, a ona patří medzi nich. Pravidelné, krátko před pol piatou, vystupovala tam na zastávke z električky, prebehla cez priechod pre chodcov, přišla sem, dala si dve rýchle vodky na stojáka a utekala na autobus. Párkrát sa stalo, že ho nestihla, takže keď som ju videl vystupovat’ z električky, automaticky som nalieval. Keď prišla k okien- ku, nemusela nič hovorit, už to mala pripravené. Boli sme takpovediac zohraná dvojka."

	„Každý deň?"

	„Nie každý, v skutočnosti to bolo skoro každý, ale bolo to tak často, až by sa zdalo, že každý, ak mi rozumiete."

	„Rozumiem. Dve vodky, nič viac?"

	„Nič viac."

	„A utekala na autobus."

	„Hej, ale raz do týždňa išla hen cez parkovisko do potravin. Vtedy sa na autobus neponáhlala, stála na zastáv- ke s kabelou, asi robila bežný nákup do domácnosti. Nemusela sa ponáhlat, veď autobus chodí v špičke v osem-, možno desatminútových intervaloch."

	„Takže do potravin."

	„Do potravín za parkoviskom."

	„Hovorili ste niečo o bitke? Čo sa stalo? Kedy to bolo?"

	„Minulý týždeň. V utorok? V stredu? Čo ja viem!"

	„A čo sa stalo?"

	„Prišla..."

	„O pol piatej?"

	„Pár minút pred, ako vždy."

	„Už mala naliate?"

	„Videl som ju, ako beží cez priechod, takže mala."

	„Ďalej."

	„Pozdravila, zaplatila..."

	„Ako?"

	„Čo ako?"

	„Ako platila?"

	„U mňa je poldeci za šest korún, takže platila desatko- runovou bankovkou a dvojkou mincou. Vždy ich mala pri- pravené, aby sme sa nezdržiavali s výdavkom. Občas pri- hodila korunu tringelt."

	„Aj teraz mala pripravené?"

	„Mala."

	„Bola rozrušená? Bolo na nej niečo iné než inokedy?"

	„Vobec nič, dokonca sa na mňa usmiala ako vždy."

	„Všetko bolo v poriadku - ako vždy?"

	„Ako vždy."

	„Išiel niekto za ňou zo zastávky?"

	„Nie."

	„Pristúpil po nej niekto k okienku?"

	„Nie, bola pauza, našťastie."

	„Prečo našťastie?"

	„Lebo som mohol vybehnúť."

	„Načo?"

	„Akože načo? Takto sa nikam nedostaneme, nič sa ne- dozviete, keď mi budete stále skákať do reči."

	„Dobre, už nebudem, máte slovo."

	„Kde som to...?"

	„Zaplatila desinou bankovkou a dvojkou mincou," na- šepkával detektiv.

	„No, zaplatila, vzala si poháriky a išla za búdu."

	„Prepáčte, ale musim sa spýtať..."

	„Ako vždy," predavač uhádol otázku a hneď aj odpove- dal. „Vždy pila za búdou, teda naboku. Aby som to vysvet- lil, hygiena mi nedovolí stolíky so stoličkami ani pulty na stojáka, tak som dal na búdu namontovať takú vodorovnú dosku, taký improvizovaný pult. Vpredu je po celej dížke a vlavo naboku po celej širke. Vpravo mám dvere, tam by zavadzala, a vzadu sú kriky. Aj na to frflala hygiena, ale ja niečo také potrebujem, lebo predávam aj párky s horčicou alebo cigánsku, a kde to majú ti ludia zjesť? Vymyslel som pult, dozadu som dal smetiak na tácky, ale ani to sa im ne- páči. Buzeranti, len čo otravujú človeku život."

	„Vráťme sa k nej. Využívala pult?"

	„Vždy si vzala poháriky, postavila sa zboku za búdu, vypila, vrátila poháriky a utekala na autobus, ako som povedal."

	„Vrátila poháriky..."

	„Zase sa nikam nedostaneme!"

	„Ale ja sa musim pýtať na detaily!"

	„Dobre..."

	K okienku pristúpil chlapec, zabubnoval na plexisklo.

	„Prosim."

	„Dobrý deň, prosim vás, tie zelené cukriky tam vzadu."

	„Dve koruny."

	„Ďakujém!"

	„Prosím. No prosím, ešte nás aj vyrušujú! Ja to nedopo- viem."

	„O tých pohárikoch," pomáhal detektiv.

	„Aha. Hygiena mi nedovolí sklené poháre, lebo nemám zabezpečené dostatočne hygienické umývanie, akoby voda z bandasky a umývadlo nestačili. Pivo musím čapo- vať do voskových pohárov, ale poldeci alebo vínko dávam do skla, nech ich šlak trafí. Aj jej som dával vždy do skla, takže poháriky mi musela vrátiť. Nemožem stále vybiehať a zbierať poháre. Každý, kto si u mňa dá niečo do pohára, vie, že poháre musí vrátiť."

	„Výborne, podmienky poznáme, poďme na ten konkrétny deň."

	„Konečne! Tak ako som povedal, prišla, videl som ju z dialky, mala naliate, zaplatila, vzala si poháriky, išla dozadu." Predavač sa na chvílu odmlčal, čakal otázku, neprišla, s úlavou pokračoval. „Po nej nikto neprišiel, okienko som mal otvorené, lebo minulý týždeň ešte nemrzlo. Odrazu som začul hluk, krik, niečo buchlo do búdy. Vybehol som von, obehol som búdu..."

	Detektív mu visel na perách, ani mu nenapadlo prerušo- vať ho otázkou.

	„Bila sa s nejakým chlapom," zakončil predavač.

	Iba predavač si myslel, že zakončil, vodopád otázok mal ešte len prísť.

	„Ako bila? Čo je to - bila?"

	„No..."

	„Skúste si spomenúť, čo presne ste videli, keď ste zahli za roh búdy. Prvý pohlad, prvý dojem."

	„Jeden poldecák bol rozbitý na zemi, druhý stál prázdny na pulte. Ona mi stála chrbtom, on tvárou. Ona ho držala za rukáv a druhou rukou za golier kabáta, on ju za rukávy. Pretláčali sa, mordovali sa, mykslovali sa. Odrazu si oslo- bodila ruku, vrazila mu facku, on ju sotil, spadla na zem, udrela si hlavu o betón."

	„To je všetko?"

	„Nie, vstala, oprášila sa, on jej povedal: Čo tým získaš? Bolo ti to treba? Neodpovedala, zvrtla sa, utiekla na zastávku, on sa zvrtol, rýchlym krokom prešiel cez parkovisko, stratil sa mi za rohom potravin."

	„Čo tým ziskaš? Bolo ti to treba? Presne to povedal?"

	„Presne. Doslova."

	„Bola zranená? Rozbitá hlava, doškriabaná?"

	„Nie, krv som nevidel. Žiadne zranenie som nevidel. Ani na ňom."

	Váňa zalovil v útrobách kabáta, vybral si zápisník.

	„Čo tým ziskaš? Bolo ti to treba?" Šomral, zapisoval. „Bola to určite ona? Nemohli ste sa pomýliť? Nemohla tam byť aj iná žena?"

	„Určite nie."

	„Toho muža poznáte?"

	„Nie."

	„Nechodi k vám?"

	„Nikdy som ho nevidel."

	„Ani v ten deň? Nekupoval si niečo pred ňou?"

	„Určite nie."

	„Takže ju tam nečakal?"

	„To neviem."

	„Ide mi o to, či mali dohodnuté stretnutie - alebo to bola náhoda."

	„Neviem."

	„Stretla sa niekedy s niekým?"

	„Nikdy. Ani podobný incident som s ňou nikdy nezažil."

	„Sústreďte sa, opýtam sa niečo důležité. Chodila k vám na vodku."

	„Na dve."

	„Na dve vodky. Prišla niekedy opitá?"

	„Nikdy."

	„Zohýnala sa k okienku. Ťahalo z nej?"

	„Nikdy. Dokonca by som povedal, že tie moje dve boli v ten deň jej prvé, dosť sa na ne tešila. Doslova by som povedal, že im utekala v ústrety už od zastávky."

	„Pekne povedané, to si zapišem. Dobrý postreh. Dostá- vame sa k najdoležitejšej otázke..."

	Na okienko zaklopala žena.

	„Dobrý deň."

	„Dobrý, prosím vás, máte hotdog?"

	„Nie, len párky s horčicou."

	„Tak dva a dva krajce chleba. Hořčice trochu viac, prosím."

	Váňa musel čakať, predavač sa neflákal, práve naopak.

	„Štyri osemdesiat."

	„To je dobré, ďakujem."

	„Aj ja, príďte zase."

	Predavač zavrel okienko.

	„K najdoležitejšej otázke," nadviazal detektiv. „Viete mi ho opísať’?"

	„Viem."

	„No, čakám."

	„Aha. No - vysoký bol presne ako ona."

	„Nič moc."

	„Nič moc na chlapa, odhadujem meter sedemdesiattri, možno páť."

	„Vlasy?" Váňa zvolil postup od hlavy k pátám.

	„Nevidel som. Na hlave mal takú koženú baretku so šil- tom, hovorí sa tomu model Lenin de luxe. Lenina vídať v starých čiernobielych filmoch v takej..."

	„Viem, viem, videl som ho v šiltovke, viem, aký je to model. Postava?"

	„Lenin bol krpec..."

	„Jeho postava! Na Lenina sa teraz možem..."

	„Jáj, jeho postava sa nedá opísať, lebo mal dlhý tmavý kabát. Dlhý až po kolená. Tmavé nohavice, nie rifle, normál- ne, a tmavé poltopánky. Slušne oblečený, žiadny grázel spod mosta."

	„Takže postava sa nedá opísať."

	„No, nedá, ale nebol suchár, ale ani tučino. Možno by sa naňho hodil výraz zavalitý, lebo nemal krk."

	„Nemal krk?"

	„Nepoznáte ten typ mužov, čo majú hlavu nasadenú rovno medzi plecami? Mocná šija bez krku. A tvár mal smiešne gu- latú, presná gula, za akú by sa nemusel hanbiť ani snehuliak."

	„Silný?"

	„Silný. Iba do nej drgol a odletela na zem."

	„Vrtký?"

	„Určite! Zvrtol sa a v momente bol za potravinami."

	„Vek?"

	„Štyridsať, štyridsaťpáť."

	„Spoznali by ste ho?"

	„Určíte."

	„Bol tu odvtedy?"

	„Nie."

	„A ona?"

	„Určíte áno."

	„Ako to možete tvrdíť s takou istotou?"

	„Lebo mi dala patnásť korún. Keď som sa zvrtol, že jej vydám drobné, povedala, že to je za ten rozbitý poldecák, išla dozadu, vypila a utekala na autobus."

	„To bolo kedy?"

	„No..." zaváhal, „keby som vedel, že prídete, poznačil by som si to do kalendára, ale takto..."

	„Skúste si spomenúť."

	„Spomenúť, keby to bolo také jednoduché. K bitke došlo v utorok..." váhal, spomínal, „alebo v stredu, na druhý deň nič, ale vo štvrtok alebo v piatok tu bola určite. Všetko ako normálne, akurát mi zaplatila za rozbitý pohár. To bolo minulý týždeň, ale tento týždeň som ju ešte nevidel. Stalo sa jej niečo?"

	„Ja som z oddelenia vrážd..."

	„Kristepane! Vražda! Je to tá s tou rozmlátenou hlavou, čo!? Čítal som o tom v novinách! Ponožkový vrah! A ten chlap v tej šiltovke je podozrivý, čo? Doriti, ja som videl ponožkového vraha!"

	„Nekričte, nerevte! Nechcete to vyvesiť na bufet?"

	„A viete, aká by to bola reklama? Bohovský nápad, ďa- kujem!"

	„Len neďakujte a sklapnite! Nech vám ani nenapadne niečo také!"

	„Prečo?"

	„Lebo je to tajné! Chápete? Celé vyšetrovanie je tajné, aj náš rozhovor je tajný. A čo je najzávažnejšie, aj vy ste sa stali tajným svedkom. Doležitým tajným svedkom. Budete s nami spolupracovat’."

	„Spolupracovať? Kurva! Akože normálne za prachy? Platený tajný agent?" V predavačových očkách sa zablysli dve zlaté mince.

	„Ak z toho niečo bude, to znamená, ak nám ho pomože- te chytiť, tak určite. Za jeho dolapenie budú bohovské od- meny!"

	„Bohovské? Dobře, tak čo mám spravit’?"

	„V prvom rade mi dajte občiansky preukaz, musím si vás poznačit. V druhom rade budete sledovat okolie. Nie ako normálne, ale ako cvičený agent, jasné? Budete si všímat ludí, tváre, nielen pri bufete, ale aj na zastávke. Keď ho zbadáte, okamžite mi zavoláte! Dám vám číslo rovno do našej kancelárie."

	„Nemám tu telefón."

	Problém! Váňa sa zamyslel.

	„Na chvílu zavriete a zabehnete do potravín, vedúci vám určite dovolí jeden doležitý telefonát."

	„Zavriem, zavriem... A nebolo by jednoduchšie, keby ste mi sem zaviedli telefón? Normálnu pevnú linku. A keď sme pri tom, aj vodovod, nech ma furt nebuzerujú z hygieny. A celé by sme to mohli napojit na mestskú kanalizáciu, čo poviete?"

	„Poviem iba tol'ko, že nič nie je nemožné, ale najprv spo- lupráca. Rátajte s tým, že vás musí vypočut vyšetrovatel', normálne oficiálne do zápisnice, takže zajtra ráno po vás prídem autom. Nebojte sa, nehryzieme."

	„Ale vyúčtujem vám stratu času, možem? Však možem? Zaslúžim si, nie?"

	Váňa si nevedel pomoct, musel prikývnut. Veď zajtra sa nejako dohodnú.
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	„A máme ho!"

	Váňa vrazil do kancelárie v štýle šéfa Mayora, bez zaklo- pania, s hukotom-buchotom, ako velká voda. Tak ako bol, v kabáte a v baranici, sa zvalil na stoličku.

	„Hovořil som vám, že čerstvý vzduch mu ublíži. Už to máte tu!" polutoval ho Krauz.

	„Koho máme, čo máme?" nechápal Burger.

	„Počkajte, napijem sa," fučal upachtený Váňa.

	„Vodku nemáme," upozornil ho Canis.

	„Som smádný, nie hladný," bránil sa Váňa.

	Namáhavo sa povyzliekal, nalial si minerálku, vypil plný pohár, nalial si druhý, odniesol si ho k stolu.

	„Máme ho," povedal už miernejším hlasom.

	Nikto sa nechytil, mlčali, nerozumeli mu.

	„Zachytili sme Otilkin kontakt na zastávke autobusu, k útoku došlo už tam. Máme svedka, čo všetko videl a vi- del aj páchatela. Máme opis osoby."

	Krauz odložil ceruzku, pohodlne sa oprel. Toto bude za- ujímavá debata.

	„Váňa, vydýchaj sa, napi sa," chlácholil ho Burger. „Po- kojne, len pokojne. Čo ste zistili? Pomaly, postupne."

	Váňa poslúchol, vydýchal sa, napil sa.

	„Počúvajte. Ukončili sme električkovú trasu, na hlavnej križovatke sme prešli na zastávku autobusu. Vieme, že tu prestupovala. Na konci autobusovej zastávky je taký mrňavý bufet, stánok s rýchlym občerstvením..."

	Váňa stlmil hlas, prešiel do normálnej reči, už nehulákal. Pomaly, postupne im vyrozprával, čo práve zistil, pri opise osoby páchatela si pomohol poznámkovým blokom, aby boli informácie presné, neskreslené.

	„Máme ho, je náš," zakončil monológ.

	Krauz si pošúchal nos, Burger si odkašlal, aj Hanzel s Ca- nisom boli viac zmatení než natešení.

	„Čo tým získaš? Bolo ti to treba?" zopakoval Burger. „Čo tým získaš? Bolo ti to treba?" pre istotu zopakoval ešte raz. „Čo to má znamenat’?"

	„Otázka je, či sa poznali a či to bolo dohodnuté stretnu- tie alebo náhoda," uvažoval Canis.

	„To sa dozvieme, až keď ho chytíme," odpovedal Váňa.

	„Ten opis osoby..." Krauz krútil hlavou. „Jana nám ho opí- sala trochu inak."

	„Riško, pozri, bola v strese," namietal Váňa. „Alebo mám aj iné vysvetlenie."

	„No schválne!"

	„Čo keď sú dvaja? Čo keď náš ponožkový vrah používa na tipovanie žien pomocníka? Dohadzovača. Normálneho dohadzovača. Chlapík nadviaže kontakt s neznámou ženou, zistí, kde býva, a keď poloha okien vyhovuje, ponožkový ide na istotu. Aj tak si neviem predstavit, ako može mat také šťastie, že vždy nájde vhodný objekt. Viete, kolko žien býva na poschodí? Na treťom, na osmom, na dvanástom, kdekol'vek v paneláku, ale on si nájde vždy tú vhodnú. To sám nemože stíhat, musí mat pomocníka."

	Krauz neodporoval, túto možnost už v kancelárii pre- berali a nezamietli ju.

	„Štyridsiatnik?"

	„Oto, možno má aj štyridsat’pát’, ale silný a vrtký. Zrazil ju na zem ako pierko a utekal ako šprintér. V momente bol za rohom potravín. Presne náš typ!"

	Chlapci v kancelárii mlčali, mračili sa, premýšlali.

	„Doriti! Čo sa vám nepáči?" rozčúlil sa Váňa. „Vám sa člo- vek fakt nezavďačí! Tri dni mrznem na električkových za- stávkach, konečne niečo zistím, a vy ohmate nos? Kašlem na vás!"

	„Nie, počkaj, Váňa, to nie," bránil sa Burger. „Zle si nás pochopil. Tvoja informácia je taká doležitá a taká zaráža- júca, že si nám vyrazil dych."

	„Aha."

	„Naozaj, Váňa, perfektná robota! A klobúk dolu aj pred tvojou vytrvalostou."

	„Veď preto."

	Pochvala zaúčinkovala, z Váňu odpadla bojová nálada.

	„Premýšlame, ako zareagovat’, čo s tým ďalej." Burger po- zrel na Krauza.

	„Čo s tým ďalej..." šomral si Krauz. „Čo s tým..."

	O slovo sa prihlásil Canis.

	„Váňa, ten predavač príde na výsluch?"

	„Zajtra. Slúbil som mu, že poňho skočím autom."

	„Výborne."

	„Ale povie vám iba to, čo povedal mne."

	„To je v poriadku, taktiku tvojho výsluchu nechcem spo- chybňovať. Som si istý, že si z neho vytiahol všetky podrobnosti. Dohodol si sa, že keď ho zbadá, zavolá nám?"

	„Dohodol."

	„Z potravín? Od vedúceho z potravín?"

	„A odkial'? Nemá tam telefón. Nedala by sa vybavit ne- jaká promptná linka?"

	„Neblázni, až také konexie nemáme. Ale tá dohoda nebude fungovat, takto ho nechytíme."

	„Prečo, Ivanko?"

	„Váňa, predstav si tú situáciu prakticky. Predavač pre- dáva, odrazu zbadá nášho človeka. Čo spraví? Povedal si, že predáva aj párky a cigánsku, takže najprv musí povypí- nat všetko, čo by mu v jeho neprítomnosti podpálilo búdu, potom zamknút okienko, zamknút dvere, prešprintovat cez parkovisko do potravin, tam nájsť vedúceho, všetko mu vysvetliť, potom - ak bude mať šťastie a pochopenie zo strany vedúceho - zavolá k nám, my naskáčeme do áut... Počúvate ma? Za ten čas bude ponožkový vrah na druhom konci mesta aj tým najpomalším autobusom. To je predsa hovadina!"

	Váňa si predstavil celú situáciu, sám uznal, že je to na dlhé lakte.

	„Tak čo navrhuješ, Ivanko?"

	„Postriežky."

	„Ale bezo mňa!" kategoricky odmietol Váňa. „Vy ste asi zaspali v letnej turistickej sezóne, nevšimli ste si, že už je po Silvestri! Taká zima tu nebola, ani nepamátám!"

	„Zima-nezima, inak to nepojde," oponoval Canis. „Musíme sa pri búde striedať, a keď ho predavač zbadá, nebu-

	de nikam utekať, iba upozorní najbližšieho detektiva a ide- me po ňom. Hneď tam, na mieste."

	Canisov návrh bol bolestnejší, ale praktickejší.

	„Je to hovadina," Váňa zařadil spiatočku, pochopil, že si uplietol bič sám na seba. „Veď povedal, že ho tam nikdy ne- videl. Asi to bola len náhoda."

	„Teraz necúvaj, Váňa," vyškieral sa Krauz. „Nevidel ho, lebo si ho nevšímal. Predavač si všíma svojich zákazníkov, na zastávku hodí očkom len občas. Nemože registrovať všetkých, veď sa tam cez deň premelú tisíce. Teraz už vie, koho si má všímať, a možno zistíme, že náš človek sa tam pohybuje často, možno denne."

	„Výborne, múdry pán Richard Krauz, tak sa tam pojdeš postaviť ty. Tebe zima nevadí, možeš sa tam promenádo- vať hoci aj v plavkách."

	„Váňa, ak bude treba, tak pojdem, možno aj v plavkách, no len do mínus desať, potom som už na holú kožu háklivý. V každom prípade - Ivanov návrh je praktickejší. Váňa, zajtra privezieš predavača, vyšetrovatel' ho vypočuje do zápisnice, vysvetlíš mu novú dohodu, Edo naplánuje služby a ideme na to! Je to doležitý bod vyšetrovania, nemožeme to nechať len tak."
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	Detektívi sa po jednom trúsili do kancelárie ako zástup burlakov na Volge. Aj sa tak prehýbali pod ťarchou smutných udalostí - akoby za sebou ťahali loď plnú utrpenia.

	„Neznášam pohreby," zašomral Burger, sťažka dosadol na stoličku.

	„Aj mne idú na nervy," priznal Hanzel. „Zvlášť keď ide o ženy."

	„Zvlášť keď ide o kohokol'vek, kto tu ešte mohol byť tri- dsať rokov, ale nejaké hovádo sa rozhodlo, že jej sekne krom- páčom," doplnil Krauz.

	„Mali sme ísť na kar," uvažoval Hanzel, „aby sa Koloman neurazil."

	„Ani si to nevšimne, videl si, v akom bol stave. Z kre- matória ho museli dvaja podopierať, inak by bol odpadol. Chudák chalan. Okrem toho máme robotu, nemožeme vy- sedávať na karoch."

	„Ten chalan, čo ho podopieral, bol jeho syn?"

	„Syn, Ivanko, syn, dlho som ho nevidel," prikývol Bur- ger.

	„Budeme ho vypočúvať?"

	„Zatial nie, veď žije v Čechách. Ako nám pomože?"

	Canis prikývol - nijako.

	„Ale pohreb mala pekný, dostojný," zapojil sa Váňa.

	„Celá nemocnica bola, skoro sme sa nezmestili."

	„Pán farár bol sympaťák, zbytočne to nenaťahoval. Tridsať minút, a si vybavený, ostane len hrstka popola a spomienky. Aké jednoduché," filozofoval Váňa.

	„Dáme po jednom? Na jej večnú pamiatku," navrhol Bur- ger. „Premrzol som."

	Krauz vstal, zamieril ku chladničke...

	Niekto zaklopal. Krauz mohol pokojné otvoriť chladničku, šéf to určite nebol.

	„Ďalej!" vyzval neznámeho Burger.

	„Dobrý deň. Už ste tu?"

	„Á... krásna slečna Alenka! Tak čo ste nám priniesli?" za- švitoril Canis. „Sadkajte si u nás, práve sa chystáme hodo- vať. Jeden malý pohárik na zohriatie. Pridáte sa?"

	Dievča zo sekretariátu sa usmialo.

	„My na sekretariáte v pracovnom čase nepijeme!"

	„Preto tam ani jeden z nás nepracuje," logicky vysvetlil Canis. „Nepodáte si žiadosť o preloženie?"

	„Ďakujem, ešte by som sa pokazila."

	„Práve naopak, my by sme vás len napravili! Možno by sa vám zapáčilo."

	„To určite! Viete, kol'ko ludí zomrelo vďaka alkoholu?"

	„A viete, kol'ko sa vďaka nemu narodilo?"

	„Prestaň ju opalovat', Ivan, máš to zbytočné," priskočil jej na pomoc Burger. „Včera som ju pristihol v bufete s takým vysokým blondiakom z dopravy. Je to vážne, slečna Alenka?"

	Namiesto odpovede im ukázala prsty na lavej ruke. Nedalo sa nevšimnúť, čo si mali všimnúť.

	„Až také vážne?" žasol Burger.

	„Pozvem vás na svadbu, pán Burger."

	„Ďakujem, beriem, konečne príjemná zmena. Ovela vá- bivejšia spoločenská akcia než tá, z ktorej práve ideme. Tak poďme na to, slečna Alenka, čo pre nás máte?"

	„Kuriér mal ráno havarku, dostal šmyk, pošta prišla až teraz. Máte tu nejaké expertízy z kriminalistického ústavu."

	„Výborne!"

	„Kto mi to podpíše?"

	„Ja," prihlásil sa Burger.

	„Ďakujem, dovidenia."

	„Dovi, a len tak na okraj, aj ja mám rád svadby," pokú- šal ďalej Canis.

	„Fajn, tak keď sa budete ženiť, nezabudnite na mňa," odbila ho sekretárka a vybehla von.

	„Vyhrala, vyhrala, jedna nula pre sekretariát," vyškieral sa Krauz. „Srabe, srabe, nevie zbaliť jednu obyčajnú babu, vraj detektív z oddelenia vrážd!"

	„Mudrlant, nedrdli a nalievaj! Nesnažil som sa. Nepočul si? Ide sa vydávať. Netlačil som na pílu."

	„Výhovorky, také sú najlepšie, nemože sa nič stať."

	Chlapci sa doberali, aby uvolnili napátú atmosféru. Krauz medzitým ponalieval, chopili sa pohárikov.

	„Tak na jej večnú slávu, nech jej je Boh milostivý," pred- niesol Hanzel.

	Vstali, pripravili sa...

	Nevstali všetci. Nevšimli si, že Burger sa do špičkovania nezapája - otvoril expertíznu správu a čítal.

	„Edo?" napomenul ho Hanzel.

	Burger sa prebral, pochopil, navalil sa na operadlo.

	„Srandičky? Ono vás to hneď prejde, chlapci moji zlatí, len čo si prečítate toto. Daj sem jeden, lebo ma picne!"

	Vypili, posadali si.

	„Čo je to?"

	„Biológia, Riško. Rozbor cigaretových ohorkov a ponožka."

	„A?"

	„Na," Burger podal správu Krauzovi.

	Dočítal, podal ju ďalej. Dočítali všetci.

	„Niekedy mám pocit, že namiesto dostojníckej školy som mal navštevovať kurz jasnovidectva," vzdychol si Burger.

	„A ja mám niekedy pocit, že by som jasnovidectvo radšej vyučoval, než robil túto robotu," priznal sa Krauz.

	„Lenže kurzy jasnovidectva zrušili v sedemnástom sto- ročí a vy dvaja ste policajti, tak sa neondejte a povedzte mi, čo to má znamenať," napomenul ich Hanzel.

	„Počkajte, počkajte," zasiahol Canis, zamával správou, lebo skončila uňho. „Rozoberme si, čo nám píšu. Poslali sme im na rozbor páť ohorkov cigariet zaistených v záhrade pri strome."

	„Tie som zaisťoval ja s technikom, za kvalitu ručím," pri- hlásil sa Krauz.

	„A čiernu ponožku," pokračoval Canis. „Tú som zaisťo- val ja s vyšetrovatelom a technikom. Našli sme ju pod pravou lopatkou nebohej Otílie. Jednu čiernu. Nikoho jej nález neprekvapil, hoci ich odkaz ešte nechápeme. Brali sme to ako podpis, áno, túto vraždu som spáchal ja, ponožkový vrah, a vy úbožiaci ma musíte naháňať. Samozrejme, aj ponožku sme zaslali na expertízu a tu máme výsledky. Z piatich ohorkov sú štyri značky Sparta, balené v tvrdom obale, vyrábané v Kutnej Hore. Naši experti to vedia iden- tifikovať podla filtrov, lebo tie slovenské, vyrábané v Spiš- skej Belej, sú kratšie, cigarety sú mákšie a zloženie tabaku je trochu iné. Aj zloženie filtračnej vaty je iné. Takže tu máme tvrdé sparty, fajčila ich osoba, ktorá je vylučovatelom krvi do slín. Krvná skupina je A, Rh faktor negativ. Žiadne pre- kvapenie, tento výsledok poznáme z predošlých prípadov a potvrdzuje náš predpoklad, že na mieste fajčil ponožkový vrah. Lenže je tu jeden malý problém, piaty ohorok je z cigarety značky Dalila a fajčila ho osoba s krvnou skupinou nula." Canis položil správu na konferenčný stolík, stíchol, dal možnosť kolegom.

	„Tak nakoniec bude mať Váňa pravdu," začal Hanzel. „Ponožkový si našiel kamaráta. Na mieste činu fajčili dve osoby."

	„Treba dávať pozor na jeden detail," upozornil Burger. „Nález ohorkov a expertíza neobsahujú časové súvislosti. Nedajú sa určiť. Inými slovami, nikde nie je napísané, že tie ohorky niekto odhodil naraz, že tam striehli dve osoby a dve osoby naraz fajčili."

	„No dobre," oponoval Krauz, „ale Koloman nefajčí, jeden susedný dom je opustený, v druhom žije inžinierka nefajčiarka, takže odfrčknutý ohorok od susedov cez plot možeme vylúčiť. Záhradu si Koloman obrába sám, nespo- menul, žeby mal návštevu alebo pomocníka - fajčiara ci- gariet značky Dalila. Okrem toho pršalo, dsalila by sa roz- močila, nemohla tam ležať bohvieako dlho. Tak kde sa tam ten ohorok vzal?"

	„Hovorím, že by sme potrebovali jasnovidecký kurz," lamentoval Burger. „Ani s tou ponožkou sa neviem sto- tožniť.

	„Expertíza nenašla žiadne biologické stopy," okamžite sa chytil Canis. „Doslova píšu, že ponožka je nová, nepoužívaná alebo čerstvo vypraná a nepoužívaná. Ani jeden vlas, chlp, žiadne nečistoty, žiadna koža, nič. Nová, nepoužívaná."

	„Podobne ako tenisky," podotkol Hanzel.

	„Takže za plotom sa nielen prezul do tenisiek, ešte si aj vyměnil ponožky," dumal Krauz. „Dáva to niekomu zmy- sel? Ja som z toho čvirik!"

	„A ja som akosi dostal chuť ešte na jeden," Burger zúfa- lo zaštrngal pohárikom o stol.

	„A ja si domov kúpim celú flašu," vyhrážal sa Krauz. „Toto sa už nedá znášať s triezvou hlavou!"
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	Prvú službu si vzal Krauz. O osmej ráno podupkával pri bufete.

	„Zima, čo?"

	„Uhm."

	„A naozaj ste z oddelenia vrážd?"

	„No."

	„Taký mladý, a už taká šarža?"

	„Žiadna šarža, normálne oddelenie."

	„Dáte si niečo na zahriatie?"

	Dobrý nápad, veď je fakt zima.

	„Jednu vodku."

	„Šesť korún."

	„Ďakujem. Zoberiem si ju dozadu, pohárik vrátim, poznám pravidlá. Hlavne nezabudnite - keď ho zbadáte, vy- leziete von a kývnete na mňa. Budem sa ponevierať tu nie- kde za dverami."

	„Jasné, pochopil som. Ten nápad s vedúcim z potravin sa mi hneď nepáčil. Úplne najlepšie by bolo, keby ste mi sem zaviedli telefón. Nebude z toho nič? Ten váš objemnejší kolega mi ho slubil."

	„Keď slubil, tak slubil, určite vám osobne vykope prípoj- ku. Možno čaká, kým rozmrzne zem. Som si istý, že na jar tu máte celú telefónnu ústredňu."

	„Keby ste aspoň nekecali. A nezabávajte sa, sledujte aj vy. Čierny kabát, na hlave taká kožená baretka..."

	„Viem, viem, čítal som vašu výpoveď. Model Lenin de luxe. Idem si oči vyočiť, a nič, takže sledujeme, spolupracujeme. Odchádzam, idú vám zákazníci."

	Otužilosť sem, otužilosť tam, o dvanástej mu už bola zima. Prišiel ho vystriedať Váňa.

	„Nesiem ti tie plavky, otužilec," pozdravil.

	„Natiahni si ich na hlavu, za hodinu ti odmrznú uši aj v tej hroznej baranici, ty mudrc! Fakt hrozná čapica! Nemáš lepšiu?"

	„Čo rýpeš? Pravý ruský sobol."

	„No, ale z tretieho kolena. U nás sa ten sobol volá zajac polný, ďatelinou krmený. A priprav sa, starý chce telefón- nu prípojku. Druhý raz neslubuj."

	Odovzdali si službu, Váňa sa zababušil, Krauz sa odvie- zol do tepla útulnej kancelárie.

	„Vitaj, potomok zatúlaného Eskimáka," privítal ho Bur- ger. „Čajík? Je teplý, čo teplý, horúci!"

	„Nechaj si! Ozajstní chlapi pijú v tomto počasí len lado- vú fínsku vodku," machroval Krauz, ale šálku pariaceho čaju prijal s radosťou.

	„Dal ti tie plavky?" pripojil sa Hanzel.

	„Mám ich pod riflami, ale nepomáhajú."

	Krauz vysrkal čaj, zbehol o poschodie nižšie za vyšetro- vatelom, doručil mu dve hlásenia od kolegov, prevzal tri vý- povede svedkov, čítal, robil si poznámky...

	Bez zaklopania sa rozleteli dvere. Samozrejme, kto iný? Mayor!

	Krauzovi od prekvapenia poskočilo obočie, nebol to šéf, do kancelárie sa vteperil Váňa, kolega z vedlajšej kancelá- rie, a nižší muž s koženou baretkou na hlave. Vyštípané líca v gulatej tvári mu horeli červeňou. Na rukách mal putá.

	„Páni, a mám ho! Tušil som, že sa vráti! Gratulácie o pol štvrtej, a nech je dovtedy chladnička plná po okraj!" hulákal Váňa.

	„Prosím vás..." skúsil mužíček, no Váňa ho zmrazil po- hladom.

	„Už som ti povedal, aby si držal hubu! Baviť sa budeme až v kancelárii! Teda..." Váňa si uvedomil, že už sú v kan- celárii, „sme v kancelárii, ale ešte nemáš slovo! Sem si lap- ni a kuš!"

	Váňa schmatol drevenú stoličku a ako pierko ju umies- tnil doprostred koberca.

	„Celú cestu sa vám snažím..."

	„Ty si nerozumel!? Kuš!"

	Váňa ho vrazil na stoličku, až mu zuby cvakli.

	„... vysvetliť, že som sa chystal prísť aj sám," zašepkal mužíček, sklonil hlavu, lebo nepredpokladal, žeby mu nie- kto uveril.

	„To určite!" zareval Váňa. „Takých poznáme!"

	Váňa sa povyzliekal, pohodlne sa usadil, premeral si ko- legov jedného za druhým, roztiahol ruky.

	„Čo je? Nechce sa vám? Mám si ho urobiť sám?"

	„Ehm," zaodřhal Burger. „Vaše meno? Máte občiansky preukaz?"

	„V saku, musel by som sa vyzliecť. Aj tak mi je teplo, potím sa."

	„Vyzlečte sa."

	„Ako?" otrčil spútané ruky.

	„Váňa, daj mu ich dolu, je nás tu dosť."

	Váňa mu sňal putá, ale provokatívne ich položil na kraj stola, aby bolo všetkým jasné, že je odhodlaný okamžite ich použiť.

	Muž si sňal baretku, odhalil hlavu holú ako koleno. Krauz odul pery, pochybovačne pokrútil hlavou. Jana o páchate- 1'ovej hlave hovorila niečo iné. Nevadí, počkáme si, čo sa z toho vykuje.

	Muž si vyzliekol kabát, ukázal na vešiak, či može, Burger prikývol. Muž zavesil kabát a baretku, bez meškania sa vrátil na svoje miesto. Zlepil si dlane, zacvakol ich medzi steh- ná, behal pohladom z jedného na druhého, čakal.

	Bodaj by mu nebolo teplo, pomyslel si Krauz. Spod saka vykukoval okraj svetra, pod ním košela, pod ňou má urči- te tielko, možno hrubé, zimné - hotová cibula v ludskom vydaní!

	„Ten občiansky preukaz," pripomenul Burger.

	„Aha," nadhodilo ho.

	Siahol do vnútorného vrecka na saku, na kraj Krauzov- ho stola položil občianku. Krauz ju posunul Burgerovi. De- tektív zalistoval, začítal sa, zvraštil obočie.

	„Osvald Barát. Osvald... Barát," zašepkal druhý raz, zalistoval v spise, skontroloval zoznam vypočutých osob. „Osvald Barát!" zajasal. „Kolomanov spoločník z firmy. Jazdíte spolu!"

	„To som ja," prikývol, vyčítavo zagánil na Váňu. „Celou cestou som vám chcel vysvetliť, kto som, a vy len drž hubu, zatýkame vás, porozprávame sa v kancelárii!"

	„Čože?" neveril Váňa.

	„Na, pozri," Burger mu přisunul spis.

	Váňa zalistoval, začítal sa, sklamane si vzdychol. Zbalil putá, schoval ich do zásuvky, navalil sa na operadlo. Rozmyslel si to, zašiel do chladničky, vybral si opaprikovaný podbradok, uhorky, vrátil sa k stolu, rozložil si oneskorený obed. Chlapík na drevenej stoličke ho prestal zaujímat’, aj gratulácie o pol štvrtej.

	„Videli sme sa prednedávnom v lese, pri tom kostrovom náleze," spomínal Burger. „Dali ste mi cigarety, som vám dlžný."

	„Videli, ale iba letmo, nevyliezol som z auta, a keď sme kostru nakladali, už bola tma. A s cigaretami si nerobte hlavu, Koloman mi povedal, že ste na tom ako ja - čistý závislák."

	„Aha. Neboli ste na pohrebe."

	„Bol, prišiel som neskoro, stál som úplne vzadu a prvý som odchádzal. Navyše som mal uniformu, iba som odbe- hol z roboty, stratil som sa vám v dave."

	„Tak preto som vás nevidel."

	„Ako to, že ho máme v spise a nepoznáme sa?" vrtalo Krauzovi hlavou. „Kto vás vypočúval?"

	„Neviem, ale nikto z vás," Osvald sa pre istotu rozhlia- dol, prikývol. „Nikto z vás."

	Burger si prečítal mená pod hlásením o Osvaldovom vy- počutí.

	„Robili to chlapci z vedlajšej kancelárie, vytažili ho na pracovisku, ani tu nebol."

	„Boli za mnou v robote," súhlasil Osvald.

	„Škoda," zašomral Krauz.

	Naozaj škoda - keby bol u nich v kancelárii, podla bufe- tárovho opisu by ho určite spoznali, nemuseli mrznút na za- stávke pri rýchlom občerstvení a robit si falošné nádeje.

	„Dobre, niečo máme vysvetlené, ale niečo nás ešte len čaká. Pobili ste sa s Otíliou - alebo nie? Poznáte sa vobec?"

	Osvald si vzdychol.

	„Či sa poznáme..." iba hodil rukou. „Dlho, dobre, viac ako dobre..."

	„Počkajte, počkajte," prerušil ho Burger. „Ak dlho a dob- re, mali by ste začat od začiatku, aby sme sa v tom vyznali."

	„Možem si zapálit?"

	„Samozrejme."

	Krauz přisunul popolník na kraj stola.

	„Poďte s tou stoličkou bližšie."

	„Ďakujem."

	Osvald si zapálil, škatulku aj so zapalovačom položil vedla popolníka. Automaticky rátal s tým, že to nie je po- sledná, čo mu dovolili vyfajčiť.

	Krauz sa zahladel na cigarety, pošúchal si nos, zvraš- til obočie.

	„Pracoval som v štátnej nemocnici ako odborný asistent na rontgene. Koloman nastúpil v pitevni, Otilka už vtedy pracovala ako rehabilitačná sestra. Nadbiehal som jej, občas aj dosť úspešne. Boli sme mladí, ona o niečo staršia, robili sme si plány, dúfal som, že sa vezmeme. Lenže prišiel Koloman - a bolo. Zoznámili sme sa v nemocničnom bufete, začali sme spolu chodiť na obedy do našej jedálne, potom na pivo po práci..." nedokončil, pokrčil plecami.

	„Vzal si ju Koloman," zakončil Burger.

	„Nezazlieval som mu to. S Otilkou sme sa porozprávali, rozumne mi všetko vysvetlila, vraj som fajn, ale láska v tom nebola a do Kolomana sa zamilovala, aby som sa nehne- val. Mohol som? Aj tak som o rok stretol Magdu, oženil som sa, všetko prebolelo, začali sme žiť. Oni po svojom, ja po svojom."

	„Rozišli ste sa? Alebo ste ostali priatelia?" Výsluch vie- dol Burger, nikto sa mu do toho nemiešal.

	„Ostali sme partia, ďalej sme spolu chodili do bufetu, na obedy, po robote na pivo, akurát na oslavy pribudla Magda, moja žena." Stíchol, fajčil, čakal otázku.

	„Pokračujte, nebudem vám skákať do reči. Spýtam sa, len keď niečomu nebudem rozumieť."

	„Aha. Takže takto sme fungovali, stali sa z nás rodinní priatelia, často sme sa navštevovali. Pokial viem, tak aj vy ste u nich boli, pán Burger."

	„Párkrát sme si opekali v záhrade."

	„Viem, Koloman vás spomínal, ale nemali sme to šťastie, nikdy sme sa u nich nestretli."

	„Nevadí, už sa poznáme."

	„Poznáme, potešenie na mojej strane. No, asi pred štyr- mi rokmi nastala zmena, otvorili nové pracovisko súdneho lekárstva v novej nemocnici. Dovtedy sa pitvalo len na Sa- sinkovej, poznáte to tam, nie? Šéfuje tomu docent Mirko Mego, velký odborník, uznávaný súdny znalec."

	„Poznajú ho všetci vraždári," súhlasil Burger.

	„Koloman odišiel na nové pracovisko, my s Otíliou sme ostali. Partia sa roztrhala. Odhovárali sme ho, ale nedal si povedať, vraj zmena je život, navyše mu zvýšili plat. Nebral som to tragicky, veď na pivo sme mohli chodiť aj tak, aj sme chodili. Lenže po dvoch rokoch som sa dozvedel, že Kolo- man sa zbláznil."

	Detektívi spozorneli.

	„Keby som sa to dozvedel od neho, keby mi to povedal do očí, prosím, veď mal čas, mal príležitosť, stále sme chodili na pivo, ale nie, musel som sa to dozvedieť od cudzích!" Osvald bol naozaj nahnevaný, nehral to. Razantným gestom zadusil cigaretu. „Musím sa pýtať, keď si chcem zapáliť?"

	„Nie, preboha, nie! Fajčite, kolko chcete."

	„Ďakujem." Bez zaváhania si zapálil druhú, hoci prvá ešte len dohasínala. „Koloman sa zamiloval do laborantky mladšej o dvadsať rokov."

	Burger si váhavo zapálil novú, nevšimol si, že v popolní- ku mu ešte jedna horí. Krauz na ňom videl, že aj preňho je informácia novinkou, hoci s Kolomanom sa poznal zo všet- kých vraždárov najlepšie.

	„Do laborantky na tom novom pracovisku?"

	„Tam. Pohádali sme sa. Zavolal som ho na pivo a pohádali sme sa. Blabotal niečo, že už nevládze, že život s Otíliou zovšednel, syn je už velký, nemusí naňho brať ohlad, celý život mal staršiu ženu, teraz chce mladšiu, má právo na nový život a kdesi-čosi. Kecy, samé kecy! Pár mesiacov sme sa ne- videli, potom sme sa stretli, pomerili sme sa. Ale to nebolo všetko. Netrvalo dlho a dozvedela sa to aj Otília."

	„Ako?"

	„Nemocničné tamtamy fungujú na neuveritelnú vzdia- lenosť, nemyslite si."

	„Mal som na mysli, či sa jej priznal."

	„Nie, nemal odvahu pozrieť sa jej do očí, o čo to mala ťaž- šie, o to ťažšie to spravila ona jemu. Začala piť, robila mu scény, hádali sa." Zmíkol, fajčil.

	„Vaša výpoveď vela dokresluje, ale asi to nie je všetko."

	„Nie je. Před polrokom ma oslovil kamarát, založil sú- kromnú pohrebnú službu. Po revolúcii začali všetci podnikat’, aj v tejto brandži boli dvere otvorené, prakticky žiad- na konkurencia a zákazníkov plno, čo vám budem hovoriť. Ponúkol mi plat a výhody, aké sa neodmietajú, a otvore- ne mi povedal, že si mám zohnať parťáka a oslovit aj iných kolegov, či nemajú záujem. Koloman hneď súhlasil, každý potrebuje peniaze. Zase sme robili spolu, zase sme sa vídali dennodenne, zase sme po robote zabehli na jedno, ako za starých čias. Ale nikto dvakrát nevkročí do tej istej rieky, už to nebolo ako predtým."

	Burger prikývol, nič už nebolo ako predtým.

	„Volala mi Otília, chcela sa stretnúť. Poprosila ma, aby som Kolomanovi dohovoril, aby s Jarkou skoncoval, aby sa všetko vrátilo do starých kolají. Skúsil som. Koloman mi povedal, že sa nič meniť nebude, že Otília sa mu za po- sledné mesiace sprotivila. Minulý týždeň v stredu mi volala zas, či by sme sa po fajronte nemohli stretnúť na za- stávke pri bufete. Prišiel som, už mala naliate dve vodky. Pustila sa do mňa, že som podvodník, vraj som ju oklamal, s Kolomanom som nič nevybavil, že stojím na jeho strane, spolčil som sa s ním proti nej, že všetci chlapi sú svine a po- dobne. Vraj sa dozvedela, že Koloman ju chce opustiť nadobro."

	„Bola to pravda?"

	„Bola, aj som jej to potvrdil. Vyčítal som jej, ako sa v po- slednom čase správa, opustila sa, chlastá, robí mu scény na- miesto udobrenia, navyše sa mu vyhrážala, že ho vykopne, a to nemala. Ten dom zdedila po rodičoch, je písaný na ňu, po rozvode pripadne jej. No Koloman už bol rozhodnutý, chcel ju opustiť nadobro aj tak. Chytila nervy, začala vystrá- jať, vyčítala mi, že je to aj moja vina, zaútočila na mňa, dala mi facku. Odsotil som ju, bohužial', silno, potkla sa a spadla. Vybehol bufetár, radšej som utiekol, nechcel som mať opletačky s políciou."

	Stíchol, ticho boli aj detektívi. Zdalo sa mu, že pridlho, poobzeral sa, či nedriemu, či ich neuspal. Nespali, práve naopak, mýlil by sa, kto by ich podcenil.

	„Keď ste prišli, povedali ste, že ste sa tu chceli aj tak za- staviť dobrovolne. Prečo?" Burger prerušil ticho.

	„Aby som vám to všetko povedal. Koloman mi ju přebral, použil ju, zneužil, využil ju, a teraz, keď sa nabažil, keď zo- starla, odkopol ju ako starú deravú onucu. A ešte niečo. Ne- páčilo sa mi, ako sa Koloman správal na pohrebe. Plakal, lamentoval, odpadával. Načo tie scény, veď už spolu takmer nežili, iba sa hádali. Alebo - žeby oneskorená 1'útosť? V nie- kom sa pohlo svedomie?"

	„Máte nejaké podozrenie?"

	„To nie."

	„Chcete nám niečo naznačiť, kam by sme sa mali zvrtnúť’?"

	„Nie."

	„Máte nejaké informácie, ktoré by nám niečo našepkali?"

	„No... možno. Vlastne nie. Nie, iba som chcel, aby ste to vedeli. Keď boli za mnou vaši kolegovia v práci, tak..." zaváhal, premyslel si ďalšie slová. „Neklamal som, to nie, iba som im nepovedal celú pravdu, nepovedal som im všetko, čo viem, a to ma škrelo. Dnes som sa chcel zastaviť, aby som vám všetko povedal a..." zase zaváhal.

	„Povedali ste možno. Dopovedzte."

	„Včera mi volal Koloman, povedal mi, že po dovolenke už do práce nenastúpi, aby som to vybavil u šéfa. Rozlúčil sa so mnou, iba tak, po telefone. Zajtra odlieta s bratom do Švédska. Vraj sa musí zotaviť a nevie, kedy sa uvidíme. Ahoj, čau, zabudni na všetky tie roky, čo sme spolu strávili, bo- zaj ma v riť a niekedy možno dovidenia! Takto sa to robí!?"

	Odpovedať nevedeli, netušili, ako sa to robí, ako to chodí medzi kamarátmi, keď sa jeden zblázni.

	„To je všetko?"

	„Všetko, pán Burger."

	Burger pozrel na Krauza, nebadane kývol bradou.

	„Pán Barát..."

	„Prosím?" Barát sa otočil k najmladšiemu detektívovi v kancelárii. Vybral si ďalšiu cigaretu.

	„Povedali ste meno Jarka."

	„Jarka Kozičová."

	„To je...?"

	„Nepovedal som? Prepáčte. Laborantka. Jeho laborantka."

	„Ak som dobre pochopil, zoznámili sa na novom praco- visku."

	„Tam."

	„V ústave súdneho lekárstva, kde robí aj doktor Lengyel?"

	„Správné, veď tam robil Koloman naposledy. Poznám aj doktora Lengyela."

	Krauz hodil okom do rohu kancelárie, Canis mu pohlad opatoval. Iba sekundičku, iba okamih, no Burger to postrehol.

	„Pán Barát, kolega Burger vás privítal s tým, že ste sa už stretli v lese pri kostre a dali ste mu cigarety. Pekné od vás, že ste ho zachránili. Vy dvaja, ako vás tak sledujem, čo sa ci- gariet týka, si možete podať ruky. Aké ste mu dali cigarety?"

	„Sparty."

	„Takéto, ako máte na stole?"

	„Presne."

	„Vy fajčíte sparty?"

	„Iba tvrdé sparty."

	„Iba tvrdé? Vyrábané v Kutnej Hore?"

	„Iba také."

	„Ale to je luxus, úzky profil, ťažko sa zháňajú."

	„Manželka pracuje v bufete na ministerstve zahraničných vecí, tam majú všetko. Tvrdé sparty bez problémov."

	„Ministerstvo zahraničných vecí, samozrejme! Aby oni nemali sparty! A ešte jedna taká malá otázočka, pán Barát, viete, akú máte krvnú skupinu?"

	„To je čo za otázka? Celý život som pracoval v zdravot- níctve, tam musíte vedieť krvnú skupinu, keby sa niečo stalo, nejaký úraz na sále alebo tak. Dokonca by ste mali vedieť aj krvnú skupinu najbližších kolegov, pre prípad núdze. Okrem toho som darca."

	„Takže...?"

	„A, Rh faktor negatív."

	„Predstavte si! Hovoríte, žeby ste mali poznať aj krvnú skupinu kolegov, veď ste zdravotníci. Viete, akú má Kolo- man?"

	„AB."

	„A Otília?"

	„AB."

	„A vaša žena Magda?"

	„Nulku."

	„Nulku! Vzácna krv. Čo fajčí vaša žena?"

	„Sparty, len tvrdé sparty. My sme taká sparťanská rodina."

	„A Otília?"

	„Zarytí nefajčiari, obaja. Ani Koloman, ani Otília, nikdy som ich nevidel fajčiť, a to sme u nich v záhrade riadne vy- vádzali!"

	„Vaša žena fajčí sparty."

	„Ako som povedal."

	„Občas aj niečo iné?"

	„Iné?"

	„Například dalily."

	„Preboha, taký hnoj!? Nikdy!"

	„Určite? Občas sa može stať, že cigarety sa minú a vte- dy je dobré každé bago."

	„Nikdy! Museli by ste vidieť našu zásobu doma. Vždy máme poruke pár kartónov, aj na dovolenku si berieme pár, aj keď ideme iba tak von, vždy s rezervnou škatulkou. Vo firemnom aute si vozím aspoň tri. „

	„Tri. Našťastie pre kolegu Bugera. Ďakujem, to je z mo- jej strany všetko."

	Krauz vstal, okamžite vstal aj Canis.

	„Edo... chlapci, dokončite to za nás, my musíme na chvílu vypadnúť."

	Burger vstal tiež.

	„Edo, až potom. Všetko ti vysvetlím, ale až potom, teraz sa ponáhlame."

	Burger si sadol.

	„Naozaj by sme sa mali porozprávať, chlapče," zašom- ral si pod nos.
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	„Ivan, pridaj, musíme ho chytiť do fajrontu, inak všetko pre- hráme!"

	„Robím, čo možem! Nevidíš, cesta je samý lad. Chceš skon- čiť na streche?"

	„Nie, len to nie. Ivan, rýchlo, ale opatrne. Opatrne! Kur- vafix! Nevidíš autobus sprava? Aký velký by mal byť po- dla teba autobus, aby si mu dal prednosť?"

	„Drž hubu a pevne sa opri."

	Pred ústavom súdneho lekárstva nebolo kde zaparkovať.

	„Rovno, tam na trávnik. Nie do stromu, vedla stromu! Blbec!"

	Krauz vyletel z auta ako s nasolenou riťou. Canis nelenil, bežal v jeho stopách, krížom cez zasnežený trávnik.

	„Prosím? Sekretariát súdneho lekárstva," ozvalo sa z re- produktora.

	„Krauz, kriminálka, dobrý deň," chrlil bez ladu a skladu. „Za doktorom Lengyelom."

	Bzučiak ich pustil dnu. Na tretie vybehli po schodoch, výťah sa len vliekol.

	„Tu si!" vyblafol Krauz s úlavou.

	Canis sa vtlačil za ním do doktorovej kancelárie.

	„Aké prekvapenie, veď tu pracujem iba štyri roky. Čo ste čakali, kde by som mal byť?"

	„Nikde, nikde..."

	„Menej fajčiť, viac posilňovat’, čajáci! Tri poschodia po schodoch a idete si plúca vypluť."

	Sadli si bez vyzvania.

	„Potrebujeme pomoc."

	„Ak ste zase nasrali Mayora, možem vás schovať do mra- záka. No len do rána, potom prídu čerstvé mrciny. Jedine, že by ste sa potlačili. Vlastně... Ráno vám to už može byť jedno."

	„Bez srandy."

	„Dobře, tak bez srandy."

	„Máš výsledok?"

	„Mám. Dohodli sme sa, že nemám volať, že sa zastavíte."

	„Dobre, že si nevolal. Sme tu."

	„Je to jej krv."

	„Na sto percent?"

	„Richard..."

	„Dobre, dobre, musíme si byť istí."

	„Možete si byť istí."

	„Máte tu laborantku menom Jarka Kozičová?"

	„Jarku? Máme. Richard, varujem ťa..."

	„Nechcem ju pretiahnuť."

	„To určite! Tak potom načo sa pýtaš na najkrajšiu laborantku v strednej Európe?"

	„Je pravda, že trtkáva s Kolomanom? Zbalil ju, ešte keď tu spolu robili."

	„Ále," doktor mávol rukou. „Počul som, no zlé jazyky nahovoria."

	„Ale počul si."

	„Počul."

	„Máme to potvrdené. Vie o tej vzorke, čo sme ti priniesli?"

	„Veď práve jej som ju dával na rozbor."

	Krauz s Canisom si vymenili zúfalý pohlad.

	„Doriti!" zasyčal Canis.

	„Pozná súvislosti?" pokračoval Krauz.

	„Chceli ste ju porovnať s krvou zavraždenej, tak asi áno. Nevie zdroj, kde bola vzorka zaistená, doteraz ste mi nepri- niesli oficiálnu žiadosť, ale vie, s akým prípadom súvisí."

	„Doriti," znova sa neudržal Canis.

	Krauz si pošúchal nos.

	„Dobre," uvažoval nahlas, „až dnes sme sa dozvedeli, že o prípade vlastne nič nevieme. Sami sme sa vyšachovali, nevadí. Teraz ide o to, ako z nevýhody urobiť výhodu. Kedy končia baby v labákoch?"

	„O štvrtej."

	„Máme polhodinu, musíme si švihnúť. Doktor, si ochotný pre nás niečo urobiť?"

	„No fasa, takže zas budem musieť klamať, podvádzať, falšovat’, riskovat’ basu..."

	„Možno aj titul."

	„Prečo sa nečudujem?"

	„Lebo si kamoš. Ideš do toho?"

	„Chcem páťtisíc korún."

	„Ivan, drž ma, ja mu jednu drbnem!"

	„Tak dobre, zadarmo, ale trikrát platíte pivo v podnikoch, kde si vyberiem."

	„Raz!"

	„Dvakrát!"

	„Ruku na to!"

	Tlapli si.

	„Výborne, dobre ma počúvaj..."
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	Doktor Lengyel vošiel do biologického laboratória o trištvr- te na štyri.

	„Dobrý deň, dievčence! Ktorá má dnes večer čas? Obja- vil som super reštauráciu, varia tam úplne božsky. Čo takto malá večera?"

	„Ja by som išla! Kde je to? Volám vašej žene, aby sme sa zladili, nech nejdeme v rovnakých šatách."

	„Dobre, tak to by sme mali, na večeru budú zase párky. Teraz vážne. Jarka..."

	„Áno, počúvam, pán doktor."

	„Toto priniesli chlapci z oddelenia vrážd. Ako vždy na poslednú chvílu."

	„Ako vždy."

	Doktor Lengyel podal laborantke skúmavku s čiernou nálepkou.

	„Je v tom biologická stopa zaistená z ohanbia zavražde- nej Otílie. Mala by byť v poriadku, doteraz ju mali u nich v labákoch v chladničke. Potrebujú ju natriasť, homogeni- zovať, aby sedimentovali bielkoviny, zajtra už budú po- kračovať sami."

	„Natriasť? Oni nemajú v labákoch trepačku?"

	„Majú všetko, ale vyhorel im inkubátor, polovica laboratória je zadymená a nechcú riskovať kontamináciu. Skúš- ka, na ktorú je vzorka určená, je extrémne citlivá na čistotu. Poprosili nás o pomoc, tak prečo nie?"

	„Aká skúška? Čo zas majú lepšie než my?"

	„Neviem, Jarka, neviem, vraj nejaká nová metóda z Ne- mecka. Dokáže presne identifikovat’ vraha z hocijakej bio- logickej stopy, lepšie ako daktyloskopia."

	„Už som o tom čítala..." Jarka zvraštila obočie.

	„Aj ja, ale detaily nepoznám. Skúmavku majú označenú, vidíte, čierna nálepka. Dajte ju na třepačku a nechajte..."

	„Moment, moment, pán doktor. Najprv musí ísť do cen- trifúgy, potom na třepačku. Trvá to aspoň dve hodiny a sú skoro štyri! Ja mám dnes..."

	„Nevadí, nevadí. Mám v stroji správu, čo mala byť hotová včera. Určite sa hodku-dve zdržím. Len mi to naložte, ja si to potom vypnem. Hlavne to nepopleťte, naše sú červené, ich je čierna."

	„Nepopletiem, nepopletiem..." šepkala si pod nos.

	„Ďakujem, Jarka, máte to u mňa. Čaute, baby, idem! Nedohodneme sa ani na raňajkách? Myslel som zajtra ráno dolu v bufete, čo sa hneď chichúňate!"
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	„Pekný dom, přijal by som taký," sníval Canis. „Richard, čo by mal spraviť policajt, aby našetřil na taký dom?"

	„Hrať hokej."

	„Myslel som to vážne!"

	„Aj ja. Keď sekneš s týmto nevďačným povolaním a staneš sa uznávaným hokejovým trénerom, prosím, možeš ho mať. Zatial ti musí stačiť panelák."

	„Ďakujem za povzbudivé slová."

	Zazvonili, predstavili sa do mikrofonu, počkali na cvak- nutie v zámke. Chodníček z prírodného kameňa ich vie- dol malou botanickou záhradou až k domu. Na prahu ich vítal domáci.

	„Dobrý večer. Som rád, že vás vidím. Dúfam, že priná- šate dobré správy."

	„Dobrý večer, pán Gerolt. Vždy prinášame nejaké správy, len to, či dobré, je dosť relatívne."

	„Presne ako v hokeji, čo je dobré pre jednu stranu, znamená prehru pre druhú."

	„To si zapamátám," slúbil Krauz.

	Vošli.

	„Nevyzúvajte sa, máme upratovačku. Prejdite do obý- vačky."

	„Ahoj, Koloman."

	„Nazdar, chlapci!"

	„Koloman vstal, podal im ruku, ukázal na sedačku.

	„Sadnite si. Čo ste nám priniesli?"

	„Nič zvláštne. Ešte raz úprimnú sústrasť a poďakovanie. Postaral si sa, klobúk dolu, Otília mala dostojný pohreb."

	„To bolo to posledné, čo som pre ňu mohol urobiť."

	„Trochu whisky, koňačik?" ponúkal domáci pán. „Á... už prichádza! Páni, dovol'te, aby som vám představil moju manželku, pani Geroltová."

	„Dobrý večer."

	Vstali, uklonili sa, podali si ruky, nestisli.

	„Takže whisky, koňak, niečo iné?"

	„Trochu whisky," súhlasil Canis za oboch.

	„Miláčik..."

	Pani Geroltová odbehla.

	„Prišli sme so súrnou informáciou, Koloman. Potrebuje- me s tebou konzultovat’ nové zistenia. Mohli sme ťa zajtra zavolať, ale pracujeme aj nadčasy, tak načo otálať."

	„Správne," pochválil ich domáci. Netrpezlivo sa za- hniezdil.

	„Koloman, podarilo sa nám zistiť, že to nebol prvý útok na tvoju manželku. Vieš o tom niečo?"

	„Prvý? Útok?" žasol Koloman.

	Elmar sa znova netrpezlivo zahniezdil.

	„Ako to myslíte?"

	„Našli sme svedka, ktorý videl, ako na tvoju manželku zaútočil cudzí muž už predtým. Stalo sa to minulý týždeň v stredu na zastávke autobusu."

	Bratia si vymenili rýchly pohlad.

	„Bože..." vzdychol Koloman.

	„Z tvojej reakcie vidíme, že si o tom nevedel."

	„Nevedel! Verte mi, nevedel!"

	„Veríme ti. Prečo ti o tom Otília nepovedala?"

	„Ja... no..." koktal.

	„Rozprávali ste sa spolu, nie?"

	„Normálne. Áno, rozprávali."

	„Ale nepovedala."

	„Nepovedala."

	„Sám si si nič nevšimol? Myslím nejaké zmeny v sprá- vaní a tak."

	„Nie, ani zranenia."

	„Nemala zranenie, našťastie to bolo len verbálne napad- nutie a postrčenie, potom spadla, ale nezranila sa. Zasiahli okolostojaci, páchatel utiekol."

	„Ale máte opis osoby, nie?"

	„Máme, rozbiehame pátráme..." Krauz sa zasekol, domá- ca pani sa vrátila s flašou a pohármi.

	„Ďakujeme."

	„Eva, predstav si, na Otíliu niekto minulý týždeň zaútočil, takže to nebolo prvý raz," zvestoval tréner.

	„Bože!"

	„Hrozné! Sadni si. Može tu ostať, nie?"

	„Samozrejme, pán tréner."

	„Na šťastné ukončenie prípadu," prípitok navrhol do- máci pán.

	„Na to si vždy radi pripijeme," súhlasil Canis.

	„Koloman, ja viem, že to nemáš lahké," Krauz pokračoval vo výsluchu, „ale skús sa sústrediť, spomenúť si. Hovo- rila Otília o nejakých problémoch na pracovisku? Pracovala s luďmi, s chlapmi, nejaké sprosté reči, návrhy, vyhrážanie..."

	„Absolútne nič."

	„Ani náznak?"

	„Ani náznak."

	„Na susedov sme sa ťa už pýtali."

	„Pýtali."

	„Nespomenul si si na nič?"

	„Nie, susedia sú mimo podozrenia, celá ulica."

	„Škoda. Dobre, budeme pátrať ďalej. Chcel som ešte spý- tať... Ehm, dom je už v poriadku?"

	„V poriadku. Elmar mi pomohol. Tá pani, čo im sem chodí upratovať, zakladá firmu na čistenie a upratovanie domov. Vraj je toho tol'ko, že sama už nestačí, a pribrala neja- ké kamarátky. Postarali sa, už je všetko vyupratované. Ani som nemusel otravovať šéfa, aj on mi slúbil pomoc."

	„Výborne. Chceli sme ťa požiadať, či by si sa zajtra nezastavil, ide čisto o formálne doplnenie tvojej výpovede, nič strašné. Ak nemáš čas zajtra, nevadí, tak pozajtra."

	Krauz pomiešal hnedú tekutinu v pohári, so záujmom sledoval krúženie ladových kociek po obvode.

	„No... Ehm, chlapci, ja som chcel dnes večer volať Edovi..." váhal, naťahoval slová.

	„A čo také?"

	„No... viete, ja zajtra nemožem."

	„Nevadí, veď som ti povedal, že stačí pozajtra."

	„Ani pozajtra. Rozhodol som sa, že odcestujem s bratom." Pozřel na Elmara, akoby uňho hladal útočisko.

	„Presne tak," súhlasil brat. „Je toho naňho v poslednom čase vela, potrebuje vypnúť, potrebuje zmenu prostredia. U mňa príde na iné myšlienky."

	„Odchádzaš do Švédska, Koloman?"

	„Na dovolenku."

	„To je dobre, chválim také rozhodnutie. Potrebuješ zmenu."

	„Večer som chcel zavolať Edovi a povedať mu, že pár týž- dňov tu nebudem. Veď keby horelo, možete telefonovať."

	„Dobrý nápad, Koloman, telefonický kontakt budeme po- trebovať. Pán Gerolt, napište nám vaše švédske číslo."

	„Samozrejme."

	„Je dosť možné, že ho budeme potrebovať už v najbliž- ších dňoch."

	„Ako to myslíte?"

	„To je druhý dovod, prečo sme dnes prišli. Máme novú stopu. Nechceli sme o tom predčasne hovoriť, aby sme nie- čo nezakríkli, ale dnes už možeme povedať, že máme novú stopu a záležitost’ sa vyvíja mimoriadne slubne."

	„Nemožete niečo viac, niečo konkrétnejšie?" dožadoval sa tréner.

	„Nemali by sme, pán Gerolt, ale..." Krauz pozrel na kolegu, kolega váhavo prikývol. „Veď sme na jednej lodi, vy nič neprezradíte. Na pitve sa nám podarilo zaistiť na ohan- bí tvojej ženy, Koloman, biologickú stopu, s ktorou sme si nevedeli rady. Kolegovia z kriminalistického a expertízne- ho ústavu nadviazali kontakt s nemeckými kolegami, kto- rí sú s vyhodnocovaním biologických stop o hodný kus vpredu, a získali od nich postup, ako materiál vyhodno- tiť. Vela o tom nevieme, iba sa učíme, ale vraj sa dá z jadra bunky získať nejaký genetický odkaz, ktorý je pre každého človeka jedinečný, niečo ako odtlačok prsta v bunke. Možno ešte lepší než odtlačok prsta. Celý výsledok stačí po- rovnať s okruhom podozrivých a genetika presne ukáže na vraha. Už sme to mohli mať, ale predstavte si tú smolu, u nás v laboratóriu vyhorel inkubátor, polovica laboratória je nefunkčná, no nič, pomohol doktor Lengyel. Aj oni majú podobné stroje v labáku, takže skúška sa začala pred pár hodinami u nich a u nás sa len dokončí. Našťastie máme s ústavom súdneho lekárstva nadstandardně vzťahy, takže sa máme na koho obrátiť a nestrácame čas."

	„Fantastické," žasol tréner, povzbudivo sa usmial na brata.

	Aj brat sa povzbudivo usmial na brata.

	„Koloman, je dosť možně, že v najbližších dňoch ťa budeme informovať, na koho stopa ukázala, natvrdo rátame s tým, že prípad sa chýli ku koncu. Preto by sme mali ostať v kontakte, aj keď budeš v cudzine."

	„Výborne," zajasal Koloman.

	„Počkajte, dám vám moje číslo do Švědska, aj mňa to zaujímal" ponáhlal sa domáci pán.

	Pri dverách sa rozlúčili.

	„Šťastnú cestu, Koloman."

	„Ďakujem, chlapci."

	„Páni, ďakujem vám za návštevu, naozaj si cením, ako k celému prípadu pristupujete. Máte moje uznanie," poďa- koval tréner hokejistov.
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	„Nemám pistol'," přiznal sa Canis.

	„Si normálny? Ty - a bez pištole?"

	„Odchádzali sme narychlo, nestihol som. Okrem toho u nás vysedával ten Osvald, nechcel som sa pred ním pre- hrabávať v skřini."

	„Tak zaboč, zastavíme sa v kancelárii, aj tak potrebujem cigarety a niečo pod zub. Ktovie, dokedy tam budeme vy- sedávať," rozhodol Krauz.

	Na kriminálke sa nesvietilo, ani v kancelárii sa nesvieti- lo - Burger ich čakal potme.

	„Doriti!" zlakol sa Krauz. „Normálne si ma vystrašil! Čo je, Edo? Čierna hodinka?"

	„Čakám tu na vás. Mám taký nepríjemný pocit, že sa niečo deje, a nechcem, aby ste vyrobili nejaký prúser. Prečo si berie pištol?" Burger ukázal bradou na Canisa.

	„Edo... Edko, počúvaj ma," Krauz prestal lašovať v chlad- ničke, sadol si. „Doverujeme si?"

	„Ja dúfam, že áno. Samozrejme, pokial to vy dvaja nepokazíte, a nehnevajte sa na mňa, ale som skalopevne presved- čený, že na tom práve pracujete."

	„Daj nám ešte pár hodín. Ak to vyjde, všetko sa dozvieš, ak nie, aj tak sa to dozvieš a my si to odskáčeme. Vy, teda celá kancelária, bude z toho vonku, odserieme si to my dva- ja. Inak to nejde."

	„Ako myslíte, chlapci. Pár hodín, hovoríš. Ale to už bude hlboká noc."

	„Edo, my sme to tak neplánovali, to samo. Niektoré veci človek nedokáže ovplyvniť. Ale keď sme pri tej hlbokej noci, Edo, buď dnes v noci doma a dvíhaj telefón."

	„Budem."

	„A ešte niečo. Večer ti bude volať Koloman, oznámi ti, že zajtra odlieta s bratom do Švédska. Zaželaj mu šťastný let, a keby sa pýtal na nejakú novú metódu z Nemecka, po- vedz, že ju máme, ale je to také zložité, že si to nechal na nás dvoch a nič o tom nevieš. Ale o požiari v našich labo- ratóriách vieš."

	„V našich laboratóriách horelo?"

	„Samozrejme, inkubátor, dodrbaná elektrická šnúra."

	„A keby sa pýtal na atentát na prezidenta, aj o tom viem? Povedz mi čo, chlapče nešťastný, nech klameme rovnako!"

	„O atentáte mu povedz - vieme o ňom, prípravy máme pevne v rukách, ale všetko je prísne tajné, nech nevyzvedá po telefóne. Ivan, možeme? Edko, čau, padáme!"

	Odišli, zapleskli dvere.

	„Ani neviem, či vám mám zaželať, šťastnú cestu, vajčáci," vzdychol si Burger.
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	„Doktor, nebudeš mať doma zle?"

	„Si normálny, Rišo? Žena je zvyknutá. Toto nebude prvá noc, čo strávim v robote."

	„Ja len, aby sme ti nerozvrátili manželstvo."

	„Vy dvaja určite nie, pravda, pokial' ju nepozvete na večeru."

	V ústave súdneho lekárstva sa nesvietilo, ani v kancelá- rii doktora Lengyela sa nesvietilo, na poradu im stačila baterka.

	„Dobre, takže si to zopakujeme. U teba v kancelárii počkáme do polnoci, potom sa my dvaja presunieme do la- boratória. Skontroloval si skúmavku?"

	„Skontroloval, je na svojom mieste."

	„Výborne. Doktor, možeš ostať v kancelárii, možeš si zdriemnuť..."

	„Richard, dnes si fakt zle najedený - alebo čo!? Kto by v takejto situácii zaspal? Idem s vami!"

	„Dobre, tak pojdeš s nami, ale možeme tam stvrdnúť aj dve, možno aj tri hodiny."

	„Nevadí."

	„Zašijeme sa a budeme čakať, nič viac urobiť nemožeme."

	„Idem do toho s vami," doktorove slová zneli sebaisto. „A Burger fakt o ničom nevie? Vy ste vylúčili z akcie takého kriminalistu, ako je Edo?"

	„Nevie a nevylúčili. Neveril by nám, okrem toho nechce- li sme do toho zaťahovať ostatných, keby sa niečo pokaš- lalo."

	„Ale mňa ste neváhali zatiahnuť!"

	„Ty si skočil na pár kríglov piva, oni by neskočili."

	„Hajzli!"

	Až do polnoci im vystačilo vzájomné podpichovanie, pár minút po polnoci sa začala ostrá akcia. Všade úplná tma, pomáhala im iba baterka.

	„Musíme zamknúť," šepkal Lengyel v laboratóriu. „Prí- de tadial'to, cez dvere. Richard, ty tam, za skriňu, prisuň si stoličku, Ivan na druhú stranu, nájdi si niečo na sedenie, ja budem tu vzadu. Richard, urobíš krok a stlačíš hento bočné tlačidlo, rozsvietia sa všetky lampy nad stolmi. Hlavný vypínač je pri dverách, tam sa nedostaneme, musia stačiť lampy, ale nevadí, uvidíte, ako sa všetko rozžiari."

	„Zalez za stol, keby sa strielalo," poradil mu Krauz.

	„Fasa, tak ešte aj toto!"

	„A odteraz ticho! Už ani muk!"

	Postriežka patrí medzi najťažšie výkony policajnej služby. Aj dvanásť hodín pevný bod ide na nervy, ale hlavne postriežka. Hodiny sa nenormálne vlečú, bolia kosti, svaly, policajt sa nemá kde vymočiť, nemože fajčiť, o pití ani ne- hovoriac. Krauz s Canisom boli vo výhode, strávili na po- striežkach hodiny, niekedy celé dni, vedeli sa uložiť, ovládať sa, hibernovať. Doktor Lengyel trpel, nevedel si nájsť polohu, vrtel sa, vzdychal...

	Za mliečnym sklom sa zablyslo. V zámke zašramotil klúč, dvere sa pomaly otvorili, do laboratória vnikol úzky lúč svetla tlmený dlaňou. Dve postavy urobili pár krokov, zastali pri skúmavkách, ozvalo sa tiché štrngnutie skla...

	Laboratórium zalialo svetlo. Cez deň by bolo iba sliep- ňavé, sotva postrehnutelné, teraz v noci sa všetci cítili ako na futbalovom štadióne uprostred zápasu.

	Krauz vstal, podišiel k mužovi, vzal mu z ruky skúmav- ku s čiernou nálepkou, pištol mu namieril na brucho.

	„Koloman Gerolt, zatýkam ťa za vraždu svojej manželky Otílie Geroltovej. Ruky! Nie tak! Vrahov zatýkame zásadne s rukami za chrbtom!"

	„Aj vy, slečna," povedal Canis druhej osobe, tiež jej mie- ril na brucho.

	„Jarka," vzdychol si doktor Lengyel. „A ja som to s tými raňajkami myslel skoro vážne."
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	„Koloman, v tejto kancelárii..." Krauz sa zasekol, poobze- ral sa.

	Burger sedel na svojom mieste, ešte stále mal od prekva- penia vyvalené oči, Hanzel sedel na svojom mieste, pero a papier pripravené v palebnej pozícii, Váňa sedel na svojom mieste, nejedol, nechápal, Canis sa vyvaloval na svojom mieste v kresle, aj Koloman sedel na svojom mieste. Krauz sedel najbližšie k nemu, mal sólo.

	„V tejto kancelárii," pokračoval Krauz, „máme taký dobrý zvyk, že sa pýtame, a každý, kto sedí na tvrdej stolič- ke uprostred kancelárie, má možnosť odpovedať. Poviem ti pravdu, neviem, čo sa ťa mám opýtať. Možno by som aj vedel, ale nemám odvahu. Nemám odvahu ani chuť, lebo som zdesený. Bojím sa opýtať, či si zavraždil svoju manželku. Vážne sa bojím, lebo keď vyslovím slovo vražda v sú- vislosti s Otíliou, automaticky sa mi vynorí obraz hlavy roz- mlátenej na kašu, zakrvavených perín, roztiahnutých noh, chlpatého rozkroku. Vynorí sa mi obraz zneuctenia, utrpe- nia, hrozy, akú tá žena zažívala v posledných chvílach života. A na toto sa mám opýtať jej manžela? Svojho kamará- ta? Mám sa spýtať, Koloman, to ty, vlastný manžel, si takto zmasakroval vlastnú manželku? Koloman, ako ma počuješ, otázku by som ešte vedel sformulovať, ale viac ako otázky sa desím odpovede. Radšej nehovor nič, radšej počúvaj, chvílu budem hovoriť ja."

	Burger si zapálil, podoprel si ťažkú hlavu, nenápadne ňou pokrútil, stále nechápal.

	„Keď mi uprostred noci volali, že ponožkový vrah znova zaútočil, zmrazilo ma. Mal som pocit viny, že som neurobil nič, aby som mu v tom zabránil. Trápilo ma, akoby som ja zapříčinil smrť ďalšej ženy. Blbý, hlúpy pocit. Nemožem za to, beriem ponožkového dosť osobne. Keď motohliadka zamierila na perifériu mesta, niečo vo mne heglo. Nedá sa to vysvetliť, bolo to iba také hmlisté podozrenie. Keď sme zastali pred Kolomanovým domom, podozrenie prerástlo

	
	v istotu. Toto predsa nemohol byť ponožkový vrah! Nemá dovod, aby opustil centrum mesta, nijako sme sa k nemu nepriblížili, nevystrašili sme ho, neohrozili sme ho, nemá dovod na obavy, nemá dovod zmeniť rajón. Už výber mies- ta sa mi nepozdával, ale mlčal som, nechal som si podo- zrenie pre seba. Začali sme pracovať, vyšetrovať, zaisťova- li sme jednu stopu za druhou a bolo ich teda požehnane. Moje podozrenie, že sme vedla, vzrástlo, keď sme sa s Iva- nom na druhý deň vrátili na miesto činu. Za bieleho dňa vyzerajú veci inak než potme. Bolo to doležité rozhodnu- tie. V garáži sme našli dva elektrické radiátory, ktoré Kolo- man kúpil na sušenie kobercov, lenže my sme na jednom našli kvapku krvi, medzi rebrami. Radiátory boli čisto umyté, bez prachu, nie ako celá garáž, ale ten, kto ich umýval, robotu odflákol. Jednu kvapku krvi si nevšimol. Okamžite som si spomenul na moj prvý príchod do spálne, bolo tam nenormálne teplo. Edo mi povedal, že sa mi to iba zdá, lebo vonku je zima a prechod do tepla skresluje pocitovú teplotu. Mýlil sa. Ja vnímam teplo a zimu inak ako vy, som citli- vejší na teplo, ale zima mi nevadí, vedel som, že v izbe muselo hriať viac radiátorov. Aj doktor Lengyel sa na mieste činu sťažoval na vysokú teplotu. Nález krvi v garáži moje podozrenie iba posilnil. Zdoveril som sa iba Ivanovi, bál som sa, že ma vysmejete, vlastne nielen to, vedel som, že Koloman je s Edom a Otom najlepší kamarát, obával som sa, že mi zakážete vo vyšetrovaní pokračovať týmto sme- rom. Dohodli sme sa s Ivanom, že budeme vyšetrovať tajne, bez vášho požehnania. Krv som zaistil iba tak, nadivoko, zoškrabal som ju do servítky a doktor Lengyel nám urobil rozbor bez oficiálnej žiadosti. Vobec ma neprekvapilo, že to bola krv Otílie Geroltovej. Pri výsluchu som dal Kolomano-

	vi cielenú otázku, či radiátory z garáže boli niekedy v spál- ni, odpovedal, že nikdy, že ich kupoval dodatočne, len na vysušenie kobercov. Už vtedy som vedel, že klame. V čom klamal? Koloman Gerolt odpracoval v pitevni vyše dva-



	dsať rokov, asistoval pri nespočetných vraždách, dobře ve- del, že na stanovenie času smrti je rozhodujúci stav mrtvoly vrátane jej teploty. Vedel, že ak chce ostať mimo podo- zrenia, musí teplotu mrtvoly upraviť. Na čas vraždy mal nepriestrelné alibi, bol predsa v Piešťanoch, ale toto alibi by platilo, iba keby bol čas smrti okolo polnoci. V skutočnosti Koloman Gerolt zavraždil svoju manželku v tom momente, keď mu volali z práce, že musí ísť na mimoriadny pre- voz nebožtíka z Piešťan. Zavraždil ju pred deviatou večer. Vzhladom na to, že informáciu o teplote mrtvoly využil, de- dukujem, že sa na vraždu dlhší čas pripravoval a čakal na vhodnú príležitosť. Tá prišla, Otília bola naliata, rozmlátil jej hlavu, nafingoval znásilnenie, z garáže priniesol radiátory, poprikrýval ju a radiátory nastavil na plný výkon. Mrtvolu svojej ženy nechal ohrievať. Potom pokojne odišiel do práce, o druhej v noci sa vrátil, radiátory odniesol naspáť do garáže, upravil miesto činu, vyvetral a zavolal políciu a sanitku. To ostatné na mieste činu bol z jeho strany iba per- fektný herecký výkon, nasimuloval kolaps a dal sa odviezť do nemocnice. Doktor Lengyel na mieste činu odhadol čas smrti na dve hodiny, teda okolo polnoci, lebo mrtvola bola ešte teplá, v skutočnosti bola prihriata a Otília zomrela o pol deviatej, keď volali Kolomana do práce."

	Krauz si vydýchol, pošúchal si nos. Prikývol sám sebe, že ide dobre, sám seba presvedčil, že má pravdu.

	„Nezrovnalosti v stopách pokračovali, prišlo vyhodnote- nie z trasológie, vraj máme odtlačky úplne nových tenisiek. Nevedeli sme si vysvetliť, prečo nové a prečo tenisky. Dedukovali sme, že ponožkový vrah sa pri bránke do záhrady prezul. Blbosť! Koloman, aké máš číslo nohy?"

	„Šesť a pol."

	„No prosím! Koloman má degeneratívne ochorenie cho- didiel, nevyvinuli sa normálne. Na muža má nenormálne malé chodidlo, preto nemohol použiť svoje topánky, musel ísť do obchodu a kúpil nové, aby číslo sedelo s číslom nohy ponožkového vraha. Prečo? Lebo dostal geniálny nápad, ako sa zbaviť manželky - nasimulovat’ miesto činu tak, aby všetko ukazovalo na ponožkového vraha. Prvý prípad sme mali v októbri minulý rok, vtedy už Koloman nerobil na súdnom, ale ostala tam Jarka, o ktorej sme až do konca vy- šetrovania nevedeli. Ona ho zásobovala čerstvými infor- máciami z prípadov ponožkového vraha. Koloman presne vedel, aké stopy má nechať na mieste činu. Jednou z najdo- ležitejších bola trasológia, odtlačky topánok. Bolo mi jasné, že čerstvá zemina pri bráničke nebola navezená kvoli neja- kej vychodenej jamke, kde sa držala voda, ako sa nám Ko- loman snažil nahovoriť. Naviezol ju tam schválne, aby boli odtlačky tenisiek čo najvernejšie. Urobil chybu, nepostre- hol, aký význam má v prípade ponožkového vraha topán- ka namiesto tenisky. Buď mu ten rozdiel Jarka nevysvetlila, alebo ho podcenil. Zabehol do najbližšej predajne obuvi, zistil, že topánky sú drahé, kúpil najlacnejšie tenisky číslo štyridsaťdva, aké našiel, odtlačil ich do zeme a myslel si, že ponožkový vrah zanechal po sebe presne takú istú stopu ako v októbri minulý rok. Lenže urobil chybu, snažil sa až príliš. Urobil taký perfektný odtlačok tenisiek do per- fektného kyprého podkladu, že sa odtlačili detaily z výroby podrážky, takže experti 1'ahko zistili, že tenisky boli nové, nepoužívané."

	Krauz sa vydýchal, pozrel na Kolomana. Sledoval vzor koberca pod pracovnými stolmi, nereagoval.

	„Potom prišlo expertízne vyjadrenie k ohorkom ciga- riet," pokračoval Krauz. „Skoro sme odpadli - štyri sparty a jedna dalila. Navyše rozdielne krvné skupiny. Ponožkový vrah je chudák, aspoň tak nám ho vykreslila Jana, a te- raz má na tvrdé sparty? Ale krvná skupina sedela! Ako je to možné? A čo ten piaty ohorok? Prečo dalila? Musel to popliesť niekto, kto sa vo fajčení nevyzná, nejaký nefajčiar. Koloman, čo fajčíš?"

	„Som nefajčiar, dobre to vieš," konečne prehovoril.

	„Samozrejme, nefajčiar. Vysvetlenie cigaretovej záhady prišlo samo od seba, keď Osvald Barát počas výsluchu hodil na stol predo mňa tvrdé sparty a keď nám vysvetlil, že zdravotníci poznajú nielen svoju krvnú skupinu, ale aj kolegovu, pre prípad núdze. Osvald Barát má krvnú skupinu A, Rh faktor negatív, Koloman, jeho dlhoročný kolega, to dobre vedel. Presne jeho ohorky sa hodili, aby ich Ko- loman podhodil na záhrade k stromu, aby to vyzeralo, že práve tu ponožkový vrah striehol. Blbosť, chyba! Ten, kto ich tam podhadzoval, si nevšimol, že jeden ohorok nesedí, že je z iných cigariet a má inú krvnú skupinu. Ako k tomu došlo, možno sa dozvieme. Možno ešte dnes."

	Krauz sa zahladel na obeť na tvrdej stoličke. Obeť tu ne- bola, myšlienkami bola niekde inde, niekde ďaleko, možno až za polárným kruhom. Možno sa s ním lúčila.

	„Ďalšou nezrovnalosťou v tomto prípade boli stopy z pitvy. Lengyel nenašiel v pošve semeno. Všetkým to bolo po- dozrivé. Ponožkový vrah zabíja len preto, aby sa ukojil, a te- raz nič? Zabil - a nesúložil? Bolo mi jasné, že Otíliu nezabili kvoli sexu, práve naopak, zabil ju človek, čo s ňou nechcel mať sex."

	Krauz sa usmial. Už sa mu nechcelo poukazovať na Ko- lomana, čakal, či sa prejaví sám. Neprejavil sa, vytrvalo skú- mal koberec, mlčal.

	„Potom prišla na rad ponožka, zase nelogická expertízna správa, vraj nová. To ma už dorazilo!"

	Krauz sa musel napiť, stačila minerálka, ešte museli pra- covať.

	„Bod zlomu vo vyšetrovaní nastal, keď Váňa priviedol Osvalda. Nebol to páchatel', ako dúfal, ale patrí mu uzna- nie, bol to najdoležitejší svedok celého prípadu. Otvoril nám oči, vysvetlil nám pozadie rodinných vzťahov u Kolomana aj pozíciu Jarky Kozičovej v manželskom trojuholníku. Skoro som omdlel, keď nám povedal, že Jarka pracuje u Lengye- la v laboratóriu, a zle mi bolo, aj keď nám Lengyel povedal, že práve jej dal kvapku krvi z elektrického radiátora na rozbor. Už sme vedeli, že Koloman vetrí problémy a že sa snaží utiecť do Švédska, a tak sme všetky fakty využili proti nemu. Ivan pohol hlavou, má prehlad, z predošlého zamestnania má styky so zahraničím a nemá jazykovú bariéru. Vie, čo sa deje v Nemecku, dal mi prečítať odborný článok. Presnejšie, čítal on a prekladal, ja som iba počúval a kombinoval. Výsle- dok?" Krauz roztiahol ruky.

	„Nelietaj, nechvál, konštruktívne pokračuj, ako doteraz," napomenul ho Canis.

	„Vynikajúci odborný článok, nikdy som o takej metóde nepočul. Bude to prevrat v kriminalistike. Hovno sme o tom vedeli, ale hovno o tom mohla vedieť aj druhá strana a to sme využili. Vymysleli sme si novú stopu z ohanbia Otílie, stopu, ktorú by mohol zanechať iba skutočný vrah, čo sa nad ňou skláňal. Skúmavku sme dali Lengyelovi aj s legendou, samé klamstvo. To bolo dobře, lebo o klamstve vedel iba doktor, nikto iný. Určite o ňom nemohla vedieť Jarka, ale svojou nevedomosťou mohla nevedomky pomocť a pove- dať Kolomanovi, čo aj urobila. Preto sme požiadali Lengye- la, aby dal vzorku práve jej. Vymysleli sme si požiar v na- šom laboratóriu, záhadnú skúmavku s čiernou nálepkou, a nastražili sme pascu. Dúfali sme, že vrah sa bude chcieť korunného dokazu zbaviť, a čakali sme. Čakali sme na vraha. Prišiel si ty, Koloman."

	Krauz sa musel znova napiť. Utrel si spakruky ústa, za- bubnoval dlaňami po stole, všetkým dal jasne najavo, že skončil. Odrazu si to rozmyslel.

	„Koloman, ešte niečo na záver. Niekto tu o tebe tvrdil, že si nadpriemerne inteligentný človek, vraj to tvoje poso- benie v pitevni bol iba taký synovský protest proti otcovskému despotizmu. Ak je to pravda, tak mi teda povedz, čo hovorí tvoja inteligencia na moj výpočet faktov? Má význam zapierať?"

	Koloman sledoval vzor koberca pod pracovnými stolmi.

	„Koloman, ty možno vydržíš, ale vo vedlajšej kancelá- rii vypočúvajú Jarku Kozičovú. Je to obyčajná žena bez výcviku, nepozná naše metódy, nevie postrehnúť chyták, po- mýli sa. O hodinu, o dve sa prizná. Má význam zapierať?"

	Koloman sledoval vzor koberca pod pracovnými stolmi.

	„Možem dostať trochu vody?"

	Dostal trochu vody, obyčajnej, hnusnej, chlórovanej, z vodovodu. Napil sa, pohár nevrátil na stol, pohrával sa s ním, pozoroval kruhy na hladine.

	Detektívi mlčali, teraz bol na ťahu on. Mlčal, pozoroval kruhy na hladine.

	„Všetko to vymyslela Jarka," začal vrah svoju výpoveď. „Vo všetkom si mal pravdu, Richard, ale vymyslela to Jarka. Už dlhšie naliehala, aby som sa rozviedol, najma po tom, čo sa o našom vzťahu dozvedela Otília. Váhal som, nevedel som sa rozhodnúť. Život s Otíliou sa stal neznesitelný, pila každý deň, robila mi scény, aj zaútočila, poškriabala ma, hodila do mňa pohár, bila ma, dostávala alkoholické záchvaty aj uprostred noci. Bolo to čím ďalej tým horšie, opilecké peklo každý boží večer. Ešte sa to zhoršilo, keď sa dozvedela, že ju chcem opustiť. Vyhrážala sa mi, že ma vyhodí s holou ri- ťou, že dom je jej, že skončím pod mostom aj s tou kurvou. Hnusne mi nadávala. Jarka rozhodla - musíme sa jej zba- viť. Rozprávala mi o ponožkovom vrahovi, nosila zo súd- neho čerstvé informácie o stopách, ako postupuje, aké má metody..." napil sa, zhlboka vydýchol. „Rozhodli sme sa, ča- kali sme na vhodnú príležitosť. Prišla, volali ma do nočnej, na prevoz z Piešťan. Bolo čosi pred deviatou večer. Bola zase spitá pod obraz, ulahčila mi to. Vošiel som do spálne, chcel som mať s ňou sex, aby som zanechal semeno, ako ponožkový, ako povedala Jarka, ale bránila sa, blabotala, zaháňala sa rukami, kopala ako besná, nešlo to, tak som udrel. Udrel som. Porisko som mal už dávno pripravené, Jarka všetko premyslela do najmenších detailov, aj porisko. Udrel som, potom zas, posadil som ju, lebo Jarka povedala, že ponožkový má najradšej polohu krížom cez postel. A znovu som udrel... bože..." Hlava mu klesla, možno lutoval, možno si vstúpil do svedomia, no neskoro, zlutovania sa v kancelá- rii číslo stoštyridsaťjeden dočkať nemohol.

	Ani nedúfal, pokračoval. „Skúsil som ju... chcel som ju... Ehm, chcel som ju, ale nepostavil sa mi. Nemohol sa po- staviť. Jarka mi povedala, že musím, že ponožkový vždy znásilňuje. Použil som flašu vodky, roztiahol som jej nohy, roztiahol som jej pysky, vopchal som hrdlo z flaše a zatlačil som. Celé som to zopakoval, velakrát som to zopakoval, ako pri súloži. Velakrát. Podarilo sa, pysky sa krásne rozo- stúpili, všetko bolo ako po znásilnení, len semeno chýbalo. Musel som sa ponáhlať, musel som dorobiť aj okolie mies- ta činu, zanechať aj iné charakteristické stopy. Prvé boli na rade tenisky. Odtlačil som ich do zeme..."

	„Kde sú?"

	„Spálil som ich v kotle. Mám kotol na tuhé palivo..."

	„Kde si ich kupoval?"

	„V Priore, v centre. Vobec som si neuvedomil, že mám kúpiť topánky, vedel som iba velkosť. Richard, máš pravdu, svoje som použiť nemohol, sú malé, ale že bude rozdiel aj medzi teniskami a topánkami, to som fakt netušil."

	„Pokračuj!"

	„Vysypal som ohorky pri strome, priniesol som radiátory z garáže, poprikrýval som ju a nastavil som radiátory na plný výkon. Keď som sa vrátil, odokryl som ju, peřiny som poukladal tak, ako boli, no nevšimol som si, že pri tom od- prsklo trochu krvi na jeden z radiátorov. Pre istotu som radiátory utrel, ale kvapku krvi som si nevšimol. Vybehol som von, skontroloval som stopy, či je všetko na svojom mieste..."

	„Čo okno?" prerušil ho Krauz.

	„Vypáčil som ho dlátom. Rám je rozsušený, išlo to ako nič. Zavolal som políciu a sanitku, ostatné už viete."

	Krauz prikývol, pozrel sa na kolegov, či niekto nechce pokračovat’. Nechcel nikto, nechali to naňho. Krauz pokračoval.

	„Spravil si vela chýb, Koloman. Jednu hneď na začiatku. Sanitárovi a potom aj Edovi s Otom si v nemocnici povedal, že bola ešte teplá, že ju zavraždil teraz, pred chvílou. Dal si si záležat, aby sme si všimli, že je ešte teplá, že ju zabil pred chvílou, ale ako si to mohol vediet, keď si nám opakova- ne tvrdil, že v spálni si nebol, že si nemohol prekročit prah, akoby ta nejaká lavina vytláčala von? Ako by si mohol ve- diet, že je ešte teplá, keď si pri nej ani nebol?"

	„Máš pravdu, Richard, nedával som si pozor na jazyk."

	„A tie ohorky?"

	„Potreboval som nejaké cigaretové ohorky, ale ja som ne- fajčiar, ani Otília nefajčí. Pomohol mi Osvald, silný fajčiar, ale v aute nefajčíme, popolníky som vysypat nemohol, ne- bolo čo, a keď fajčil vonku, ohorky vždy zašliapol, také sa použiť nedali. Využil som, že ma pozval na pivo. Stále fajčil. Pil, moralizoval a fajčil. Počkal som, kým ich bolo pár v popolníku a išiel sa vymočit. Vysypal som ich do pripra- venej obálky. Bohužial, neuvedomil som si, že aj ja chodím močit, a kým som bol preč od stola, niekto v našom popol- níku zadusil inú cigaretu. Robí sa to bežne, veď keď ide nie- kto na toaletu a práve mu dohára cigareta, neodhodí ju na zem, použije najbližší popolník na hocijakom stole. Aj v na- šom popolníku niekto nechal kukučie vajce, ale ja filtre ne- rozoznám, ani podla dížky, ani podla farby, nasypal som ich do obálky všetky."

	„A ponožka?"

	„Bola moja, služobná, z uniformy. Jarka povedala, že musí byt čierna, nepovedala, že nesmie byt nová. Netušil som, že aj taká blbost vás bude zaujímat."

	„Čo sa dialo po našej návšteve u Elmara?"

	„Elmar..." Koloman sa zháčil."

	„Proti vlastnej rodine vypovedať nemusíš, Koloman, ale hoci nie sme nadpriemerne inteligentní, je nám jasné, že Elmar o všetkom vie. Zacítili ste, že prihára, tak ťa chcel scho- vať vo Švédsku. Rodina je nadovšetko, však? Zvlášť vo va- šej spoločnosti."

	„Ale vypovedať proti nemu nebudem. Jednoducho po va- šej návšteve som volal Jarke, potvrdila, že ste priniesli nejakú skúmavku s novou stopou. Stretli sme sa. Vystrašila ma, po- vedala mi, že o tej metóde niečo čítala, že je to presná metoda na usvedčenie páchatela. Netušil som, čo som na jej ohan- bí zanechal, či sliny, či mi padol vlas, nevedel som, čo som zanechal. Jarka povedala, že to može byť jedna jediná bun- ka odvšadiat. Bolo nám jasné, že sa musíme tej skúmavky zmocniť. Jarka nechcela vykradnúť laboratórium sama, bála sa, a ja som zase nevedel, kde skúmavka je, tak sme museli ísť spolu. A to je asi všetko. Chalani, verte mi, je mi to lúto. Ja som to takto nechcel."

	Krauz sa oprel, vydýchol si.

	„Si sviňa, Koloman, hnusný, zákerný, vypočítavý vrah. A aby si vedel, ako si sa prepočítal, poviem ti pravdu. V tej skúmavke bola čistá voda. Normálna vodovodná voda s kvapkou mlieka z Lengyelovej chladničky. Nech ťa pes pojebe, ty hajzel hnusný! Zabil si vlastnú ženu, hoci si in- teligentný, nevymyslel si nič lepšie, iba sa postaviť do tieňa ponožkového vraha a ako hnida čakať, či ti to prejde. Na- šťastie neprešlo. Či sa ti to páči, alebo nie, Koloman, mám pocit dobre vykonanej práce."

	Burger vstal, prešiel k oknu, odhrnul záclonu, zahladel sa do noci. Mlčal. Všetci mlčali. Dlho mlčali, čakali.

	„Sneží," zašepkal Burger. „Krásne sneží. Aká romantika, tiché nočné sneženie."

	Zatiahol záclonu, mierne sa otočil.

	„Chlapci, urobte mi radosť. Vyveďte to hovado z našej kancelárie, nech ho už v živote nevidím," povedal cez plece, zahladený do diatky.
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	„Nikto iný by takto vlastnú manželku nezavraždil," vyhlásil Canis. „Iba ponožkový vrah má na niečo také žalúdok, alebo niekto, kto je na krv a rozsekané 1'udské maso zvyknutý. Koloman v pitevni za dlhé roky otupel a Jarka ho iba využila. Rozmlátit’ vlastnú ženu na kašu mu nerobilo problém. Hroza, ale je to tak."

	Chlapci v kancelárii stoštyridsatjeden súhlasili, prikývli.

	Váňa raňajkoval, natieral chleby, rozdával ich prepraco- vaným kolegom, vyškieral sa, tešil sa, že im šmakuje. Všet- ci boli po tažkej noci hladní, všetci mali chuť.

	„Doriti, Váňa, v mojej tlačenke je chlp!" zareval Canis. Vytiahol ho spomedzi zubov, ukázal ho všetkým, aby mu verili.

	„Zožeň si tlačenku z jašterice, budeš mat medzi zubami šupiny, ty mudrlant."

	„Ale tento je z mačky!"

	„Švagor má mlynček na maso na stodvadsat kíl, občas treba masovú hmotu dorobiť. Chlapci, serte na fajnovku, dajte si! Kto chce repete?"

	Prehítali, zazerali, smiali sa.

	Váňa sa rehotal najviac, bavil sa. Maso bol jeho odbor, švagrovi bez výhrad doveroval. Chlapci to vedeli, dovero- vali Váňovi.

	„Edo, Edko," začal Krauz z inej strany. „Prosím ta, odpusť mi. Uznaj, keby som ti povedal v strede vyšetrovania pravdu, zavolal by si na mňa tých so zvieracími kazajkami."

	Burger neodpovedal, bol naštvaný.

	„Edo, tak uznaj! Ja by som ich na teba zavolal, buď si istý. Keby si mi pred tromi dňami povedal, že vrahom je Kolo- man, už dávno sedíš v Pezinku v blázinci."

	Burger neodpovedal, bol naštvaný.

	„Chalani, povedzte mu aj vy!"

	„Edo, chalan má pravdu," prvý sa na pomoc ponáhlal Canis. „Ešte aj teraz mi to znie ako hovadina. Vám nie?"

	„No, aby si sa ty nezastal parťáka!" mávol rukou Burger.

	„Nemohol som ti to povedať," prosíkal Krauz. „Vedel som, že ste kamaráti. Ty s Otom ste s ním boli najlepší ka- maráti. Riskoval by som, že ma vylúčite z prípadu, že ma vyženiete z kancelárie, že ma degradujete! Uznaj, chcel som vám iba dobre, aby ste sa nenamočili."

	Burger neodpovedal, bol naštvaný.

	„Edo..." zaprosil aj Hanzel. „Je to vagabund, ale teraz má pravdu."

	„Seriem naňho! Nech si zoženie vlastnú partiu a nech si vyšetruje na vlastné tričko!"

	„Edo, Edko..." žobronil Krauz.

	Burger sa vymrštil, nahol sa nad stol, prstom namieril na Krauza ako pištolou pred popravou.

	„Počúvaj ma, ty soploš, niečo ti poviem..."

	Nepovedal nič, bez zaklopania sa rozleteli dvere, do kan- celárie vpadol Mayor.

	„Raz, dva, tri, štyri..." spočítal osadenstvo. „Ste všetci! Po- čúvajte, banda jedna vraždárska! Idem od riaditela, chce vám dať exemplárne vysoké odmeny. Povedal som mu, že ne- treba, že na oddelení vrážd zarábame královsky." Počkal, či príde reakcia. „Nič? Ani ty, Rišo? Som sklamaný. Aha, asi ste unavení po nočnej. Uznávam, zase ste sa celú noc len flákali, polihovali ste v kancelárii, potom je človek ráno oťapený."

	Zase nič.

	„Čo je s vami?"

	„Edo je naštvaný na mladého, že mu nič nepovedal," žaloval Canis.

	„Aha, tak preto! No, možno pri zmierovaní pomože to- -to," Mayor siahol pod sako, spod pazuchy vylovil flašu vodky. „Od riaditela odmeny, odo mňa aspoň toto. Kto je najmladší?"

	„Doriti..." Krauz neochotne vstal, porozkladal poháriky.

	Šéf nalial.

	„Chlapci, a teraz vážne. Klobúk dolu, gratulujem. Vyni- kajúci výkon, celá kancelária, všetci, ako ste tu! Celé odde- lenie, ako ho tu mám! Bohovská spolupráca. Richard, počú- vaj, myslím si, že nadišiel ten správny čas, aby si mi prestal vykať. Tento prvý vypijeme na naše tykanie."

	„No moment, šéfe," ohradil sa Canis. „Ale ty iba polo- vičný!"

	„Ako to?"

	„Lebo ty mu už dávno tykáš."

	„Aha, dobre, ale pri druhom si to vynahradím!"

	Zdvihli poháre, vypili, v tom momente sa odchýlili dve- re, nakukol kolega odvedla.

	„Vypadni! Dnes neúradujeme, relaxujeme!"

	Sotva zbadal šéfa s pohárikom, zabuchol za sebou.

	Krauz sa načiahol, vzal si darovanú flašu, nalial Burge- rovi a sebe, natiahol ruku.

	„Edo..."

	„Veď ja sa nehnevám, len som mal o vás dvoch strach, hajzli hnusní," aj on natiahol ruku, štrngli si, zasmiali sa.

	Všetkým sa ulavilo.

	„Len aby ste boli v obraze, chlapci, priznala sa aj Jarka," zvestoval šéf. „Oboch na vyšetrovačke obviňujú a priviezli aj Elmara. Vyšetrovatel' mu chce dať spolupáchatelstvo ale- bo prinajmenej neoznámenie trestného činu."

	„Kašlať naňho, nech zmizne za polárnym kruhom a nech neotravuje," navrhol Burger.

	Aj ostatní prikývli.

	„Príma, chlapci, jeden beštiálny prípad máme za sebou, ale preberme sa a nalejme si čistého vína..."

	„Nemiešaj," napomenul šéfa Hanzel.

	„Tak vodky," súhlasil Mayor. „K ponožkovému sme sa nepriblížili ani o meter."

	„Ani o meter," vzdychol si Krauz. „Musíme len dúfať, že niečo vyhrabeme, hoci aj spod zeme, ale vyhrabeme. Alebo ho to prestane baviť. Možno sa vystraší. Keď sa zajtra do- číta, akí sme chlapíci, vystraší sa. Dúfajme, že už dá pokoj. Dúfajme, že beštia sa už neozve."

	Malo to byť zbožné prianie, slová útechy, slová povzbu- denia, ale Krauzovi aj tak nikto neveril.
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	Muž sedel na břehu riečky, iba pár krokov od pivnice, pozoroval rybárov. Jar prišla skoro, bola teplá, nezvyčajne teplá. Všetci chodili iba v košeliach.

	Chlapci mali problém, starší pán ich prišiel napomenúť, že sa ešte nezačala sezóna, aby to vytiahli a pikovali, kým ich neudá, ale keď zaliezol, nahodili opať, kašlali na pred- pisy. To sa mu páčilo. To bolo podla jeho gusta. Sedel, fajčil a čakal, čo bude.

	Chytili mrenu. Bola biela.

	Bola biela, kým ju neudreli po hlave a nevytrhli háčik aj s kusom papule. Háčik sa dá vybrať aj šetrnejšie, ale boli mladí a neskúsení. Červená farba pošpinila lesklé šupiny a jarný vánok zavial vone až k nemu.

	Dlho sa nepočuli. Naposledy začiatkom roka v pivnici, keď ho bolel členok a celé telo po bitke s maliarkou Janou. Tri alebo štyri mesiace? Ako ten čas letí! Párkrát vytrieskal Veronu, a už je tu jar!

	Pohádali sa, ale slúbil, že príde! Bol to slub alebo vy- hrážka, alebo... Konečne prišiel. Hlas. Jeho vnútorný hlas.

	„Pekná ryba, taká čerstvá, čerstvo mrtva, úplne mrtva, a tie farby!

	„Už som ti povedal, že nechcem!

	„A vone!"

	„Už som povedal."

	„Tak sa aspoň pozri! Poď bližšie, určite sa radi pochvália a ukážu ti ju! Aspoň sa pozri! Nič viac nechcem, iba sa po- zri zblízka!"

	Muž vstal, podišiel k chlapcom.

	„Počuli ste toho chuja, vraj je zákaz, a pozrite, aké berú! Jo- žo, daj červa, ešte jednu a padáme. Pozrite, aká krásna, ujo!"

	Pozrel sa, videl. Bola krásna, krásne voňala krvou.

	„Tak už sa nehneváme?" spýtal sa Hlas.

	„Choď do..."

	„No tak!"

	„Ja."

	„Vidíš! Nebráň sa tomu!"

	„Ja." váhal, „nedám sa zmrzačit’."

	„To bola náhoda, zhnité porisko. Teraz si to vynahradíme, vezmeme niečo silnejšie."

	„Neviem."

	„Skoč si po bundu a ideme sa prejsť, o chvílu sa stmieva."

	Babička dojedla, taniere nahádzala do drezu iba tak, bez ladu a skladu, veď aj zajtra je deň. Zašla do kúpelne. Opláchla sa, natiahla si nočnú košelu, sadla si na postel. Z nočného sto- líka si vzala ruženec, odriekala modlitbu: Otče náš, ktorý si na nebesiach, posváť sa meno tvoje, príď královstvo tvoje, ako v nebi."

	Ako je vlastne v nebi?

	Však uvidí.

	Muž stál v tmavom dvorčeku obklopenom ošarpanými do- mami a pozoroval okno na prízemí. Stará ženička večerala, dojedla, poupratovala a zhasla. Matné svetlo z híbky bytu nasvedčovalo, že ešte niečo. Aha! Bola v kúpelni! Vyšla už v nočnej košeli. Potom sedela na posteli a modlila sa. Dlho. Bol netrpezlivý, to nemal vo zvyku.

	„Ale žiadne práchnivé drevo! Tentoraz ideme na istotu!" povedal Hlas.

	„Sa nepotento," zašomral a poobzeral sa vokol. Čo by tak, kde to je? Aha! Niekto rozoberal múrik detského ihris- ka a kusy betónu nanosil na podstenie. Tento. Nie! Musí mať istotu, a tento je malý, vlastne lahký, radšej. Uff! To je ono!

	Babka položila ruženec na modlitebnú knižku, vyzula si papuče, zakopla ich pod postel. Ráno bude opáť hromžiť, keď bude ohýbať ubolený chrbát a poslepiačky šmátrať, ale nevedela sa zlozvyku zbaviť. Uchlipla si z čajíka, natiahla sa a zaspala spánkom spravodlivých.

	Ani nevedela, kedy zomrela.

	Muž si otvoril hornú vetračku, balvan oprel o rám okna, pre- hupol sa dovnútra a opatrne vtiahol balvan za sebou. Bol v chodbe. Prebehol do spálne, skontroloval jej dych. Bol pravidelný, chrápala. Tichučko sa priblížil k posteli. Už nechcel riskovať. Naposledy to bolelo. Už nechcel bolesť, nemal ju rád. Pevne sa rozkročil, vzpažil, betónový balvan namieril na šedivú hlavu.

	Nepovedala nič, ani nevzdychla, iba sa mykla, ruky jej vyleteli, jedna noha sa zošmykla z postele a hlava zmizla. Uprostred vankúša ostala krvavá kaša. Vzpažil a opať udrel, chcel mať istotu. Ani tentoraz neprotestovala.

	Balvan odložil bokom, vzpriamil sa. Pred očami sa mu za- tmelo, na zátylku pocítil známe mravčenie. Chvílu čakal, či príde, o chvílu sa dočkal. Opať bol pri ňom. Pristúpil k nemu odzadu, pošepol mu, čo má robiť.

	Hlas.

	Bol s ním.

	Boli spolu a bolo im dobre.

	„Tak si ju priprav a ideme na to, strčíme do nej, ako vždy, strčíme..."

	Nedalo sa! Postel bola malá, drobný človiečik sa do nej ako-tak zmestil, ale on bol velký a chcel niečo inšie. Nedalo sa, nezmestili sa, tak ju posadil krížom cez postel, chrbtom ju oprel o stenu. Perinu zhrnul nabok, vykasal jej nočnú ko- šelu. Roztiahol jej nohy, bosé chodidlá pristáli iba pár cen- timetrov od zakopnutých papúč. Potom si rozopol zips.

	Krauzovi zazvonil telefón.
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